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PROCOPIUS OF CAESAREA
HISTORY OF THE WARS : BOOK I

THE PERSIAN WAR

I

Procorius of Caesarea has written the history of
the wars which Justiman, Emperor of the Romans,
waged against the barbarians of the East and of the
West, relating separately the events of each one, to
the end that the long course of time may not over-
whelm deeds of singular importance through lack of
a record, and thus abandon them to oblvion and
utterly obliterate them. The memory of these events
he deemed would be a great thing and most helpful
to men of the present time, and to future generations
as well, n case time should ever again place men
under a smmlar stress. For qmen who purpose to
enter upon a war or are preparing themselves for
any kind of struggle may denve some benefit from
a narrative of a similar situation 1 history, masmuch
as this discloses the final result attained by men of
an earlier day in a struggle of the same sort, and
foreshadows, at least for those who are most prudent
in plapning, what outcome present events will
probably have. Furthermore he had assurance that
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HISTORY OF THE WARS, I i. 3—9

he was especially competent to write the history of
these events, if for no other reason, because 1t fell
to lus lot, when appointed adviser to the general
Belisanus, to be an eye-witness of practically all the
events to be described It was his conviction that
while cleverness is appropriate to rhetoric, and m-
ventiveness to poetry, truth alone 1s appropriate to
history. In accordance with this principle he has
not concealed the failures of even his most intimate
acquaintances, but has written down with complete
accuracy everything which befell those concerned,
whether 1t happened to be done well or 11l by them.

It will be evident that no more important or
mightier deeds are to be found in history than those
which have been enacted i these wars,—provided
one wishes to base his judgment on the truth For
in them more remarkable feats have been performed
than 1n any other wars with which we are acquainted ;
unless, indeed, any reader of this narratwe should
giwve the place of honour to antiquity, and consider
contemporary achievements unworthy to be counted
remarkable. There are those, for example, who
call the soldiers of the present day “bowmen,” while
to those of the most ancient times they wish to
attribute such lofty terms as “hand-to-hand fighters,”
 shield-men,” and other names of that sort ; and they
think that the valour of those times has by no means
survived to the present,—an opinion which1s at once
careless and wholly remote from actual experience
of these matters. For the thought has never occurred
to them that, as regards the Homenc bowmen who
had the musfortune to be mdiculed by this term?
*denved from theiwr art, they were neither carned by

L Of Ihad x1. 385 TotdTa, AwBnthp, képar &yhaé, raplevonima,
the only place where rofdrys occurs in Homer.
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HISTORY OF THE WARS, I.1 ¢-15

horse nor protected by spear or sheld.! In fact
there was no protection at all for their bodies; they
entered battle on foot, and were compelled to conceal
themselves, either smghng out the shield of some
comrade,? or seeking safety behind a tombstone on a
mound,® from which position they could neither
save themselves i case of rout, nor fall upon a flymg
foe. Least of all could they participate in a decisive
struggle n the open, but they always seemed to be
stealing something which belonged to the men who
were engaged m the struggle And apart from this
they were so mdifferent in their practice of archery that
they drew the bowstring only to the breast,* so that
the mssile sent forth was naturally mmpotent and
harmless to those whom 1t hit.5 Such, 1t 15 evnident,
was the archery of the past. But the bowmen of
the present time go mnto battle wearing corselets and
fitted out with greaves which extend up to the knee.
From the nght side hang their arrows, from the other
the sword. And there are some who have a spear
also attached to them and, at the shoulders, a sort of
small shield without a grip, such as to cover the
region of the face and neck. They are expert
horsemen, and are able without difficulty to direct
their bows to erther side while nding at full speed,
and to shoot an opponent whether i pursuit or
in fight. They draw the bowstring along by the
forehead about opposite the right ear, thereby
charging the arrow with such an impetus as to kill
whoever stands in the way, shield and corselet alike

1*Cf, Thad v 192 2 Of Ihad vm. 267 , xa 871
3 Of Ilead iv 113. 4 Ct Ihwad 1v. 123.
5 Of. Ihad x1. 390.
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HISTORY OF THE WARS, I 1 15-i1 5

having no power to check 1its force. Still there
are those who take mto consideration none of these
things, who reverence and worship the ancient times,
and give no credit to modern mmprovements. But
no such consideration will prevent the conclusion
that most great and notable deeds have been
performed 1n these wars. And the history of them
will begin at some distance back, telling of the
fortunes in war of the Romans and the Medes, their
reverses and their successes.

II

WuenN the Roman Emperor Arcadius was at the
point, of death in Byzantium, having a malechild, Theo-
dosius, who was still unweaned, he felt grave fears not
only for him but for the government as well, not know-
ing how he should provide wisely for both. For he
percerved that, if he provnided a partner in govermn-
ment for Theodosius, he would in fact be destroymng
his own son by bringing forward against him a foe
clothed in the regal power, while if he set hm
alone over the empire, many would try to mount the
throne, taking advantage, as they might be expected
to do, of the helplessness of the chuld These men
would rse against the government, and, after des-
troymng Theodosius, would make themselves tyrants
without difficulty, since the boy had no kmsman m
Byzantium to be his guardian For Arcadius had
no hope that the boy’s uncle, Homoriws, would
succour him, masmuch as the situation mn Italy was
already troublesome And he was equally dis-
turbed by the attitude of the Medes, fearing lest

9

408 aD



PROCOPIUS OF CAESARFA

Sediora uy of PBdpPapor obror ThHs TOD aiTo-
kpdTopas ratabéovres Hhikias dvirkecTa Epya
8 Pwpaiovs Spdowow. é& Tadryy *Aprddios T
dunyaviay éumemTords, kalmep ob yeyoves eis
Ta @A\a dyyivovs, Bovhevetar Bovkyy HTis of Ty
Te maida xal Ty dpxnv Siacwdcacbar edmerds
loyvoev, elte Kowwoloynoduevos TGy Noyiwy Tioi,
olo. moA\ol PBacihel mapedpevery eldbaciw, )
7 Betas Twos émimvoias alTd yevouévns.,  Sia-
Orikns yap duabels ypdppata, Sidboyor pév ThHs
Aryepovias dvelme Tov waida, émitpomwor 8¢ adrgp
katecthioato "1adiyépbny Tov Ilepodv Baciéa,
g’? &) moAAd év Tals Sabijrais éméormire Beo-
octe Ty Bacihelay obéve. Te kal mpovoig mwdoy

8 Evvdiacdoactar. *AprdSios uév de Ty Te dpxy
kal Ta oixeia Siotknoduevos érenevtyoer: 'ladi-
vépdns 8¢ o Ilepodv Bacinels, émel 10 ypdupa
TobTo dmevexfév eldev, dv ral mpbrepov éml Tps-
wov ueyahodpocivy SiaBinros & Ta pdhiora,
aperaw émedelEaTo Baduaros Te woAhoD xal Aoyov

9 dflav. Tas yap 'Apxadiov évrolas év dhoyia
ovBeutd moinoduevos elprvy Te dpdove )gpa'),uezfos'
Suayéyover és ‘Popaiovs Tov mdvra xpovov kal

10 OcoSociep v dpyv Odieocdoato. altira oty
apos ‘Popailov miy Boviy ypdupata Eyparev,
émriTpomds Te odx amapvoiuevos Beodociov Baci-
Mws elvar kal woheuov émavaretvduevos, Ky Tis
adrd & émiBovhay éyxetpoin kabiocTacbar.

11 ’Emel 8¢ OcoBbaios pév dvijp Te éyeydves xal
Aherlas wéppw ddixto, Tadiyépdns 8¢ vooijmas éE
avBpémev jpdviaTo, érijhe pév é ‘Pwpalov T
iy Odapapdrns ¢ Ilepodv Bacireds orpard
10



HISTORY OF THE WARS, I.ii g5—1r

these barbanans should trample down the youthful
emperor and do the Romans ureparable harm.
When Arcadius was confronted with this difficult
situation, though he had not shown himself sagacious
in other matters, he devised a plan which was
destined to preserve without trouble both his child
and his throne, either as a result of conversation
with certain of the learned men, such as are usually
found in numbers among the adwisers of a sovereign,
or from some divine inspiration which came to hum.
For in drawing up the writings of his will, he desig-
nated the child as his successor to the throne, but ap-
pomnted as guardian over him Isdigerdes, the Persian
King, enjoiming upon him earnestly in ns will to pre-
serve the empire for Theodosius by all his power and
foresight So Arcadius died, having thus arranged
his private affairs as well as those of the empire. But
Isdigerdes, the- Persian King, when he saw this
wnting which was duly delivered to him, being even
before a sovereign whose nobility of character had
won for him the greatest renown, did then display a
virtue at once amazing and 1emarkable. For, loyally
observing the behests of Arcadius, he adopted and
continued without mterruption a policy of profound
peace with the Romans, and thus preserved the
empire for Theodosmus  Indeed, he straightway
dispatched a letter to the Roman senate, not de-
climng the office of guardian of the Emperor Theo-
dosius, and threatening war agamst any who should
attempt to enter into a conspiracy agamst him.
When Theodosws had grown to manhood and was
in the prime of life, and Isdigerdes had been taken
from the world by disease, Vararanes, the Persan
King, invaded the Roman domains with a mighty

II
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aimy ; however he did no damage, but returned to
his home without accomphshing anything Ths
came about m the following way  Anatolus, General
of the East, had, as 1t happened, been sent by the
Emperor Theodoswus as ambassador to the Persians,
alone and unaccompanied ; as he approached the
Median army, sohtary as he was, he leapt down from
his horse, and advanced on foot toward Vararanes.
And when Vararanes saw him, he enquired from those
who were near who this man could be who was
commg forward And they rephed that he was the
general of the Romans. Thereupon the king was
so dumbfounded by this excessive degree of respect
that he himself wheeled his horse about and rode
away, and the whole Persian host followed him,
When he had 1eached his own terntory, he received
the envoy with great cordiality, and granted the
treaty of peace on the termswhich Anatolus desired
of him, one condition, however, he added, that
nerther party should construct any new fortification
m Ius own territory in the neighbourhood of the
boundary line between the two countries. When
this treaty had been executed, both sovereigns then
contmued to adnumster the affairs of their respective
countries as seemed best to them

I1I

Ar a later time the Persian King Perozes became
mvolved in a war concerning boundaries with the
nation of the Ephthalitae Huns, who are called Whate
Hums, gatheved an mmposing army, and marched
agamst them. The Ephthalitae are of the stock of
the Huns 1n fact as well as in name; however they

13
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do not mmgle with any of the Huns known to
us, for they occupy a land nerther adjoimng nor
even very near to them; but thewr territory lies
mmediately to the north of Persia; indeed their
city, called Gorgo, 1s located over against the Persian
frontier, and is consequently the centre of frequent
contests concerning boundary lines between the two
peoples. For they aie not nomads like the other
Hunme peoples, but for a long period have been
estabhished mn a goodly land As a result of this
they have never made any incursion mto the Roman
territory except in company with the Median army.
They are the only ones among the Huns who have
white bodies and countenances which are not ugly
It 1s also true that thewr manner of hiving 1s unhke
that of their kinsmen, nor do they hve a savage hfe
as they do; but they are ruled by one king, and smce
they possess a lawful constitution, they observe right
and justice mn thewr dealings both with one another
and with thewr neighbours, m no degree less than
the Romans and the Persians. Moreover, the wealthy
citizens are m the habit of attaching to themselves
friends to the number of twenty or more, as the
case may be, and these become permanently their
banquet-companions, and have a share in all their
property, enjoying some kind of a common right in
this matter. Then, when the man who has gathered
such a company together comes to die, 1t 18 the
custom that all these men be borne ahve into the
tomb with him.

Perozes, marching agamst these Ephthalitae, was
,acconfpanied by an ambassador, Eusebus by name,
who, as 1t happened, had been sent to his court by
the Emperor Zeno. Now the Ephthalitae made 1t

15
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appear to their enemy that they had turned to fhght
because they were wholly terrified by their attack,
and they retwed with all speed to a place which was
shut m on every side by precipitous mountains, and
abundantly screened by a close forest of wide-spread-
mg trees. Now as one advanced between the moun-
tains to a great distance, a broad way appeared mn the
valley, extending apparently to an indefimte distance,
but at the end 1t had no outlet at all, but terminated
m the very midst of the circle of mountans. So
Perozes, with no thought at all of treachery, and
forgetting that he was marching in a hostile country,
continued the purswt without the least caution. A
small body of the Huns were in flight before him,
while the greater part of their force, by concealing
themselves in the rough country, got mn the rear
of the hostile army ; but as yet they desired not to
be seen by them, in order that they might advance
well into the trap and get as far as possible 1n among
the mountains, and thus be no longer able to turn back.
When the Medes began to realize all this (for they
now began to have a ghmmering of ther peril),
though they reframed from speaking of the situation
themselves through fear of Perozes, yet they earn-
estly entreated Eusebius to urge upon the king, who
was completely ignorant of his own plight, that he
should take counsel rather than make an untimely
display of darng, and consider well whether theie
was any way of safety open to them So he went
before Perozes, but by no means revealed the
calamity which was upon them, instead he began
with a fable, telling how a lhion once happened upon
a goat bound down and bleating on a mound of no
very great height, and how the lon, bent upon
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making a feast of the goat, rushed forward with
intent to sexze lum, but fell into a trench exceedingly
deep, in which was a carcular path, narrow and end-
less (for 1t had no outlet anywhere), which mndeed
the owners of the goat had constructed for this very
purpose, and they had placed the goat above it to
be a' bait for the lion. When Perozes heard this, a
fear came over him lest perchance the Medes had
brought harm upon themselves by their pursuit of
the enemy. He therefore advanced no further, but,
remaming where he was, began to consider the
situation By this time the Huns were followmng
him without any concealment, and were guarding
the entrance of the place in order that therr enemy
might no longer be able to withdraw to the rear.
Then at last the Persians saw clearly 1n what straits
they were, and they felt that the situation was
desperate , for they had no hope that they would
ever escape from the peril. Then the king of the
Ephthalitae sent some of his followers to Pelozes;
he upbraided him at length for his senseless fool-
hardiness, by which he had wantonly destroyed
both himself and the Persian people, but he an-
nounced that even so the Huns would grant them
deliverance, if Perozes should consent to prostrate
himself before him as having proved himself master,
and, taking the oaths traditional among the Persians,
should give pledges that they would never agam
take the field agamst the nation of the Ephthalitae.
When Perozes heard this, he held a consultation
with the Magi who were present and enquired of
them whether he must comply with the terms dic-
.tated by the enemy. The Mag1 rephed that, as to
the oath, he should settle the matter accordmng to

9

c 2



PROCOPIUS OF CAESAREA

20 TO é"repov ooqu 'n'epl,ekﬂew TOoV 7ro7\.e,u.wv. elvat
yap ow-rocq vo,u.ou Tas Tod HAlov auwro?»ag TpoT-

21 xuvely n,ué a ékdaTy. Seno-ew oy adTov ™p7-
gavra es‘ 70 a/chBec TOV KaLpov Ev'yryeveaﬂaz 77
&/x,a. nuépa TP -rcov E¢9a.7\.urwv apxOoVTL, TETPaY-
pévov 3¢ Trou 7rpos~ avwxovm fidioy TpoTKVVELy”
-mv-rn vap dv és 7o Emeta THS 'n-paEecoq 'rml

22 am,u.l.av Puyetw Sdvauro. Hepoé"r]s‘ ,uev odv a./ujn
Te T ebpmn) Ta mioTa wxe /ccu 'rov mToNépiov
'n'poa'exvzma'e /caewn'sp TGV ;l.aryaw % Ymwobijrn
rapn-yfye)»MV, a/cpaodwec Se warTl T Mrndwr
oTpat® én’ olkov dopevos dvexwpnoe.

v

1 Xpéve 8¢ o¥ moAAG UaTepov dhoyrioas T Suw-
poguéva ticaclar Odvvovs Tiis és alrov JBpews
2 #ifere. wdvras odv adrica éx wdans yis épaas
re kal Evppdyovs dyelpas éml Tovs "EdOariras
~ 7 o \ 4 ) 4
Bye, OV maidwy &a uév KaBddny dvoua pdévoy
3 \ ~ \ A1 \ 3 AY \
dmohurwv (Tyuikaita yap fBnkws Eruye), Tovs 8é
Nowurrods dmavras émayouevos TPLAKOVTA UAALOTA.
3 'E¢pbarirar 8¢ adrod Ty €podov yviévres dxbs-
pevol e ols 8% mwpos TV woheuiwy fwdTyvTo TOV
Baginéa éxdrilov, dre mpoéuevor Majdois Ta
4 wpdypata. xai 8s avTdy EUv yélwTi émvvbdvero
Ti moTe &'pa. a'¢o"w wpoé/.aevos' ein, 7r6~repov T 'yﬁv
5 % Ta 6mAa 9 7 &A\\o Ti TGV TdvTWY Xpn/.m'rwv. oi
8¢ ImohafBdvres ol EAho o8&y mAY e &% BT

20



HISTORY OF THE WARS, L 1. 19~iv. 3

his own pleasure , -as for the rest, however, he should
circumvent his enemy by craft. And they reminded
him that it was the custom among the Persians to
prostrate themselves before the rising sun each day ;
he should, therefore, watch the time closely and
meet the leader of the Ephthalitae at dawn, and then,
turning toward the rising sun, make lis obeisance.
In this way, they explamned, he would be able m
the future to escape the ignominy of the deed.
Perozes accordingly gave the pledges concerning
the peace, and prostrated himself before s foe ex-
actly as the Mag: had suggested, and so, with the
whole Median army intact, gladly retired homeward.

v

Not long after this, disregarding the oath he had
sworn, he was eager to avenge himself upon the
Huns for the msult done him. He therefore
straightway gathered together from the whole land
all the Persians and their allies, and led them
agamst the Ephthalitae; of all his sons he left
behind him only one, Cabades by name, who, as 1t
happened, was just past the age of boyhood; all the
others, about thirty m number, he took with him.
The Ephthalitae, upon learning of his invasion, were
aggrieved at the deception they had suffered at the
hands of their enemy, and bitterly reproached their
king as having abandoned them to the Medes. He,
with a laugh, enquired of them what i the world of
theurs he had abandoned, whether their land or themn
‘arms or any other part of thewr possessions. They
thereupon retorted that he had abandoned nothing,
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except, forsooth, the one opportunity on which, as it
tuined out, everything else depended. Now the
Ephthalitae with all zeal demanded that they should
go out to meet the invaders, but the king sought to
restraimn them at any rate for the moment For he
insisted that as yet they had received no definite
wnformation as to the invasion, for the Persians were
still within thewr own boundaries So, remaining
where he was, he busied himself as fallows In
the plain where the Persians were to make thewr
wruption mto the land of the Ephthalitae he marked
off a tract of very great extent and made a deep
trench of sufficient width; but in the centre he
left a small portion of ground intact, enough to serve
as a way for ten horses. Over the trench he placed
reeds, and upon the reeds he scattered earth, thereby
concealing the true surface. He then directed the
forces of the Huns that, when the time came to
retire mside the trench, they should draw themselves
together into a nariow column and pass 1ather slowly
across this neck of land, taking care that they should
not fall into the ditch.! And he hung from the top
of the royal banner the salt over which Perozes’ had
once sworn the oath which he had disregarded m
taking the field agamnst the Huns Now as long as
he heard that the enemy were in their own terntory,
he remained at rest; but when he learned from his
scouts that they had reached the city of Gorgo
which lies on the extreme Persian frontier, and that
departing thence they were now advancing against
his army, remaining himself with the greater part of
his twoops mnside the trench, he sent forward a small

1 The trench crossed the plamn inan approximately straight
hne The army of the Ephthalitae were drawn up behind 1t,
facing the advancing Persians, while a few of them went out
beyond the trench to draw the attack of the Persians
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detachment with mstructions to allow themselves ta
be seen at a distance by the enemy in the plain, and,
when once they had been seen, to flee at full speed to
the rear, keeping in mnd his command concerning the
trench as soon as they drew near to it They did as
directed,and, as they approached the trench, they drew
themselves into a narrow column, and all passed over
and joined the rest of the army. But the Persians,
having no means of perceiving the stratagem, gave
chase at full speed across a verylevel plan, possessed
as they were by a spirit of fury against the enemy,
and fell mto the trench, every man of them, not alone
the first but also those who followed in the rear. For
since they entered into the pursuit with great fury, asI
have said, they failed to notice the catastrophe which
had befallen their leaders, but fell in on top of them
with theiwr horses and lances, so that, as was natural,
they both destroyed them, and were themselves no
less mvolved mn ruin  Among them were Perozes
and all his sons. And just as he was about to fall
into this pit, they say that he realized the danger,
and seized and threw from him the pearl which hung
from his right ear,—a gem of wonderful whiteness
and greatly prized on account of 1ts extraordmnaiy
size—in order, nd*doubt, that no one mght wear 1t
after him , for 1t was a thing exceedingly beautiful to
look upon, such as no king before him had possessed.
This story, however, seems to me untrustworthy,
because a man who found himself in such penl
would have thought of nothing else ; but I suppose
that his ear was crushed mn this disaster, and the
pearl disappeared somewhere or other. Ths pearl
the Roman, Emperor then made every effort to buy
from the Ephthalitae, but was utterly unsuccessful.
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For the barbarians were not able to find 1t although
they sought it with great labour However, they say
that the Ephthalitae found 1t later and sold 1t to
Cabades

The story of this pearl, as told by the Persians, 1s
worth recounting, for perhaps to some 1t may not
seem altogether incredible For they say that it
was lodged 1n 1ts oyster in the sea which washes the
Persian coast, and that the oyster was swimming not
far from the shore, both its valves were standing
open and the pearl lay between them, a wonderful
sight and notable, for no pearl in all history could be
compared with 1t at all, exther in size orin beauty. A
shark, then, of enormous s1ze and dreadful fierceness,
fell in love with this sight and followed close upon
1t, leaving 1t neither day nor mght; even when he
was compelled to take thought for food, he would
only look about for something eatable where he was,
and when he found some bit, he would snatch 1t
up and eat it hurriedly; then overtaking the oyster
mmediately, he would sate himself again with the
sight he loved At length a fisherman, they say,
noticed what was passing, but m terror of the
monster he recoiled from the danger; however, he
reported the whole matter to the king, Perozes.
Now when Perozes heard his account, they say that
a great longing for the pearl came over him, and he
urged on this fisherman with many flatteries and
hopes,of rewaid. Unable to resist the importunities
of the monarch, he 15 said to have addressed Perozes
as follows : ‘“ My master, precious to & man 1s money,
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more precious still is us life, but most prized of all
are his cluldren ; and being naturally constramed by
his love for them a man mught perhaps dare any-
thing. Now I wntend to make trial of the monster,
and hope to make thee master of the pearl. And if
I succeed 1n this struggle, 1t is plain that henceforth I
shall be ranked among those who are counted blessed.
For it is not unlikely that thou, as Kmg of Kings,
wilt reward me with all good things; and for me it
will be sufficient, even if it so fall out that I gain no
reward, to have shown myself a benefactor of my
master. But if 1t must needs be that I become the
prey of this monster, thy task mndeed it will be, O
King, to requite my children for their father’s death.
Thus even after my death I shall still be a wage-
earner among those closest to me, and thou wilt win
greater fame for thy goodness,—for in helpmng my
children thou wilt confer a boon upon me, who shall
have no power to thank thee for the benefit—
because generosity 1s seen to be without alloy only
when 1t 1s displayed towards the dead.” With these
words he departed. And when he came to the place
where the oyster was accustomed to swim and the
shark to follow, he seated himself there upon a rock,
watching for an opportumty of catching the pearl
alone without its admirer ~ As soon as 1t came about
that the shark had happened upon something which
would serve him for food, and was delayng over it,
the fisherman left upon the beach those who were
following him for this service, and made straight for
the oyster with all his nught; already he had sezed
1t and was hastening with all speed to get out of the
water, when the shark noticed him and rushed to
the rescue. The fisherman saw him eoming, and,
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HISTORY OF THE WARS, I iv z29-v. 1

when he was about to be overtaken not far from the
beach, he hurled his booty with all his force upon
the land, and was himself soon afterwards seized and
destroyed. But the men who had been left upon
the beach picked up the pearl, and, conveying 1t to
the king, reported all that had happened. Such,
then, is the story which the Persians relate, just as I
have set 1t down, concerning this pear]  But I shall
return to the previous narrative.

Thus Perozes was destioyed and the whole Persian
army withhim  For the few who by chance did not
fall into the ditch found themselves at the mercy of
the enemy. As aresult of this expenence a law was
established among the Persians that, while marchmg
m hostile territory, they should never engage in any
persut, even if 1t should happen that the enemy had
been driven back by force. Thereupon those who
had not marched with Perozes and had remamed in
their own land chose as thewr king Cabades, the
youngest son of Perozes, who was then the only one
surviving. At that time, then, the Persians became
subject and tmbutary to the Ephthaliae, until
Cabades had established his power most securely and
no longer deemed it necessary to pay the annual
tribute to them. And the time these barbarans
ruled over the Persians was two years.

Vv

Bur as time went on Cabades became more high-
handed m the admimstration of the government, and
introduced 1nnovations nto the constitution, among
which was a law which he promulgated providing
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HISTORY OF THE WARS, I. v. 1—

that Persians should have communal mtercourse with
their women, a measure which by no means pleased
the common people Accordingly they rose against 4soa»
him, removed him from the throne, and kept him in
prison in chains. They then chose Blases, the brother
of Perozes, to be their king, since, as has been said,
no male offspring of Perozes was left, and it 1s not
lawful among the Persians for any man by birth a
common citizen to be set upon the throne, except mn
case theroyal family betotally extinct  Blases, upon
receiving the royal power, gathered together the
-nobles of the Persians and held a conference con-
cerning Cabades, for 1t was not the wish of the
majority to put the man to death. After the ex-
pression of many opmions on both sides there came
forward a certain man of repute among the Persians,
whose name was Gousanastades, and whose office
that of “ chanaranges”’ (which would be the Persian
term for geneial); his official province lay on the very
frontier of the Persian territory mn a district which
adjomns the land of the Ephthalhitse. Holding up his
knife, the kind with which the Persians were accus-
tomed to trim thewr nals, of about the length of a
man’s finger, but not one-third as wide as a finger,
he said: “ You see this kmife, how extremely small
1t 1s, nevertheless 1t 1s able at the present time to
accomplish a deed, which, be assured, my dear
Persians, a Dttle later two mynads of mail-clad men
could not bring to pass” This he said hinting that,
if they did not put Cabades to death, he would
straightway make trouble for the Persians. But
they were altogether unwilling to put to death a
man of the royal blood, and decided to confine him

33
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HISTORY OF THE WARS, I v. 7-15

1n a castle which 1t is thewr habit to call the « Prison
of Oblivion”  For if anyone is cast into it, the law
permits no mention of hin to be made thereafter,
but death 1s the penalty for the man who speaks his
name ; for this reason it has received this title among
the Persians. On one occasion, however, the History
of the Armenians relates that the operation of the
law regarding the Prison of Oblivion was suspended
by the Persians in the following way

There was once a truceless war, lasting two and
thirty years, between the Persians and the Armenians,
when Pacurus was king of the Persians, and of
the Armenians, Arsaces, of the line of the Arsacidae
And by the long continuance of this war 1t came about
that both sides suffered beyond measure, and especially
the Armemans But each nation was possessed by
such great distrust of the other that neither of them
could make overtures of peace to thewr opponents.
In the meantime 1t happened that the Persans
became engaged 1na war with certain other barbarnans
who hived not far from the Armenians Accordingly
the Armenians, in their eagerness to make a display
to the Persians of their goodwill and desire for peace,
decided to invade the land of these barbarians, first
revealing their plan to the Persians. Then they fell
upon them unexpectedly and killed almost the whole
population, old and young alike. Thereupon Pacurius,
who was overjoyed at the deed, sent certamn of his
trusted friends to Arsaces, and giving him pledges
of security, mvited hum to his presence. And when
Arsaces came to him he showed him every kind-
ness, apd treated hun as a brother on an equal
footing with himself Then he bound him by the
most solemn oaths, and he himself swore likewise,

35
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HISTORY OF THE WARS, L v. 15-22

that in very truth the Persians and Armenians should
thenceforth be friends and allies to each other;
thereafter he straightway dismissed Arsaces to
return to his own country.

Not long after this certamn persons slandered
Arsaces, saying that he was purposing to undertake
some seditious enterprise. Pacurius was persuaded
by these men and again summoned him, intimating
that he was anxious to confer with him on general
matters And he, without any hesitation at all, came
to the king, taking with him several of the most
warlike among the Armenians, and among them
Bassicius, who was at once his general and counsellor ;
for he was both brave and sagacious to a remarkable
degree. Straightway, then, Pacurius heaped reproach
and abuse upon both Arsaces and Bassicius, because,
disregarding the sworn compact, they had so speedily
turned theiwr thoughts toward secession. They, how-
ever, denied the charge, and swoie most insistently
that no such thing had been considered by them.
At first, therefore, Pacurius kept them under guard
in disgrace, but after a time he enquired of the Magi
what should be done with them. Now the Magi
deemed 1t by no means just to condemn men who
denied therr guilt and had not been explicitly found
guilty, but they suggested to him an artifice by which
Arsaces lumself mmght be compelled to become
openly his own accuser They bade him cover the
floor of the royal tent with earth, one half from the
land of Persia, and the other half from Armenia.
Thas the king did as directed Then the Mag, after
putting the whole tent under a spell by means of
some magic rites, bade the king take his walk there
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HISTORY OF THE WARS, L. v 22-28

1n company with Arsaces, reproaching him meanwhle
with having violated the sworn agreement. They
said, further, that they too must be present at the
conversation, for in this way there would be witnesses
of all that was sad. Accordingly Pacunus straight-
way summoned Arsaces, and began to walk to and
fro with him in the tent in the presence of the Magi ;
he enquired of the man why he had disregarded lus
swoin promises, and was setting about to harass the
Persians and Aimemans once more with grievous
troubles Now as long as the conversation took
place on the ground which was covered with the
earth from the land of Persia, Arsaces continued to
make denial, and, pledging himself with the most
fearful oaths, msisted that he was a faithful subject
of Pacurms. But when, in the mdst of his speaking,
he came to the centre of the tent where they stepped
upon Armeman earth, then, compelled by some
unknown power, he suddenly changed the tone of
his words to one of defiance, and from then on
ceased not to threaten Pacurius and the Persians,
announcing that he would have vengeance upon
them for this insolence as soon as he should become
his own master. These words of youthful folly he
continued to utter as they walked all the way,
until turming back, he came agam to the earth
from the Persian land. Thereupon, as if chanting a
recantation, he was once moie a supphant, offermg
pitiable explanations to Pacurs. But when he
came agamn to the Armeman earth, he returned to
his threats. In this way he changed many times to
one stde and the other, and concealed none of his
secrets. Then at length the Mag: passed judgment
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HISTORY OF THE WARS, I v. 28-35

against him as having violated the treaty and the
oaths. Pacurws flayed Bassicius, and, making a bag
of his skin, filled 1t with chaff and suspended it from
a lofty tree. As for Arsaces, since Pacurius could by
no means bring himself to kill a man of the royal
blood, he confined him 1 the Piison of Oblivion.
After a time, when the Persians were marching
agamnst a barbarian nation, they were accompanied by
an Armenian who had been especially intimate with
Arsaces and had followed him when he went into the
Persian land. This man proved himself a capable
warrior mn this campaign, as Pacurius observed, and
was the chief cause of the Persian victory For this
reason Pacurius begged him to make any request he
wished, assuring him that he would be refused nothing
by him. The Armeman asked for nothing else than
that he might for one day pay homage to Arsaces in
the way he might desire. Now it annoyed the king
exceedingly, that he should be compelled to set aside
a law so ancient , however, m oider to be wholly true
to his word, he pernmtted that the request be granted.
When the man found himself by the king’s order in
the Prison of Oblivion, he greeted Arsaces, and both
men, embracing each other, joined their voices in a
sweet lament, and, bewailing the hard fate that was
upon them, were able only with difficulty to release
each other from the embrace. Then, when they had
sated themselves with weeping and ceased from
tears, the Armeman bathed Arsaces, and completely
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HISTORY OF THE WARS, I v. 35-vi 1

adorned his person, neglecting nothing, and, putting
on him the royal robe, caused him to rechne on a bed
of rushes Then Arsaces entertamed those present
with a royal banquet just as was formerly his custom
During this feast many speeches were made over the
cups which greatly pleased Arsaces, and many
incidents occmired which delighted s heart. The
drinking was prolonged until mightfall, all feeling the
keenest delight m their mutual ntercourse, at
length they parted from each other with great
reluctance, and separated throughly imbued with
happmess Then they tell how Arsaces said that
after spending the sweetest day of his hfe, and
enjoymng the company of the man he had missed
most of all, he would no longer willingly endure
the miseries of life ; and with these words, they say,
he dispatched himself with a knife which, as it
happened, he had purposely stolen at the banquet,
and thus departed from among men Such then 1s
the story conceimng this Arsaces, related in the
Armeman History just as I have told it, and it was
on that occasion that the law regarding the Prison
of Oblivion was set aside But I must return to
the point from which I have strayed.

V1

WhaiLe Cabades was i the prison he was cared for
by his wife, who went mn to him constantly and
carrted him supphes of food. Now the keeper of
the prison began to make advances to her, for she
was gxceedingly beautiful to look upon. And when



PROCOPIUS OF CAESAREA

8mrep émel o KaBddns wapa tis yvvaikods &ualber,
éxéhevaey évdidovar alriy 18 dvbpwme 8 Te Pov-
Nowto yphobar.  ofre &) ThH yvvaikl é edviy
Evvenbwv 6 Tod Ppovpiov dpywy fpdoln Te adtis
épwra éEaioiov olov, kal am adrod Euveydpe
mapa Tov Gvépa Tas eloodovs moweiochar, Sy &y
adrf Bovhouéyy eln, kal adlbis évBévde dmarido-
ceaBai, oldevos éumodov lorauévov. v 8¢ Tis
Tov & Uépoais Noyiuwv Sebons Svopa, KaBddy
és Ta pdMoTa Pilos, ds dudi T Ppodpiov TodTo
StatpuBiy €ixe, vatpodpurhaxdy el Tos alTov Evdo-
Oept éfe).éo-ﬁ?fu Suijcerar. Sid Te THs yvvaikos 7§
KaBady éorjuaiver és immor 7é of xal &vdpes év
wapacKevh) Tuyydvovow BSvutes ToD $povpiov oY
paxpay &mobev, Snhdoas Ti ywplov adTd. xal
more vvrTos émihafovans dvémwetae Tiv yuvalra
KaBddns éolijra pév adrd Ty olkelav Sodvas, Td
8¢ avrod dumeyxouévny ipdria éml Tis elprtis dvr
adrod kabfcbac, odmep éxeivos éxdbnro. ofitw uv
odv KaBadns dmrni\hdooeto éx Tod Seouwrnpiov.
xaridovres 8¢ avTov ols 7 Ppuhawy alry éméxeiro
v yuvaike Umeromalov elvar Tadrad Tor obre
kwldew obre dNAws aidTov évoxely Eyvwoav.
dpa Te fuépg Ty yuvaika és 6 SwpdTiov év Tols
Tot dvpos ipatiows iddvTes kal paxpay dmroleheu~
pévor Tob dAnbods @ovro KaBddny évraifa elvai.
% e 8drknars abrn & juépais avyvais frualey,
éos KaBddns mwoppe mov ths 6doi éyeydver. Ta

odv dupl 1§ yuvawel EvvevexBévra, émel &
dds 7 émBovrhy ANbe, kal dvrwa adriv Tpbrov

} Eyofey P . dubévier VG.
2728V, 738 G, adrhp 8 73 P,

44



HISTORY OF THE WARS, I vi 2-9

Cabades learned this from s wife, he bade her give
herself over to the man to treat as he wished. In
this way the keeper of the prson came to be
farmliar with the woman, and he conceived for her
an extraordmary love, and as a result permitted her
to go mn to her husband just as she wished, and to
depart from there again without wnterference from
anyone Now there was a Persian notable, Seoses
by name, a devoted friend of Cabades, who was con-
stantly n the neighbourhood of this prison, watching
his opportunity, in the hope that he might m some
way be able to effect lus dehverance. And he sent
word to Cabades through his wife that he was
keepmg horses and men 1n readiness not far from
the prison, and he indicated to him a certamn spot.
Then one day as mght drew near Cabades persuaded
his wife to give hun her own garment, and, dressing
herself in his clothes, to sit instead of him in the
prison where he usually sat. In this way, therefore,
Cabades made his escape from the prison. For
although the guards who were on duty saw him,
they supposed that 1t was the woman, and therefore
decided not to hinder or otherwise annoy him. At
daybreak they saw i the cell the woman in her
husband’s clothes, and were so completely deceived
as to think that Cabades was there, and this belhef
prevailed during several days, until Cabades had
advanced well on his way. As to the fate which
befell the woman after the stratagem had come to
light,«and the manner i which they punished her,
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I am unable to speak with accuracy. For the
Persian accounts do not agree with each other, and
for this reason I omut the nairation of them
Cabades, n company with Seoses, completely
escaped detection, and reached the Ephthalitae Huns,
there the king gave him his daughter in marriage,
and then, since Cabades was now his son-in-law, he
put under his command a very formidable army for
a campaign agamnst the Perstans. This army the
Persians were quite unwilling to encounter, and they
made haste to flee .n every direction And when
Cabades reached the termtory where Gousanastades
exercised his authority, he stated to some of his
friends that he would appont as chanaranges the first
man of the Persians who should on that day come
mto his presence and offer his services. But even as
he said this, he repented his speech, for there came
to huis mind a law of the Persians which ordams that
offices among the Persans shall not be conferred
upon others than those to whom each particular
honour belongs by right of birth  For he feared lest
someone should come to him first who was not a
kinsman of the present chanaranges, and that he
would be compelled to set aside the law in orde: to
keep his word. Even as he was considering this
matter, chance brought 1t about that, without dis-
honouring the law, he could still keep his word.
For the first man who came to him happened to be
Adergoudounbades, a young man who was a relative
of Gousanastades and an especially capable warnor.
He addressed Cabades as “ Lord,” and was the first
to do ,obeisance to hun as king, and besought hum
to use him as a slave for any service whatever. So
Cabades made his way mnto the royal palace without
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any trouble, and, taking Blases destitute of de-
fenders, he put out his eyes, using the method of
blinding commonly employed by the Persians against
malefactors, that 1s, erxther by heating ohve oil and
pouring 1t, while boilng fiercely, into the wide-open
eyes, or by heating in the fire an ron needle, and
with this pricking the eyeballs. Thereafter Blases
was kept m confinement, having ruled over the
Persians two years  Gousanastades was put to death
and Adergoudounbades was established m s place
mn the office of chanaranges, while Seoses was imme-
diately proclammed “adrastadaran salanes,”—a title
designating the one set in authornty over all magis-
trates and over the whole army Seoses was the
first and only man who held this office in Persia; for
1t was conferred on no one before or after that time.
And the kingdom was strengthened by Cabades and
guarded securely, for in shrewdness and activity he
was surpassed by none.

vil

A vrrrie later Cabades was owing the king of the
Ephthalitae a sum of money which he was not able
to pay him, and he therefore requested the Roman
emperor Anastasius to lend him this money. Where-
upon Anastasius conferred with some of his frnends
and enquired of them whether this should be done ;
and they would not permut him to make the loan.
For, as they pointed out, it was inexpedient to make
more secure by means of their money the friendship
between their enemies and the Ephthalitae, mdeed
1t was better for the Romans to disturb thewr
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relations as much as possible It was for this
reason, and for no just cause, that Cabades decided
to make an expedition agamstthe Romans. Firsthe
invaded the land of the Armemans, moving with
such raprdity as to anticipate the news of his coming,
and, after plundering the greater part of it in a rapid
campaign, he unexpectedly armved at the city of
Amida, which is situated m Mesopotamia, and,
although the season was winter, he mvested the
town Now the citizens of Amida had no soldiers
at hand, seemng that it was a time of peace and
prosperity, and 1n other respects were utterly
unprepared ; nevertheless they were quite unwilhng
to yield to the enemy, and shewed an unexpected
fortitude mn holding out agamst dangers and hard-
ships.

Now there was among the Syrians a certam just
man, Jacobus by name, who had trained himself
with exactitude n matters pertamning to religion.
This man had confined himself many years before m
a place called Endielon, a day’s journey from Amuda,
m order that he might with more security devote
himmself to pious contemplation. The men of this

lace, assisting his purpose, had surrounded him
with a kind of fencng, in which the stakes were not
continuous, but set at intervals, so that those who
approached could see and hold converse with him.
And they had constructed for him a small roof over
his head, sufficient to keep off the ram and snow.
There this man had been sitting for a long time,
never yielding either to heat or cold, and sus-
taimgg his life with certain seeds, which he was
accustomed to eat, not indeed every day, but only
at long mtervals. Now some of the Ephthalitae
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who were overrunming the country thereabout saw
this Jacobus and with great eagerness drew therr bows
with intent to shoot at him. But the hands of every
one of them became motionless and utterly unable to
manage the bow. When this was noised about
through the army and came to the ears of Cabades,
he desired to see the thing with his own eyes; and
when he saw it, both he and the Persians who were
with lnm were seized with great astomshment, and
he entreated Jacobus to forgive the barbarians their
crimme  And he forgave them with a word, and the
men were released from thewr distress Cabades
then bade the man ask for whatever he wished,
supposing that he would ask for a great sum of
money, and he also added with youthful recklessness
that he would be refused nothing by him. But he
requested Cabades to grant to hum all the men who
during that war should come to him as fugitives.
This request Cabades granted, and gave him a written
pledge of s personal safety And great numbers
of men, as might be expected, came flocking to hum
from all sides and found safety there; for the deed
became widely known. Thus, then, did these things
take place

Cabades, 1n besieging Amida, biought agamnst every
part of the defences the engines known as rams; but
the townspeople constantly broke off the heads of
the rams by means of timbers thrown across them'?
However, Cabades did not slacken his efforts until
he realized that the wall could not be successfully
assailed in thisway. For, though he battered the wall
manystimes, he was quite unable to break down any
portion of the defence, or even to shake 1t ; so secure

1 Cf Thue u 76,4
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had been the work of the builders who had con-
structed it long before. Faihng in this, Cabades
raised an artificial hill to threaten the city, consider-
ably overtopping the wall ; but the besieged, starting
from the mnside of their defences, made a tunnel
extending under the hill, and from there stealthily
carried out the earth, until they hollowed out a great
part of the mside of the hill However, the outside
kept the form which 1t had at first assumed, and
afforded no opportunity to anyone of discovering
what was being done Accordingly many Persians
mounted 1t, thinking 1t safe, and stationed them-
selves on the summit with the purpose of shooting
down upon the heads of those inside the fortifications

But with the great mass of men crowding upon 1t
with a rush, the hill suddenly fell mn and killed
almost all of them. Cabades, then, finding no
remedy for the situation, decided to raise the siege,
and he 1ssued orders to the army to retreat on the
morrow. Then indeed the besieged, as though they
had no thought of their danger, began laughingly
from the fortifications to jeer at the barbarmans.
Besides this some courtesans shamelessly drew up
then clothing and displayed to Cabades, who was
standing close by, those parts of a woman's body
whach 1t is not proper that men should see uncovered.
This was planly seen by the Magi, and they there-
upon came before the king and tried to prevent the
retreat, declaring as thewr interpretation of what had
happened that the citizens of Amida would shortly
disclose to Cabades all thewr secret and hidden things.
So the Persian army remamed there
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Not many days later one of the Persians saw
close by one of the towers the mouth of an old
underground passage, which was insecurely con-
cealed with some few small stones. In the mght he
came there alone, and, making trial of the entrance,
got mside the circuit-wall; then at daybreak he
reported the whole matter to Cabades The king
himself on the following mght came to the spot with
a few men, bringing ladders which he had made
ready And he was favoured by a piece of good
fortune ; for the defence of the very tower which
" happened to be nearest to the passage had fallen by
lot to those of the Christians who are most careful
in their observances, whom they call monks These
men, as chance would have 1it, were keeping some
annual religious festival to God on that day
When night came on they all felt great weari-
ness! on account of the festival, and, having sated
themselves with food and drnk beyond their wont,
they fell into a sweet and gentle sleep, and were conse-
quently quite unaware of what was going on. Sothe
Persians made their way through the passage mnside
the fortifications, a few at a time, and, mounting the
tower, they found the monks still sleeping and slew
them to a man When Cabades leained this, he
brought s laddersup to the wall close by this tower.
It was already day And those of the townsmen who
were keeping guard on the adjoining tower became
aware of the disaster, and ran thither with all speed
to give,assistance. Then for a long time both sides

b Cf, Book VTI, xxvi. 4
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struggled to crowd back the other, and already the
townsmen were gaining the advantage, killing many
of those who had mounted the wall, and throwing
back the men on the ladders, and they came very
near to averting the danger. But Cabades drew his
sword and, terrifying the Persians constantly with it,
rushed 1n person to the ladders and would not let
them draw back, and death was the punishment for
those who dared turn to leave. As a result of this
the Persians by thewr numbers gamned the upper
‘hand and overcame their antagomsts. in the fight.
So the eity was captured by storm on the eightieth
day after the beginning of the siege There followed
a great massacre of the townspeople, until one of
the atizens—an old man and a priest—approached
Cabades as he was riding mto the city, and said that
1t was not a kingly act to slaughter captives. Then
Cabades, still moved with passion, repled: < But
why did you deade to fight agamnst me?” And the
old man answered quickly. “Because God willed to
gwve Amida mto thy hand not so much because of
our decision as of thy valour.,” Cabades was pleased
by this speech, and permitted no further slaughter,
but he bade the Persians plunder the property and
make slaves of the survivors, and he directed them to
choose out for himself all the notables among them.
A short time after this he departed, leaving there
to garrison the place a thousand men under command
of Glones, a Persian, and some few unfortunates
among the citizens of Amida who were destined to
minister as servants to the daly wants of the
Persians; he himself with all the remainder of the
army and the captives marched away homeward.
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These captives were treated by Cabades with a
generosity befitting a king; for after a shoit time
he released all of them to return to thewr homes,
but he pretended that they had escaped from him
by stealth;! and the Roman Emperor, Anastasius,
also shewed them honour worthy of their bravery,
for he remitted to the city all the annual taxes for
the space of seven yeais, and presented all of
them as a body and each one of them separately
with many good things, so that they came fully
to forget the nusfortunes which had befallen them.
But this happened 1n later years

VIII

At that time the Emperor Anastasws, upon
learning that Amida was being besieged, dispatched
with all speed an army of sufficient strength. But
m this army theie were general officers in command
of every symmory,? while the supreme command
was divided between the following four generals:
Areobindus, at that time General of the East, the
son-in-law of Olyvrius, who had been Emperor in
the West not long before ; Celer, commander of the
palace troops (this officer the Romans are accus-
tomed to call ¢ magister’” ) ; besides these still, there
were the commanders of troops . Byzantium,
Patricwus, the Phrygian, and Hypatiws, the nephew
of the emperor, these four, then, were the generals.
With them also was associated Justinus, who at a
later time became emperor upon the death of
Anastasius, and Patriciolus with his son Vitahianus,
! Cf. Thue.1 128. ? A division of no fixed number. 6
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who raised an armed insurrection agamst the
Emperor Anastasius not long afterwards and made
himself tyrant ; also Pharesmanes, a native of Colchus,
and a man of exceptional ability as a warrior, and
the Goths Godidisklus and Bessas, who were among
those Goths who had not followed Theoderic when
he went from Thrace mto Italy, both of them men
of the noblest birth and experienced in matters
pertaimng to warfare , many others, too, who were
men of high station, jomned this army. For such an
army, they say, was never assembled by the Romans
agamst the Persians erther befoie or after that time
However, all these men did not assemble 1n one body,
nor did they form a single army as they marched,
but each commander by hunself led his own division
separately agamnst the enemy And as manager of
the finances of the army Apion, an Aegyptian, was
sent, a man of eminence among the patricians and
extremely energetic; and the emperor i a written
statement declared him partner in the royal power,
n order that he nmught have authomty to admnister
the finances as he wished

Now this army was mustered with considerable
delay, and advanced with little speed As a result
of this they did not find the barbarians in the Roman
ternitory, for the Persians had made thewr attack
suddenly, and had immediately withdrawn with all
thewr booty to therr ownland Now no one of the
generals desired for the present to undeitake the
siege of the garmson left in Amuda, for they learned
that they had carried n a large supply of prowisions ;
but they made haste toinvade the land of the enemy
However they did not advance together agamnst the
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barbarians but they encamped apart from one
another as they proceeded When Cabades learned
this (for he happened to be close by), he cane with
all speed to the Roman frontier and confronted
them. But the Romans had not yet learned that
Cabades was moving agamst them with his whole
force, and they supposed that some small Persian
army was there. Accordingly the forces of Areobindus
established their camp mn a place called Arzamon, at
a distance of two days’ journey fiom the aty of
Constantina, and those of Patricius and Hypats in
a place called Siphrios, which 1s distant not less than
three hundred and fifty stades from the cty of
Amida. As for Celer, he had not yet arrived
Areobindus, when he ascertamned that Cabades was
coming upon them with his whole army, abandoned
his camp, and, in company with all his men, turned
to fhght and retired on the run to Constantina.
And the enemy, commg up not long afterwards,
captured the camp without a man in 1t and all the
money 1t contamned From there they advanced
swiftly agamst the other Roman army. Now the
troops of Patucius and Hypatius had happened upon
eight hundred Ephthalitae who were marching m
advance of the Peisian army, and they had killed
practically all of them. Then, since they had
learned nothing of Cabades and the Persian army,
supposing that they had won the victory, they began
to conduct themselves with less caution At any
1ate they had stacked their arms and were preparing
themselves a lunch ; for already the appropriate time
of day was drawing near Now a small stream
flowed m this place and 1 it the Romans began to
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wash the pieces of meat which they were about
to eat; some, too, distiessed by the heat, were
bathing themselves mn the stream; and in con-
sequence the brook flowed on with a muddy current
But while Cabades, learmng what had befallen the
Ephthalitae, was advancing agamst the enemy with
all speed, he noticed that the water of the brook
was disturbed, and divining what was gomg on,
he came to the conclusion that his opponents

weie unprepared, and gave orders to charge upon .

them immediately at full speed  Straightway,
then, they fell upon them feasting and unarmed
And the Romans did not withstand their onset,
nor did they once think of resistance, but they
began to flee as each one could , and some of them
were captwied and slamm, while others chmbed
the mll which rises there and threw themselves
down the chiff m pamic and much confusion And
they say that not a man escaped from there; but
Patiiecus and Hypatins had succeeded m gettng
away at the begimning of the onset After this
Cabades retired homeward with his whole army, smce
hostile Huns had made an invasion nto hisland, and
with this people he waged a long war m the
northerly portion of his realm In the meantime
the other Roman army also came, but they did no-
thing worth recounting, because, 1t seems, no one was
made commander-in-chief of the expedition ; but all
the generals were of equal rank, and consequently
they weie always opposing one another’s opinions
and were utterly unable to unmite. However Celer,
with lys contingent, crossed the Nymphus River and
made some sort of an 1nasion mto Arzanene This

F 2

Auvg,
303a b,



[89)

3

PROCOPIUS OF CAESARFA

ovros Maprupoméhews uév dyyordrw, ’Auldns &

doov amo arablov Tpiakoaiwv. of 8y Mioduevos
A 2 ’ b3 -~ 3 LA

T éreivy ywpia émavildov od mOAND UoTepov.

8¢ oMiyov Te i) émiSpoun ality éyévero.

IX

Mera 8¢ *ApecBivdos uév és Buldvriov os Ba-
oihéa perdmeumros HAbev, of 8¢ howmrol és A day
apukduevor yeudvos Gpa és mohtopxiav rabi-
oravro. kal Blg pév é\elv To ywpiov, xaimep
moNhe  éyxexetpnrdres, odx loyvoav, Mup 8¢
TobTO Totelv EueNhovt mdvta yap Tods wols-
oprovpévous Ta émimiieia émileloimer. AAN of
oTparyyol ovdy memvouévor dupl TV moleulwy
™ dmwoplg, émedy Tovs oTpaTidras TH wpoocedpela
kel T xeyudve dybouévovs édpwv, dua 8¢ rai
Tlepody oTpdrevua émi opas Hfew odx els pa-
kpav vmerémalov, Tpémre Sre 8% évbévde dmal-
Ndooeabar év amovdf elyov. of Te [Iépoai, ovr
&yovres Tives Av év Tolobe Tols Bdewols yévowro,
v uev dmoplav Tdv dvaykaiwv é TO dxpiBés
éxpumrroy, 8bknow mapéyovres ds wdvTwy odioe
Tév émuirndelwv ddbovia eln, é 8¢ Ta oikela Edv
TH edmpemel Noyp dvaywpeiv ffehov. ryivovrar
odv év audorépois Méyor, éd’ S &y Tlépoar Nrpas
xpvoiov yiNias AaBbévres dmoddoovor ‘Pwuaiows
TV woMy. éxdrepol Te douevor Ta Evykelueva
émereNsy émolovy, Td Te xpihuara AaBov ¢ Tod
68



HISTORY OF THE WARS, I. vin. 22-ax. 4

iner 1s one very close to Martyropolis, about three
hundred stades fiom Amida. So Celer’s troops plun-
dered the country thereabout and 1eturned not long
after, and the whole mvasion was completed 1 a
short time

IX

Arrer this Arcobmdus wentl to Byzantium at the
summons of the empeior, while the other geneials
reached Amuda, and, m spite of the wmnter season,
mvested 1t And although they made many attempts
they were unable to carry the fortress by storm, hut
they were on the point of accomphishing ther object
by starvation; for all the provisions of the besieged
were exhausted The generals, however, had ascer-
tamed nothing of the straits in which the enemy
were; but since they saw that their own troops were
distressed by the labow of the siege and the wintry
weather, and at the same time suspected that a
Persian army would be commng upon them before
long, they were eager to quit the place on any terms
whatever. The Persians, on their part, not knowmg
what would become of them i such terrible straits,
contmued to conceal scrupulously theiwr lack of the
necessities of life, and made 1t appear that they had
an abundance of all provisions, wishing to return to
therr homes with the 1eputation of honour. So a
proposal was discussed between them, according to
which the Persians were to deliver over the aty to
the Romans upon recept of one thousand pounds of
gold *Both pailies then gladly executed the terms
of the agreement, and the son of Glones, upon
receiving the money, delivered over Amda to the
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Romans For Glones himself had already died in the

following manner

When the Romans had not yet encamped before
the aity of Amida but were not far from 1ts vicmnity,
a certamn countryman, who was accustomed to enter
the city secretly with fowls and loaves and many
other delicacies, which he sold to this Glones at a
great price, came before the general Patricius and
promised to deliver mto lis hands Glones and two
hundred Persians, 1f he should receiwve from him as-
sutance of some requital And the general promised
that he should have everything he desired, and thus
dismissed the fellow  He then tore his garments m
a dreadful manner, and, assuming the aspect of one
who had been weeping, entered the city And
coming before Glones, and tearing his hair he said :
“ O Master, I happened to be bringing m for you all
the good things fiom my willage, when some Roman
soldiers chanced upon me (for, as you know, they
are constantly wandering about the countiy here m
small bands and domg violence to the miserable
country-folk), and they mflicted upon me blows not
to be endured, and, taking away everything, they
departed,—the robbers, whose ancient custom it 1s
to fear the Persians and to beat the farmers But
do you, O Master, take thought to defend yourself
and us and the Peisians For if you go hunting
mio the outskirts of the city, you will find rare
game. For the accursed rascals go about by fours
or fives to do then robbery ” Thus he spoke. And
Glones was persuaded, and enquired of the fellow
about *how many Persians he thought would be
sufficient for him to carry out the enterpnse. He
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HISTORY OF THE WARS, I 1x. 10~16

said that about fifty would do, for they would never
meet more than five of them gomg together ; how-
evel, in order to forestall any unexpected circuin-
stance, 1t would do no harm to take with him even
one hundred men; and if he should double this
number 1t would be still better from every point
of view; for no harm could come to a man from
the larger number. Glones accordingly picked out
two hundred horsemen and bade the fellow lead
the way for them. But he imsisted that 1t was
better for him to be sent first to spy out the ground,
and, if he should bring back word that he had
seen Romans still gomng about in the same distrets,
that then the Persians should make their sally at the
fitting moment Accordingly, since he seemed to
Glones to speak well, he was sent forward by hiws
own order. Then he came before the general
Patricius and explained everything, and the general
sent with him two of hs own body-guard and a
thousand soldiers These he concealed about a
village called Thilasamon, forty stades distant from
Amuda, among valleys and woody places, and in-
structed them to remain there in this ambush, he
himself then proceeded to the city on the run, and
telling Glones that the prey was ready, he led him
and the two hundred horsemen upon the ambush
of the enemy And when they passed the spot
where the Romans were lying i wait, without being
observed by Glones or any of the Persians, he roused
the Romans from themr ambuscade and pointed out
to them the enemy And when the Persians saw
the men coming agamst them, they were astounded
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HISTORY OF THE WARS, L. ix. 16-22

al the suddenness of the thmg, and were 1n much
distress what to do For nerther could they retire
Lo the rear, since their opponents were behind them,
nor were they able to flee anywhere else in a hostile
land But as well as they could under the cir-
cumstances, they arrayed themselves for battle and
trned to drive back thewr assailants; but being at a
great disadvantage m numbers they were vanquished,
and all of them together with Glones wei e destroyed

Now when the son of Glones learned of this, being
deeply gneved and at the same time fuuious with
anger because he had not been able to defend his
{athel, he fired the sanctuary of Symeon, a holy man,
where Glones had his lodging It must be sad,
how ever, that with the exception of this one bulldmng,
neither Glones nor Cabades, nor mdeed any other
of the Persians, saw fit either to tear down or to
destroy 1n any other way any building 1n Aouda at any
rate, or outside this eity  But I shall return to the
previous nairative

Thus the Romans by giving the money recovered

Annda two years after 1t had been captured by the
enemy And when they got into the aty, their
own neghgence and the hardships under which the
Persians had mammtained themselves were discovered

For upon reckoning the amount of giain left there
and the number of barbamans who had gone out,
they found that rations for about seven days were
left mn the city, although Glones and his son had
been for a long time doling out provisions to the
Persians more sparingly than they were needed

For to the Romans who had remamed with them in
the city, as I have stated above, they had deaded to
dispense nothing at all from the time when their
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enemy began the siege, and so these men at first
resorted to unaccustomed foods and laid hold on
every forbidden thing, and at the last they even
tasted each other’s blood So the generals realized
that they had been decewved by the barbamans, and
they reproached the soldiers for their lack of self-
control, because they had shown themselves wanting
in obedience to them, when 1t was possible to capture
as prisoners of war such a multitude of Persians and
the son of Glones and the aty itself, while they
had 1n consequence attached to themselves signal
disgrace by carrying Roman money to the enemy,
and had taken Amida from the Persians by pur-
chasing 1t with silver. After this the Persians, since
their wa1 with the Huns kept dragging on, entered
mto a treaty with the Romans, which was arranged
by them foi seven years, and was made by the
Roman Celer and the Persian Aspebedes, both
aimies then retued homeward and remamed at
peace. Thus, then, as has been told, began the
wai of the Romans and the Persians, and to this end
did 1t come But I shall now turn to the narration
of the events touching the Caspian Gates

X

Tre Taurus mountain range of Cilicia passes first
Cappadocia and Armenia and the land of the so-
called Persarmenians, then also Albama and Ibera
and all the other countries m this region, both
mdeperdent and subject to Persia  For 1t extends
to a great distance, and as one proceeds along this
range, 1t always spreads out to an extraodmary
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bieadth and 1ses to an mmposing height. And as
one passes beyond the boundary of Iberia there
15 a sort of path i a very narrow passage, extending
for a distance of fifty stades. This path terminates
1n a place cut off by ehiffs and, as 1t seems, absolutely
mmpossible to pass through. For from there no way
out appears, except indeed a small gate set there by
nature, just as if it had been made by the hand of
man, which has been called from of old the Caspian
Gates From there on there are plamns suitable for
nding and extremely well watered, and extensive
tracts used as pasture land for horses, and level
besides Heie almost all the nations of the Huns
are settled, extending as far as the Maeotic lake.
Now 1f these Huns go thiough the gate wlich I have
Just mentioned into the land of the Persians and
the Romans, they come with their horses fresh and
without making any detour or encountering any
precipitous places, escept m those fifty stades over
which, as has been said, they pass to the bounday
of Ibena. If, however, they go by any other passes,
they reach their destination with great difficulty, and
can no longer use the same horses. For the detours
which they aie forced to make are many and steep
besides  When this was observed by Alexander, the
son of Philip, he constructed gates m the aforesmd
place and established a fortress there And tlis was
held by many men i turn as time went on, and
finally by Ambazouces, a Hun by biith, but a friend
of the Romans and the Emperor Anastasms Now
when this Ambazouces had reached an advanced age
and was near to death, he sent to Anastasus
asking that money be given him, on condition
that he hand over the fortress and the Caspan
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Gates to the Romans. But the Emperor Anastasius
was mcapable of domng anything without careful
investigation, nor was it his custom fo act thus:
reasoning, therefore, that 1t was 1mpossible for him
to support soldiers 1n a place which was destitute of
all good things, and which had nowhere n the
neighbourhood a nation subject to the Romans, he
expressed deep gratitude to the man for his good-will
toward him, but by no means accepted this pro-
position  So Ambazouces died of disease not long
afterwards, and Cabades overpowered his sons and
took possession of the Gates

The Emperor Anastasius, after concluding the
treaty with Cabades, bwlt a city m a place called
Daras, exceedingly strong and of real mmportance,
bearing the name of the emperor himself Now this
place 1s distant from the city of Nisibis one hundred
stades lacking two, and from the boundary line
which divides the Romans from the Persians about
twenty-eight And the Persians, though eager to
prevent the building, were quite unable to do so,
bemg constiamed by the war with the Huns mn
which they were engaged But as soon as Cabades
brought this to an end, he sent to the Romans and
accused them of having built a aty hard by the
Persian frontier, though this had been forbidden in
the agreement previously made between the Medes
and the Romans! At that tume, therefore, the
Emperor Anastasius desired, partly by threats, and
partly by emphasizing s frendship with him and
by bmbmg him with no mean sum of money, to
decervg him and to remove the accusation, And
another city also was bwlt by this emperor, simlar

1 Cf Book 1.1 15,
81
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to the first, m Aimema, hard by the boundaries of
Peisarmenia, now in this place there had been o
village from of old, but 1t had taken on the digmty
of a aty by the favour of the Emperor Theodosius
even to the name, for it had come to be named after
him.! But Anastasius surrounded 1t with a very sub-
stantial wall, and thus gave offence to the Persans
no less than by the other aty, fo both of them
are strongholds menacing thewr country.

XI

Anp when a htile later Anastasius died, Justinus
recerved the empire, forcing aside all the lansmen
of Anastasius, although they were numerous and
also very distimgmshed Then indeed a sort of
anxiety came over Cabades, lest the Persians should
make some attempt to overthrow his house as soon
as he should end his Iife, for 1t was certain that he
would not pass on the kingdom to any one of his sons
without opposition  For while the law called to the
throne the eldest of his children Caoses by reason
of his age, he was by no means pleasing to Cabades,
and the father’s judgment did violence to the law of
nature and of custom as well. And Zames, who was
second 1n age, having had one of lus eyes struck out,
was prevented by the law  For 1t 15 not lawful for
a one-eyed man or one having any other deformity
to become king over the Persians But Chosroes,
who was born to him by the sister of Aspebedes, the
father loved exceedingly; seemng, however, that all
the Persians, practically speaking, felt an extravagant

I Modern Erzeroum
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admnation for the manliness of Zames (for he was a
capable warrior), and worshipped his other virtues, he
feared lest they should rise agamnst Chosroes and do
nreparable harm to the fanuly and to the kmgdom
Therefore 1t seemed best to him to arrange with the
Romans to put an end both to the war and the
causes of war, on condition that Chosroes be made
an adopted son of the Emperor Justinus, for only
mn this way could he preserve stability in the govern-
ment  Accordingly he sent envoys to treat of thus
matter and a letter to the Emperor Justmus in
Byzantium  And the letter was wutten m  thus
wise . “ Unjust indeed has been the treatment which
we have received at the hands of the Romans, as
even you yourself know, but I have seen fit to
abandon entirely all the chaiges agamst you, beng
assured of this, that the most truly victorious of all
men would be those who, with justice onx ther side,
are still willingly oveicome and vanquished by ther
fiiends Howevel T ask of you a certain tavour in
retuin for this, which would bind together imkinship
and m the good-will which would naturally spring
from this relation not only ourselves but also all our
subjects, and which would be calculated to bring us
to a satiety of the blessings of peace. My proposal,
then, 1s this, that you should make my son Chosroes,
who will be my successor to the throne, your adopted
son”’

When this message was biought to the Emperor
Justinus, he hmmself was overjoyed and Justiman
also, the nephew of the empero1, who mdeed was
expected to recewe from him the empire. And
they were makimg all haste to perform the act of
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setting down in writing the adoption, as the law of
the Romans prescribes—and would have done so,
had they not been prevented by Proclus, who was at
that time a counsellor to the emperor, holding the
office of quaestor, as 1t is called, a just man and one
whom 1t was manifestly impossible to bribe ; for this
reason he neither readily proposed any law, nor was
he willing to disturb in any way the settled order of
things, and he at that time also opposed the pro-
position, speaking as follows. ¢ To venture on novel
projects 1s not my custom, and ndeed I dread them
more than any others ; for where there 1s mnovation
security 1s by no means preserved. And it seems to
me that, even if one should be especially bold m
this matter, he would feel reluctance to do the
thing and would tremble at the storm wlich would
anse from it, for I beheve that nothing else 1s
before our consideration at the present time than
the question how we may hand over the Roman
empire to the Persians on a seemly pretext For they
make no concealment nor do they employ any
blinds, but expliatly acknowledging their purpose
they claim without more ado to rob us of our empire,
seeking to veil the manifestness of their deceit under
a show of simpheity, and hide a shameless intent
behind a pretended unconcern. And yet both of you
ought to repel this attempt of the barbarans with all
your power; thou, O Emperor, mn order that thou
mayst not be the last Emperor of the Romans, and
thou, O General, that thou mayst not prove a
stumbling block to thyself as regards coming to the
throne. For other crafty devices which are com-
monly concealed by a pretentious show of words
might perhaps need an mterpreter for the many,
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but this embassy openly and straight from the very
first words means to make this Chosroes, whoever
he 15, the adopted hewr of the Roman Empero.
For I would have you reason thus in this matter: by
nature the possessions of fathers are due to thewr
sons and while the laws among all men are always
in conflict with each other by reason of their vaiymng
nature, mn this matter both among the Romans and
among all baibanans they are m agreement and
harmony with each other, n that they declare sons
to be masteis of thewr fatheis’ inhentance. Take
this first resolve if you choose 1if you do you must
agree to all its consequences ”’

Thus spoke Pioclus, and the emperor and s
nephew gave ear to his words and dehberated upon
what should be done. In the meantime Cabades
sent another letter also to the Emperor Justinus,
asking him to send men of repute 1n order to establish
peace with him, and to indicate by letter the manner
m which 1t would be lus desire to accomplish the
adoption of hus son. And then, mndeed, still more
than before Proclus decried the attempt of the
Persians, and msisted that thewr concern was to make
over to themselves as securely as possible the Roman
power And he proposed as his opinion thatthe peace
should be concluded with them with all pessible
speed, and that the noblest men should be sent
by the emperor for this purpose ; and that these men
must answer plamly to Cabades, when he enquired
in what manner the adoption of Chosroes should be
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accomplished, that 1t must be of the sort befitting a
barbarian, and his meaning was that the barbarians
adopt sons, not by a document, but by arms and
armour !  Accordingly the Emperor Justinus dis-
missed the envoys, promising that men who were the
noblest of the Rémans would follow them not long
afterwards, and that they would arrange a settlement
regarding the peace and regarding Chosroes in the
best possible way He also answered Cabades by
letler to the same effect Accordingly there were
sent from the Romans Hypatius, the nephew of
Anastasius, the late emperor, a patiician who also
held the office of General of the East, and Rufinus,
the son of Silvanus, a man of note among the
patricaans and known to Cabades through thewr
fathers; from the Persians came one of great power
and high authomty, Seoses by name, whose title was
adrastadaran salanes, and Mebodes, who held the
office of magister These men came together at a
certam spot which 1s on the boundaiy line between
the land of the Romans and the Persians. theie they
met and negotiated as to how they should do away
with thewr differences and settle effectually the
question of the peace Chosroes also came to the
Tigns River, which 1s distant from the city of Nisis
about two days’ journey, in order that, when the
details of the peace should seem to both paities to be
as well arranged as possible, he might betake himself
in person to Byzantium. Now many words were
spoken on both sides touching the differences
between them, and in particular Seoses made
mention of the land of Colchis, which is now called

1 e ““hy force ™
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Lazica, saymg that 1t had been subject to Lhe
Persians from of old and that the Romans had taken
it from them by violence and held 1t on no just
grounds. When the Romans heard this, they were
mdignant to think that even Lazica should be
disputed by the Persians And when they in turn
stated that the adoption of Chosroes must take place
just as 1s proper for a barbainian, it seemed to the
Persians unbeaiable  The two parties therefore
separated and departed homeward, and Chosroes
with nothing accomphshed was off to his father,
deeply mnjured at what had taken place and vowing
vengeance on the Romans for therr msult to him
After this Mebodes began to slander Seoses to
Cabades, saymng that he had proposed the discussion
of Lazca purposely, although he had not been mn-
structed to do so by his maste1, thereby frustrating
the peace, and also that he had had words previously
with Hypatus, who was by no means well-disposed
toward lus own sovereign and was tr ying to prevent
the conclusion of peace and the adoption of Chosioes,
and many other accusations also were brought for-
ward by Lhe enemues of Seoses, and he was summoned
to trial Now the whole Persian council gathered
to sit m judgment moved more by envy than by
respect for the law For they weie thoroughly
hostile to his office, which was unfamiliar to them,
and also were embittered by the natural temper of
the man. For while Seoses was a man qute im-
possible to bribe, and a most esact respecter of
Justice, he was afflicted with a degree of arrogance
not to be compared with that of any other. Tlus
quality, indeed, seems to be inbred in the Pervian
ofhicials, but 1 Seoses even they thought that the
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malady had developed to an altogether extraordinary
degree  So his accusers smd all those things which
have been indicated above, and added to this that
the man was by no means willmg to live m the
established fashion or to uphold the institutions of
the Persians For he both reverenced strange
divmities, and lately, when his wife had died, he
had buned her, though 1t was forbidden by the laws
of the Persians ever to lude in the earth the bodies
of the dead The judges therefore condemned the
man to death, while Cabades, though seeming to be
deeply moved with sympathy as a friend of Seoses,
was by no means willing to rescue hom  He did not,
on the other hand, make 1t known that he was angry
with him, but, as he said, he was not willing to undo
the laws of the Persians, although he owed theman the
price of his hife, since Seoses was chiefly responsible
both for the fact that he was alive and also that he
was king Thus, then, Seoses was condemned and
was removed from among men And the office
which began with him ended also with him. For no
other man has been made adrastadaran salanes

Rufinus also slandered Hypatwus to the emperor

As a result of this the emperor reduced him from
his office, and tortured most cruelly ceitamn of his
agsociates only to find out that this slander wag
absolutely unsound, beyond this, however, he did
Hypats no harm

XII

ImMEDIATELY after tlis, Cabades, though eager to
make some kind of an mvasion into the land of the
Romans, was utterly unable to do so on account of
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the followmng obstacle which happened to arise.
The Iberians, who live in Asia, are settled in the
immediate neighbourhood of the Caspian Gates,
which hie to the north of them. Adjoimng them
on the left towards the west is Lazica, and on the
right towards the east are the Persian peoples
This nation 1s Christian and they guard the rites of
this farth more closely than any other men known
to us, but they have been subjects of the Persan
king, as 1t happens, from ancient times And just
then Cabades was deswrous of forcing them to adopt
the rites of his own religion  And he enjomned upon
therr king, Gourgenes, to do all things as the
Persians are accustomed to do them, and in
particular not under any circumstances to hide
their dead in the earth, but to throw them
all to the birds and dogs For this reason, then,
Gourgenes wished to go over to the Emperor Jus-
tinus, and he asked that he might receive pledges
that the Romans would never abandon the Iberians
to the Persians And the emperor gave him these
pledges with great eagerness, and he sent Probus,
the nephew of the late emperor Anastasius, a man
of patrician rank, with a great sum of money to
Bosporus, that he might win over with money an army
of Huns and send them as allies to the Iberians.
This Bosporus 1s a aity by the sea, on the left as one
sails into the so-called Euxine Sea, twenty days’
journey distant from the city of Cherson, which is
the limit of the Roman terntory. Between these
cities everything 1s held by the Huns. Now in
ancient times the people of Bosporus were autono-
mous, but lately they had decided to become subject
to the Emperor Justinus. Probus, however, departed
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from there without accomplishing lis mission, and
the emperor sent Peter as general with some Huns
to Lazica to fight with all their strength for
Gourgenes. Meanwhile Cabades sent a very con-
siderable army against Gourgenes and the Ibenans,
and as general a Persian bearing the title of ¢ varizes,”
Boes by name Then 1t was seen that Gourgenes
was too weak to withstand the attack of the Persians,
for the help from the Romans was insufficient, and
with all the notables of the Iberians hefled to Laznca,
taking with him his wife and children and also his
brothers, of whom Peranius was the eldest And
when they had 1eached the boundaries of Lazica, they
remamed there, and, sheltering themselves by the
roughness of the country, they took thew stand agamst
the enemy And the Persians followed after them
but did nothing deserving even of mention since the
circumstance of the rough country was against them
Thereafter the Iberans presented themselves at
Byzantium and Petrus came to the emperor at his
summons ; and from then on the emperor demanded
that he should assist the Laz to guard their country,
even agamst their will, and he sent an army and
Eirenaeus in command of it Now there are two
fortresses in Lazical which one comes upon imme-
diately upon entering thewr country from the
boundaries of Ibera, and the defence of them had
been from of old in charge of the natives, although
they experienced great hardship in this matter ; for
neither corn nor wine nor any other good thing is
produced there. Nor mndeed can anything be
carried 1n from elsewhere on account of the narrow-
ness of the paths, unless 1t be carried by men.

1 Cf. Book VIIL xam. 15,
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XIII-

Not long after this Justinus, who had declared spr 1,
lus nephew Justinian emperor with him, died, and 4ug 1,
thus the empire came to Justiman alone This
Justiman commanded Belisarius to build a fortress
m a place called Mindouos, which 1s over aganst
the very boundary of Persia, on the left as one
goes to Nisibis  He accordingly with great haste
began to carry out the decision of the emperor,
and the fort was already rsing to a considerable
height by reason of the great number of artisans
But the Persians forbade them to build any further,
thieateming that, not with words alone but also with
deeds, they would at no distant time obstruct the
work When the emperor heard this, inasmuch as
Belisarius was not able to beat off the Persians from
the place with the army he had, he ordered another
army to go thithei, and also Coutzes and Bouzes, who
at that time commanded the soldiers in Libanus!
These two were brotheis fiom Thrace, both young
and inchmed to be rash i engaging with the enemy
So both armies were gathered together and came
m full force to the scene of the building operations,
the Persians i order to hinder the work with all
their power, and the Romansto defend the labourers
And a fierce battle took place m which the Romans
were defeated, and there was a great slaughter of
them, while some also were made captwe by the
enemy Among these was Coutzes himself All
these captives the Persians led away to their own
country, and, putting them m chams, confined them
permanently m a cave, as for the fort, smce no

1 Lebanon.
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one defended 1t any longer, they razed what had
been built to the ground

After this the Emperor Justiman appointed
Belisarius General of the East and bade him make
an expedition against the Persians. And he collected
a very formmdable army and came to Daras. Her-
mogenes also came to m from the emperor to
assist 1n setting the army in order, holdmng the
office of magister , tlus man was foimerly counsellor
to Vitalianus at the time when he was at war with
the Emperor Anastasius The emperor also sent
Rufinus as ambassador, commanding him to remain
. Hierapohs on the Euphrates River until he
himself should give the word For already much
was being said on both sides concerming peace
Suddenly, however, someone reported to Belisanus
and Hermogenes that the Persians were expected
to mnvade the land of the Romans, being eager to
capture the city of Daras And when they heard
this, they prepared for the battle as follows Not
far from the gate which les opposite the aty
of Nisibis, about a stone’s thiow away, they dug
a deep trench with many passages across it Now
this trench was not dug m a straight line, but in
the following manner In the muddle there was
a rather short portion straight, and at either end
of this there were dug two cross trenches at right
angles to the first, and starting from the extremities
of the two cross trenches, they continued two straight
trenches in the orginal direction to a very great
distance Not long afterwards the Persians came
with a great army, and all of them made camp in a
place called Ammodios, at a distance of twenty
stades from the city of Daras Among the leaders

10§
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of this army were Pityaxes and the one-eyed Bares-
manas But one general held command over them
all, a Persian, whose title was “mirranes” (for thus
the Persians designate this office), Perozes by name
This Perozes immediately sent to Behsarus bidding
him make ready the bath . for he wished to
bathe there on the following day. Accordingly the
Romans made the most vigorous pieparations for
the encounter, with the expectation that they would
fight on the succeeding day

At sunrise, seemng the enemy advancing agamst
them, they airayed themselves as follows! The
extremity of the left straight trench which
jomed the cross trench, as far as the hill which
nses here, was held by Bouzes with a large force
of horsemen and by Pharas the Eruhan with three
hundred of his nation  On the right of these, out-
side the trench, at the angle formed by the cross
trench and the straight section which extended from
that point, were Sunicas and Aigan, Massagetae by
birth, with six hundred horsemen, m oder that,
if those under Bouzes and Pharas should be drnven
back, they might, by moving quickly on the flank,
and getting in the rear of the enemy, be able easily
to support the Romans at that point  On the other
wing also they were arrayed m the same manner,
for the extremty of the straight trench was held
by a large force of horsemen, who were commanded
by John, son of Nicetas, and by Cyril and Marcellus ,
with them also were Germanus and Dorotheus ;
while at the angle on the right six hundred horse-
men took their stand, commanded by Simmas and

a—a, trench.
1 Bouzes and Pharas 2 Bumicas and Aigan
8 John, Cyril, Marcellus, Germanus, and Dorotheus
4 Simmas and Asean 5 Belisarius and Hamogenes
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Ascan, Massagetae, m order that, as has been said,
m case the forces of John should by any chance be
driven back, they mught move out from there and
attack the rear of the Peisians Thus all along the
trench stood the detachments of cavalry and the in-
fantry. And behind these m the middle stood the
forces of Belisarius and Hermogenes Thus the
Romans arrayed themselves, amounting to five-and-
twenty thousand ; but the Persian army consisted of
forty thousand horse and foot, and they all stood
close together facing the froni, so as to make the
front of the phalanx as deep as possible. Then for
a long time neither side began battle with the other,
but the Persians scemed to be wondering at the
good order of the Romans, and appeared at a loss
what to do under the aircumstances.

In the late afternoon a certamn detachment of the
horsemen who held the right wing, separating them-
selves from the rest of the army, came against the
forces of Bouzes and Pharas. And the Romans
retired a short distance to the rear. The Persians,
however, did not pursue them, but remained there,
fearing, 1 suppose, some move to smround them on
the part of the enemy. Then the Romans who had
turned to fiight suddenly rushed uponthem And
the Persians did not withstand their onset and rode
back to the phalanx, and again the forces of Bouzes
and Pharas stationed themselves in therr own
position  Inthis skirmush seven of the Persians fell,
and the Romans gained possession of their bodies ;
thereafter both armies remamed quetly in position.
But one Persian, a young man, ndmg up very close
to the Roman army, began to challenge all of them,
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calling for whoever wished to do battle with him
And no one of the whole army dared face the
danger, except a certain Andreas, one of the personal
attendants of Bouzes, not a soldier nor one who had
ever practised at all the busmess of war, but a tramer
of youths in charge of a certain wrestling school n
Byzantium. Through this 1t came about that he was
following the army, for he cared for the person of
Bouzes m the bath ; lus birthplace was Byzantium
This man alone had the courage, without being
ordered by Bouzes or anyone else, to go out of his
own accord to meet the man in single combat And
he caught the barbarian while still considering how
he should dehiver his attack, and lnt him with his
spear on the 11ght breast. And the Persian did not
bear the blow delivered by a man of such exceptional
strength, and fell from s horse to the earth. Then
Andreas with a small knife slew him like a sacrifical
anmal as he lay on his back, and a2 mighty shout was
raised both fiom the city wall and from the Roman
army But the Persians were deeply vexed at the
outcome and sent forth another horseman for the
same purpose, a manly fellow and well favoured
as to bodily size, but not a youth, for some
of the hair on his head already shewed grey This
horseman came up along the hostile army, and,
brandishing vehemently the whip with which he was
accustomed to strike his horse, he summoned to
battle whoever among the Romans was willmg. And
when no one went out agamnst him, Andreas, without
attracting the notice of anyone, once more came
forth, although he had been forbidden to do so by
Hermogenes So both rushed madly upon each
other with themr spears, and the weapons, driven
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against their corselets, were turned aside with
mghty force, and the horses, striking together thewr
heads, fell themselves and threw off theiwr riders
And both the two men, falling very close to each
other, inade great haste to rise to their feet, but the
Persian was not able to do this easily because his
size was aganst him, while Andreas, anticipating
him (for his practice m the wresthng school gave
him this advantage), smote im as he was rismg on
his knee, and as he fell again to the ground
dispatched him. Then a roar went up from the wall
and from the Roman army as gieat, if not greater,
than before, and the Persians broke therr phalanx
and withdrew to Ammodios, while the Romans,
raising the pazan, went inside the fortifications ; for
aheady 1t was growing dark. Thus both armies
passed that mght

XI1v

On the following day ten thousand soldaers arrived
who had been summoned by the Persians from the city
of Nisibis, and Behsanus and Hermogenes wrote to
the mirranes as follows  “ The first blessing 1s peace,
as 18 agreed by all men who have even a small share
of reason. It follows that if any one should be a
destroyer of i1t, he would be most responsible not
only to those near him but also to his whole nation
for the troubles which come The best general,
therefore, is that one who 1s able to bring about
peace from war But you, when affars were well
settled between the Romans and the Persians, have
seen fit to bring upon us a war without cause,
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although the counsels of each king are looking toward
peace, and although our envoys are already present in
the nexghbourhood, who will at no distant time settle
all the pomnts of dispute in talking over the situation
together, unless some 1irreparable harm coming from
your mvasion proves sufficient to frustrate for us this
hope. But lead away as soon as possible your army
to the land of the Persians, and do not stand in the
way of the greatest blessings, lest at some time you
be held responsible by the Persians, as 1s probable,
for the disasters which will come to pass” When the
murranes saw this letter brought to him, he replied
as follows * “I should have been persuaded by what
you wiite, and should have done what you demand,
were the letter not, as it happens, from Romans,
for whom the making of promises 1s easy, but the
fulfilment of the promises in deed most dafhcult and
beyond hope, especially if you sanction the agree-
ment by any oaths We, therefore, desparmmg m
view of your deception, have been compelled to come
before youin arms, and as for you, my dear Romans,
consider that from now on you will be obliged to do
nothing else than make war agamnst the Persians.
For here we shall be compelied either to die or grow
old until you accord to us justice 1n deed” Such
was the reply which the murranes wrote back And
agamn Belisarus and his generals wrote as follows:
O excellent mirranes, it is not fitting in all things to
depend upon boasting, nor to lay upon one’s neigh-
bours reproaches which aie justified on no grounds
whatever For we smd with truth that Rufinus had
come to act as an envoy and was not far away, and
you yourself will know this at no remote time. But
since you are eager for deeds of war, we shall array
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ourselves agamnst you with the help of God, who will,
we know, support us in the danger, being moved by
the peaceful inchnation of the Romans, but rebuking
the boastfulness of the Persians and your decision to
resist us when we invite you to peace. And we
shall array ourselves agamnst you, having prepared for
the conflict by fastening the letteis written by each of
us on the top of our banners.”” Such was the message
of this letter And the muranes agamn answered
as follows: ¢ Neither are we entering upon the war
without our gods, and with their help we shall come
before you, and I expect that on the morrow they
will bring the Persians mto Daras  But let the bath
and lunch be mn readiness for me within the fortifica-
tions” When Belisarjus and his generals read ths,
they prepared themselves for the confhict

On the succeeding day the mirranes called together
all the Persians at about sunrise and spoke as follows :
¢ I am not ignorant that 1t 1s not because of words of
their leaders, but because of their individual bravery
and their shame before each other that the Persians
are accustomed to be courageous in the piesence of
dangers But seeing you considermg why in the
world 1t is that, although the Romans have not been
accustomed heretofore to go into battle without
confusion and disorder, they recently awaited the
advancmg Persians with a kind of order which 15 by
no means characternstic of them, for this reason I
have decided to speak some words of exhortation to
you, so that it may not come about that you be
decewved by reason of holding an opmion which 1s
not true  For I would not have you thmnk that the
Romans have suddenly become better warriors, o
that they have acqured any more valour or ex-
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perience, but that they have become more cowardly
than they were previously ; at any rate they fear
the Persians so much that they have not even dared
to form therr phalanx without a trench And not
even with this did they begin any fighting, but when
we did not jomn battle with them at all, joyfully and
considering that matters had gone better for them
than they had hoped, they withdrew to the wall.
For this reason too 1t happened that they were not
thrown nto confusion, for they had not yet come
mto the dangers of battle  Butif the fighting comes
to close quarters, fear will seize upon them, and this,
together with their inexperience, will throw them, n
all probability, mnto their customary disorder Such,
therefore, 1s the case with regard to the enemy, but
do you, O men of Persia, call to mind the judgment
of the King of Kings. For if you do not play the
part of brave men mn the present engagement, in a
manner worthy of the valour of the Persians, an
mglorious pumishment will fall upon you” With
this exhortation the mirranes began to lead his army
agamst the enemy., Likewise Belisarius and Her-
mogenes gathered all the Romans before the forti-
fications, and encouraged them with the following
words . “ You know assuredly that the Persians are
not altogether invinaible, nor too strong to be killed,
having taken their measure i the previous battle;
and that, although superior to them in bravery and
i strength of body, you were defeated only by
reason of bemng rather heedless of your officers, no
one can deny. This thing you now have the
opportunity to set mght with no trouble For while
the adversities of fortune are by no means such as to
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be set right by an effort, reason may easily become
for a man a physician for the 1lls caused by himself.
If therefore you are willing to give heed to the orders
given, you will straightway win for yourselves the
superiority in battle  For the Persians come agamst
us basing their confidence on nothing else than our
disorder.  But this time also they will be disappomted
in this hope, and will depart just as m the previous
encounter And as for the great numbers of the
enemy, by which more than anything else they
msprre fear, 1t 1s right for you to despise them. For
thewr whole infantryis nothing more than a erowd of
pitiable peasants who come 1nto battle for no other
purpose than to dig through walls and to despoil the
slain and 1n general to serve the soldiers For this
reason they have no weapons at all with which they
mght trouble their opponents, and they only hold
before themselves those enormous shields in order
that they may not possibly be hit by the enemy
Therefore 1if you show yourselves brave men in this
struggle, you will not only conquer the Persians for
the present, but you will also pumish them for thewr
folly, so that they will never again make an expedition
mto the Roman terrtory

When Belisarius and Hermogenes had finished this
exhortation, since they saw the Persians advancing
against them, they hastily drew up the soldiers in the
same manner as before. And the barbarians, coming
up before them, took their stand facing the Romans.
But the mirranes did not array all the Persans
against the enemy, but only one half of them, while
he allowed the others to remam behmd. These
were to take the places of the men who were fighting
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and to fall upon thewr opponents with their vigour
ntact, so that all might fight 1n constant rotation.
But the detachment of the so-called Immortals alone
he ordered to remam at rest until he himself should
gwve the signal. And he took his own station at the
middle of the front, putting Pityaxes in command on
the right wing, and Baresmanas on the left In this
manner, then, both armies were drawn up Then
Pharas came before Belisarius and Hermogenes, and
said “ It does not seem to me that I shall do the
enemy any great harm 1if I remain here with the
Eruli; but 1f we conceal ourselves on this slope, and
then, when the Persians have begun the fight, if we
climb up by this hill and suddenly come upon ther
rear, shooting from behmnd them, we shall m all
probability do them the greatest harm” Thus he
spoke, and, since 1t pleased Belisarius and his staff,
he carried out this plan

But up to mdday neither side began battle Assoon,
however, as the noon hour was passed, the baibarians
began the fight, having postponed the engagement
to this time of the day for the reason that they are
accustomed to partake of food only towards late after-
noon, while the Romans have their meal before noon;
and for this reason they thought that the Romans
would never hold out so well, if they assailed them
while hungry At first, then, both sides discharged
arrows agamst each other, and the mssiles by ther
great number made, as it were, a vast cloud , and
many men were falling on both sides, but the missiles
of the barbarians flew much more thickly. For fresh
men were always fighting m turn, affording to ther
enemy not the shghtest opportumty to observe
what was being done; but even so the Romans did

123



37

38

39

40

41

42

PROCOPIUS OF CAESAREA

oy elyov. mvedua ry&p évﬁév&s e’mf¢opou e"n'i
Tovs /Sap/gapovq émimeaov ov Mav adtdy T
'rofev,u,afa evepryew ela  émel 8¢ &mavra éxa-
'répovs‘ Ta Bé\n 1dn em)xe)mb'rrel., Tols e 30pa,0'w
és ah)\.n?\ovc expwv'ro Kal % ,u,axn ére /J.a?»kov e;c
Xetpoc éyeyover. ‘Pwpalov d¢ fcepaq 7O apLa'Tepov
y.aMo"ra é'/ca,uve. KaSwnvm ydp, ot TavTy
Ev 6 vaafn éudyovTo, Wo?\,hol e7r1;/35,3077~
Bnlco'req efa.mva.bwe eTpé\[ravm Te TODS WO)»G[LLOUS‘
/ca.l, qSevfyouaw éyxelpevor loxupoTaTa ovxvols
éctervov. & Oy rartidévres ol Evv ) Eouvuca.
e xal "Avydy, Spoup moANS ém’ adTods fecav.
mpdToL 8¢ ot sza/coa-am Euv ¢ Pdpg “Epovdar
ef ryhod KaTa vcoTov Tcov wo?\efufwv fyevopevot,
épya Oavpacta & Te Tods dANovs kal ToUs
Kadionvovs émredelxvuvro. ol 89 émel kal Tods
&./.uj)i Tov Sovvikav w)»wyzfovc #8n dwibvras én’
adTods eldov, ec duyyy wp,u.nv-ro. Ths 8¢ Tpomwds
)»amrpaq ryevo;.aevns‘, €'7T€L877 a?&?w;)\.ow EvvéprEay
ol TaUT’I] Pw,u.aw;, fyefyove ¢ovos Taw ,Bap/gapaw
'rro>\.v9. xal avTdv /ca,-ra répas 7o SeEiov oy
no'crove ] prxb)»mz év TodTe 'rgo wéve amébavov,
of 8¢ Novmol & T ¢a7\a.fy'ya, ,uo?us' /caq'a,qbvryowec
eo’w@ncnw. Pw,u,aw!. € ovkréTe e&wﬁcov, GAN év
™ wapwmfsl, exa'repoz éomoav dvtior GANHOLS.
Tadra ,uev odv eqSepevo THOe.

Meppavys &é a.vas* TE 7ro7\.7\.ovs' Ican 'rove
aﬁava-rovs- Aeyouévovs mrawas' é ,uepos‘ TO ape-
aTEPOV Adfpa Emeper.  ods 37] kaTi8ovTes
Behsodpuos e xal ‘Bppoyévns, Tods Gupl Eou-
vikav Te Kal Auya.v e{-‘a/coo'mus‘ é rymvm.u T év
8efid éxéhevov lévai, ob &) of Edv ¢ Zlpug e

124



HISTORY OF THE WARS, L xiv. 36-44

not have the worst of 1t For a steady wind blew
from their side agamnst the barbarians, and checked
to a considerable degree the force of ther arrows
Then, after both sides had exhausted all thei
missiles, they began to use their spears agamnst
each other, and the battle had come still more to
close quarters. On the Roman side the left wing
was suffering especially  For the Cadisen1, who with
Pityaxes were fighting at this pomnt, rushmmg up
suddenly 1n great numbers, routed their enemy, and,
crowding hard upon the fugitives, were killing many
of them. When this was observed by the men under
Sunicas and Aigan, they charged agamst them at full
speed But first the three hundred Eiuli under Pharas
from the high ground got in the rear of the enemy
and made a wonderful display of valorous deeds
agaimnst all of them and especially the Cadiseni. And
the Persians, seeing the foices of Sunicas too already
comng up agamst them from the flank, turned to a
hasty fight And the rout became complete, for
the Romans here jomed forces with each other, and
there was a great slaughter of the barbarians. On
the Persian right wing not fewer than three thousand
penshed in this action, while the rest escaped with
difficulty to the phalanx and were saved And the
Romans did not continue their pursmit, but both
sides took their stand facing each other in line
Such was the couise of these events

But the mnranes stealthily sent to the left a large
body of troops and with them all the so-called
Immortals And when these were noticed by
Belisarius and Hermogenes, they ordered the six
hundred men under Sunicas and Aigan to go to
the angle on the right, where the troops of Simmas
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and Ascan were stationed, and behind them they
placed many of Belisarius’ men. So the Persians
who held the left wing under the leadership of
Baresmanas, together with the Immortals, charged
on the run upon the Romans opposite them, who
farled to withstand the attack and beat a hasty
retreat  Thereupon the Romans in the angle,
and all who were behind them, advanced with
great ardour against the pursuers But masmuch
as they came upon the barbarians from the side,
they cut thewr army into two parts, and the
greater portion of them they had on thewr nght,
while some also who were left behind were
placed on their left Among these happened to be
the standard bearer of Baresmanas, whom Sunicas
chaiged and struck with his spear And already
the Persians who were leading the pursmit pereceived
in what straits they were, and, wheeling about, they
stopped the pursuit and went aganst therr assail-
ants, and thus became exposed to the enemy on both
sides For those in fhight before them understood
what was happening and turned back agamn. The
Persians, on thewr part, with the detachment of
the Immortals, seeng the standard inclined and
lowered to the earth, rushed all together agamst
the Romans at that point with Baresmanas There
the Romans held their ground. And first Sunicas
killed Baresmanas and threw him from lis horse
to the ground As a result of this the barbarians
were seized with great fear and thought no longer
of resistance, but fled in utter confusion And
the Romans, having made a circle as 1t were around
them, killed about five thousand. ‘Thus both armes
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were all set m motion, the Persians in retreat,
and the Romans in purswit. In this part of the
conflict all the foot-soldieis who were m the Persian
army threw down their shields and were caught
and wantonly killed by ther enemy However,
the purswit was not contmmued by the Romans over
a great distance For Behisarius and Hermogenes
refused absolutely to let them go farther, fearmg
lest the Persians through some necessity should
turn about and rout them while pursumng reck-
lessly, and 1t seemed to them sufficient to preserve
the victory unmaired  For on that day the Persians
had been defeated in battle by the Romans, a thing
which had not happened for a long tume Thus
the two aimes separated fiom each other. And the
Persians were no longer willng to fight a pitched
battle with the Romans However, some sudden
attacks were made on both sides, in which the
Romans were not at a disadvantage. Such, then,
was the fortune of the armies m Mesopotanua.

XV

Axp Cabades sent another army into the part
of Aimema which 1s subject to the Romans This
army was composed of Persarmemans and Sumtae,
whose land adjoins that of the Alami  There were
also Huns with them, of the stock called Sabir,
to the number of three thousand, a most waihke
race  And Mermeroes, a Persian, had been made
general of the whole force When this army was
three days’ march fiom Theodosiopobs, they estab-
hshed thewr camp and, remaming m the land of
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the Persarmemans, made their preparations for the
mvasion Now the general of Armenia was, as 1t
happened, Dorotheus, a man of discretion and ex-
perienced 1 many wars And Sittas held the
office of general m Byzantum, and had authority
over the whole army 1 Armema. Thesestwo, then,
upon learning that an army was bemng assembled
i Persarmenia, straightway sent two body-guards
with instructions to spy out the whole force of
the enemy and report to them. And both of these
men got mnto the barbarian camp, and after notng
everything accurately, they departed And they
were travellng toward some place in that region,
when they happened unexpectedly upon hostile
Huns By them one of the two, Dagaris by name,
was made captive and bound, while the other
succeeded m escaping and reported everything to
the generals. They then armed their whole force
and made an unexpected assault upon the camp
of thewr enemy , and the barbarans, panic-stricken by
the unexpected attack, never thought of resistance,
but fled as best each one could. Thereupon the
Romans, after killing a large number and plundering
the camp, immediately marched back.

Not long after this Mermeroes, having collected
the whole aimy, invaded the Roman terntory, and
they came upon ther enemy near the city of
Satala  There they established themselves in camp
and remamed at rest in a place called Octava,
which is fifty-six stades distant from the city.
Sittas therefore led out a thousand men and con-
cealed them behind one of the many hills which
surround the plain in which the city of Satala
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lies Dorotheus with the rest ot the army he
ordered to stay mside the fortifications, because
they thought that they were by no means able
to withstand the enemy on level ground, since
their number was not fewer than thirty thousand,
while their own forces scarcely amounted to half
that number On the following day the barbarians
came up close to the fortifications and busily set
about closing in the town. But suddenly, seemng
the forces of Sittas who by now were coming down
upon them from the high ground, and having no
means of estimating their number, since owing to
the summer season a great cloud of dust hung over
them, they thought they were much more numerous
than they were, and, hurriedly abandoning thewr plan
of closing in the town, they hastened to mass their
force into a small space But the Romans anticipated
the movement and, separating their own force into
two detachments, they set upon them as they were
retinng from the fortifications; and when this was
seen by the whole Roman army, they took courage,
and with a great rush they poured out from the
fortifications and advanced against thewr opponents.
They thus put the Persians between their own
troops, and turned them to fhght However, since
the barbarans were greatly superior to therr enemy
in numbers, as has been said, they still offered re-
sistance, and the battle had become a fierce fight
at close quarters And both sides kept making
advances upon their opponents and retiring quickly,
for they were all cavalry. Thereupon Florentius,
a Thracian, commanding a detachment of horse,
charged mto the enemy's centre, and sezing
the general’s standard, forced 1t to the ground, and
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started to nde back And though he himself was
overtaken and fell there, hacked to pieces, he proved
to be the chief cause of the victory for the Romans
For when the barbarians no longer saw the stand-
ard, they were thrown into great confusion and
terror, and retreating, got inside thewr camp, and
remained quiet, having lost many men in the battle;
and on the followmg day they all returned home-
ward with no one following them up, for 1t seemed
to the Romans a gieat and vely noteworthy thing
that such a gieat multitude of barbarans i their
own country had suffered those things which have
just been narrated above, and that, after making
an mvasion mto hostile territory, they should retire
thus without accomphshing anything and defeated
by a smaller force

At that time the Romans also acquured certain
Persian strongholds mn Persarmema, both the fortress
of Bolum and the fortiess called Pharangtum, which
1s the place where the Persians mme gold, which
they take to the kmg. It happened also that a
short time befoie this they had reduced to sub-
jection the Tzanic nation, who had been settled
from of old ;1 Roman territory as an autonomous
people; and as to these things, the manner in which
they were accomplished wall be related here and now.

As one goes from the land of Armema mto Pers-
armema the Taurus hes on the rght, extending into
Iberia and the peoples there, as has been said a ittle
before this,! while on the left the road which con-
tinues to descend for a great distance 1s overhung by
exceedingly precipitous mountains, concealed forever
by clouds and snow, from which the Phasis River

1 Cf. Book I. x 2
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issues and flows into the land of Colchis In this
place from the begmning lived barbarians, the
Tzanic nation, subject to no one, called Sani m early
times, they made plundermng expeditions among
the Romans who hived round about, maintaining a most
difficult existence, and always living upon what they
stole; for their land produced for them nothing
good to eat Wherefore also the Roman emperor sent
them each year a fixed amount of gold, with the
condition that they should never plunder the country
thereabout And the barbarians had sworn to observe
this agreement with the oaths pecular to their
nation, and then, disregarding what they had sworn,
they had been accustomed for a long time to make
unexpected attacks and to injure not only the
Armemans, but also the Romans who lived next to
them as far as the sea, then, after completing their
mroad 1n a short space of time, they would 1mmed:-
ately betake themselves again to therr homes. And
whenever 1t so happened that they chanced upon a
Roman army, they were always defeated in the
battle, but they proved to be absolutely beyond
capture owing to the strength of their fastnesses.
In this way Sittas had defeated them m battle before
this war, and then by many mamfestations of kind-
ness 1n word and m deed he had been able to win
them over completely For they changed ther
mannetr of life to one of a more civilized sort, and
enrolled themselves among the Roman troops, and
from that time they have gone forlh aganst the
enemy with the rest of the Roman army. They also
abandoned their own religion for a more mghteous
farth, and all of them became Christians, Such then
was the history of the Tzan.
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Beyond the borders of this people there is a
cafion whose walls are both high and exceedmgly
steep, extending as far as the Caucasus mountains
In 1t are populous towns, and grapes and other fruits
grow plentifully. And this cafion for about the
space of a three days’ journey is tributary to the
Romans, but from there begms the territory of
Persarmenia, and heie is the gold-mine which, with
the permssion of Cabades, was worked by one of
the natives, Symeon by name. When this Symeon
saw thatl both nations weie actively engaged in the
war, he decided to deprive Cabades of the revenue
Therefore he gave over both himself and Pharan-
gum to the Romans, but refused to deliver over to
either one the gold of the mine And as for the
Romans, they did nothing, thinking 1t sufficient for
them that the enemy had lost the income from
there, and the Perstans were not able against the
will of the Romans to force the inhabitants of the
place to terms, because they were baffled by the
dafficult country

At about the same time Narses and Aratius who
at the beginning of this war, as I have stated above,!
had an encounter with Sittas and Belisarws i the
land of the Persarmenians, came together with thewr
mother as deserters to the Romans, and the
emperor’s steward, Narses, received them (for he
too happened to be a Peisarmenian by birth), and
he presented them with a large sum of money.
When this came to the knowledge of Issac, their
youngest brotheir, he secretly opened negotiations
with the Romans, and delivered over to them the
fortress of Bolum, which hes very near the limits of

1 Cf Book I xu. 2l1.
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Theodosiopolis. For he directed that soldiers should
be concealed somewhere in the vicmnity, and he
received them into the fort by mght, opemng
stealthily one small gate for them. Thus he too
came to Byzantium

XVI

Taus matters stood with the Romans. But the
Persians, though defeated by Belisarius in the battle
at Daras, refused even so to retire from there, until
Rufinus, coming mnto the presence of Cabades, spoke
as follows. “O King, I have been sent by thy
brother, who reproaches thee with a just reproach,
because the Persans for no righteous cause have
come mn arms into his land. But 1t would be more
seemly for a king who 1s not only mghty, but also
wise as thou art, to secure a peaceful conclusion of
war, rather than, when affairs have been satisfactorily
settled, to infict upon himself and his people un-
necessary confusion Wherefore also I myself have
come here with good hopes, in order that from
now on both peoples may enjoy the blessings which
come from peace,” So spoke Rufinus. And Cabades
replied as follows <O son of Silvanus, by no means
try to reverse the causes, understanding as you do
best of all men that you Romans have been the
chief cause of the whole confusion. For we have
taken the Caspian Gates to the advantage of both
Persians and Romans, after forcing out the barbarians
there, since Anastasws, the Rmperor of the Romans,
as you yourself doubtless know, when the opportunity
was offered him to buy them with money, was not
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willing to do so, 1n order that he maight not be com-
pelled to squander great sums of money in behalf of
both nations by keeping an army there perpetually
And since that time we have stationed that great
army there, and have supported it up to the present
time, thereby giving you the privilege of imhabiting
the land unplundered as far as concerns the bar-
barians on that side, and of holdng your own
possessions with complete freedom from trouble.
But as if this were not sufficient for you, you have also
made a great city, Daras, as a stronghold against the
Persians, although this was expleitly forbidden n the
treaty which Anatolss arranged with the Persians;
and as a result of this 1t 1s necessary for the Persian
state to be afflicted with the difficulties and the
expense of two aimies, the one in order that the
Massagetae may not be able fearlessly to plunder the
land of both of wus, and the other m order that we
may check your mroads When lately we made a
protest regarding these matters and demanded that
one of two things should be done by you, erther that
the army sent to the Caspian Gates should be sent
by both of us, or that the city of Daras should be
dismantled, you refused to understand what was
said, but saw fit to strengthen your plot against the
Persians by a greater injury, 1f we remember correctly
the building of the fort ;» Mindouos! And even
now the Romans may choose peace, or they may
elect war, by either domg justice to us or gomg
against our rights. For never will the Persians lay
down then arms, until the Romans either help them
in guarding the gates, as is just and nght, or dis-
mantle the city of Daras.” With these words

1 Cf. BookI xmu 2.
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Cabades disrmssed the ambassador, droppmg the
hint that he was willing to take money from the
Romans and have done with the causes of the war
This was reported to the emperor by Rufinus when
he came to Byzantium  Hermogenes also came
thither not long afterwards, and the winter came
to a close ; thus ended the fourth year of the reign
of the Emperor Justiman

XVII

AT the opening of spuing a Persian army under
the leadership of Azarethes mvaded the Roman
terntory - They were fifteen thousand strong, all
horsemen. With them was Alamoundaras, son of
Saccice, with a very large body of Huns But this
mvasion was not made by the Peisians in the
customary manner, for they did not 1invade
Mesopolamia, as foimerly, but the country called
Commagene of old, but now Euphratesia, a point
from which, as far as we know, the Persians never
before conducted a campaign against the Romans.
But why the land was called Mesopotanua and why
the Peisians reframned from making thewr attack at
this pomnt 1s what I now propose to relate

There 1s 2 mountam m Armema which 1s not
especially precipitous, two-and-forty stades removed
from Theodosiopolis and lying toward the north from
1t.  From this mountamn issue two springs, forming
mmmediately two rivers, the one on the rght called
the Euphrates, and the other the Tigiis One of
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these, the Tigns, descends, with no deviations and
with no trbutaries except small ones emptying mto
1t, straight toward the city of Amida. And contin-
uing into the country which hes to the north of this
city 1t enters the land of Assyra But the
Euphrates at 1ts begmmng flows for a short distance,
and is then immediately lost to sight as 1t goes on;
it does not, however, become subterranean, but a
very strange thing happens For the water is
covered by a bog of great depth, extending about
fifty stades in length and twenty in bieadth, and
reeds grow mn this mud m great abundance But
the earth there 1s of such a hard so1t that it seems to
those who chance upon 1t to be nothing else than
solid ground, so that both pedestrians and horsemen
travel over 1t without any fear. Nay more, even
wagons pass over the place m great numbers every
day, but they are wholly msuthcient to shake the
bog o1 to find a weak spot mn 1t at any pomnt The
natives burn the reeds every year, to prevent the
10ads bemng stopped up by them, and once, when an
exceedingly violent wind struck the place, 1t came
abqut that the fire reached the extremmties of the
roots, and the water appeared at a small opemng;
but in a short time the ground closed agan, and
gave the spot the same appearance which it had had
before From there the 1iver proceeds into the land
called Celesene, where was the sanctuary of Artemis
among the Taurians, from which they say Iphigenia,
daughter of Agamemnon, fled with Orestes and
Pylades, bearing the statue of Artemis For the
other temple which has existed even to my day in
the aity of Comana 1s not the one “ Among the
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Taunans.” But I shall explain how this temple
came mto being.

When Orestes had departed in haste from the
Taurians with his sister, 1t so happened that he
contracted some disease And when he made
inquiry about the disease they say that the oracle
responded that his trouble would not abate until he
built a temple to Artemis in a spot such as the one
among the Taurians, and there cut off his hair and
named the aty after it. So then Orestes, gong
about the country there, came to Pontus, and saw a
mountain which rose steep and towermng, while
below along the extremities of the mountamn flowed
the river Iris.  Orestes, therefore, supposing at that
time that this was the place indicated to him by the
oracle, built there a great city and the temple of
Artemis, and, sheaing off his hair, named after it
the city which even up to the present time has been
called Comana The story goes on that after Orestes
had done these things, the disease continued to be
as violent as before, if not even more so. Then the
man percewved that he was not satisfying the oracle
by domng these things, and he again went about
looking everywhere and found a certamn spot
Cappadocia very closely resembling the one among
the Taurans. I myself have often seen this place
and admired 1t exceedingly, and have imagined that I
was in the land of the Taurians For this mountain
resembles the other remarkably, since the Taurus is
here also and the river Sarus 1s sumiar to the
Euphrates there. So Orestes built in that place an
imposing city and two temples, the one to Artemis
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and the other to his sister Iphigenma, which the
Christians have made sanctuaries for themselves,
without changing their structure at all This 15
called even now Golden Comana, being named from
the hair of Orestes, which they say he cut off there
and thus escaped from his afflicion But some say
that this disease from which he escaped was nothing
else than that of madness which seized him after he
had killed lus own mother But I shall return to
the previous narrative

From Tauric Armema and the land of Celesene the
River Euphrates, flowing to the right of the Tagris,
flows around an extensive territory, and smce many
rivers jomn 1t and among them the Arsinus, whose
coprous stieam flows down from the land of the so-
called Persarmenians, 1t becomes naturally a great
river, and flows mto the land of the people anciently
called White Syrians but now known as the Lesser
Armemans, whose fiist eity, Melitene, is one of great
importanuce  Fiom there 1t flows past Samosata and
Hierapolis and all the towns n that region as far as
the land of Assyria, wheie the two uveis unite with
each other into one stieam which bears the name of
the Tigris The land which hes outside the
River Euphrates, beginnmng with Samosata, was
called 1n ancent times Commagene, but now it is
named after the 1iver.! But the land mside the river,
that namely which 1s between 1t and the Tigris, is
appropriately named Mesopotamia, however, a
portion of 1t 15 called not only by this name, but
also by certam others. For the land as far as the
city of Amda has come to be called Armema by
some, while Edessa together with the country

1 ¢ Euphratesia™; cf section 2
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around it 15 called Osroene, after Osroes, a man who
was king in that place in former times, when the
men of this country were m alliance with the
Persians. After the time, therefore, when the
Persians had taken from the Romans the city of
Nisibis and certain other places in Mesopotamia,
whenever they were about to make an expedition
agamst the Romans, they disregarded the land
outside the River Euphrates, which was for the most
part unwatered and deserted by men, and gathered
themselves here with no trouble, since they were in
a land which was their own and which lay very
close to the inhabited land of their enemy; and from
here they always made then mvasions

When the Munranes, defeated 1n battle! and with
the greater pait of Jus men lost, came back to the
Persian land with the remainder of his army, he
received bitter pumishment at the hands of King
Cabades For he took away from him a decoration
which he was accustomed to bind upon the hawr of
his head, an ornament wrought of gold and pearls
Now this 15 a great digmity among the Persuans,
second only to the kingly honour For there 1t is
unlawful to wear a gold ring or girdle or brooch or
anything else whatsoever, except a man be counted
worthy to do so by the king.

Thereafter Cabades began to consider in what
manner he himself should make an expedition agamst
the Romans For after the mirranes had faled in the
manner I have told, he felt confidence m no one else.
While he was completely at aloss as to what heshould
do, Alamoundaras, the king of the Saracens, came
before him and said © ““ Not everything, O Master,

1 Ch. xiv. 28-54
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should be entrusted to fortune, nor should one
believe that all wars ought to be successful. For this
15 not hikely and besides 1t 1s not 1n keeping with the
course of human events, but this idea is most unfortu-
nate for those who are possessed by it. For whenmen
who expect that all the good things will come tothem
fail at any tume, if it so happen, they are distiessed
more than 1s seemly by the very hope which wrongly
led them on. Therefore, since men have nol al-
ways confidence in fortune, they do not enter into
the danger of war m a straightforward way, even if
they boast that they surpass the enemy m every
respect, but by deception and divers devices they exert
themselves to circumvent their opponents  For
those who assume the risk of an even struggle have
no assurance of victory. Now, therefore, O King of
Kings, neither be thus distressed by the misfortune
which has befallen Muianes, nor desue agam to
make tual of fortune Foi in Mesopotamia and the
land of Osioene, as 1t 1s called, since 1t 15 very close
to thy boundares, the cities are very strong above all
others, and now they contain a multitude of soldiers
such as never before, so that if we go there the
contest will not piove a safe one, but m the land
which lies outside the River Euphrates, and mn Syria
which adjoins 1t, there 1s neither a fortified city nor
an army of any importance For thus I have often
heard fiom the Saracens sent as spies to these parts
There too, they say, 1s the city of Antioch, in wealth
and size and population the first of all the cities of
the Eastern Roman Empwre, and this city is un-
guarded and destitute of soldiers For ithe people
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HISTORY OF THE WARS, 1. xvii. 37-43

of this city care for nothing else than fétes and
luxurious hving, and their constant rivalries with each
other in the theatres. Aeccordingly, if we go against
them unexpectedly, it is not at all unlikely that we
shall capture the city by a sudden attack, and that
we shall return to the land of the Persians without
having met any hostile army, and before the troops
in Mesopotamia have learned what has happened.
As for lack of water or of any kind of provisions, let
no such thought occur to thee; for I myself shall
lead the army wherever it shall seem best.”

When Cabades heard this he could neither oppose
nor distrust the plan For Alamoundaras was most
discreet and well experienced m matters of warfare,
thoroughly faithful to the Persians, and unusually
energetic,—a man who for a space of fifty years
forced the Roman state to bend the knee For
beginning from the boundaries of Aegypt and as far
as Mesopotamia he plundered the whole country,
pillaging one place after another, burning the build-
ings m his track and making captives of the popula-
tion by the tens of thousands on each raid, most of
whom he killed without consideration, while he gave
up the others for great sums of money And he was

confronted by no one at all  For he never made his
mroad without looking about, but so suddenly did
he move and so very opportunely for himself, that,
as a rule, he was already off with all the plunder
when the geneials and the soldiers were begmning
to learn what had happened and to gather themselves
against im, If, indeed, by any chance, they were
able to catch him, this barbarian would fall upon his
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pursuers while still unprepared and not n battle
array, and would rout and destroy them with no
trouble, and on one occasion he made prisoners of
all the soldiers who were pursumg him together with
their officers. These officers were Timostratus, the
brother of Rufinus, and John, the son of Lucss,
whom he gave up indeed later, thereby gaming for
himself no mean or trival wealth And, in a word,
this man proved himself the most difficult and
dangerous enemy of all to the Romans The reason
was this, that Alamoundaras, holdmmg the position of
king, ruled alone over all the Saracens in Persia, and
he was always able to make his inroad with the
whole army wherever he wished m the Roman
domamn, and neither any commander of Roman
troops, whom they call “duces,” nor any leader of
the Saracens allied with the Romans, who are called
“phylarchs,” was strong enough with his men to
array himself agamst Alamoundaras; for the troops
stationed 1n the different districts weie not a match
in battle for the enemy  For this reason the Emperor
Justiman put mn command of as many clans as possible
Arethas, the son of Gabalas, who ruled over the
Saracens of Arabia, and bestowed upon hmm the
dignity of king, a thing which among the Romans
had never before beendone However Alamoundaras
continued to mjute the Romans just as much as be-
fore, if not moie, since Arethas was erther extremely
unfortunate 1n every mroad and every conflict,or else
he turned traitor as quickly as he could. For as yet
we know nothing certain about him  In this way 1t
came about that Alamoundaras, with no one to stand
against him, plundered the whole East for an exceed-
ingly long time, for he lived to a very advanced age
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THis man’s suggestion at that time therefore
pleased Cabades, and he chose out fifteen thousand
men, putting in command of them Azarethes, a
Persian, who was an exceptionally able warrior, and
he bade Alamoundaras lead the expedition  So they
crossed the River Euphrates mn Assyria, and, after
passing over some urunhabited country, they suddenly
and unexpectedly thiew thewr forces into the land
of the so-called Commagenae This was the first
mvasion made by the Persians from this pont into
Roman soil, as far as we know fiom tradition or by
any other means, and 1t paralyzed all the Romans with
fear by 1ts unexpectedness And when this news
came to the knowledge of Belisarus, at first he was
at a loss, but afterwards he decded to go to the
rescue with all speed  So he established a sufficent
garrison 1n each aty i order that Cabades with
anothei hostile aimy might not come there and find
the towns of Mesopotamia utterly unguarded, and
himself with the rest of the army went to meet the
mvasion, and crossing the River Euphrates they
moved forwaid mn great haste. Now the Roman
army amounted to about twenty thousand foot and
horse, and among them not less than two thousand
were Isaunans The commanders of cavalry were
all the same ones who had previously fought the
battle at Daras with Mirranes and the Persians, while
the mfant1y were commanded by one of the body-
guards of the Emperor Justinian, Peter by name.
The Isaurians, however, were under the command of
Longmus and Stephanacius. Arethas also came
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there to jomn them with the Saracen army When
they reached the aty of Chalas, they encamped
and remamed there, since they learned that the
enemy were in a place called Gabboulon, one hundred
and ten stades away from Chalcis When this
became known to Alamoundaras and Azarethes, they
were terrified at the danger, and no longer continued
therr advance, but decided to retire homeward
mstantly. Accordingly they began to march back,
with the River Euphrates on the left, while the
Roman army was followng mn the rear And in the
spot where the Persians bivouacked each might the
Romans always tarried on the followmg mght For
Belsarius purposely refused to allow the army to
make any longer march because he did not wish to
come to an engagement with the enemy, but he
considered that 1t was sufficient for them that the
Persians and Alamoundaras, after invadng the land
of the Romans, should retire from 1t 1n such a fashon,
betaking themselves to therr own land without ac-
comphshing anything  And because of this all
secretly mocked him, both officers and soldiers, but
not a man reproached him to lus face.

Finally the Persians made their hivouac on the
bank of the Euphrates just opposite the city ot
Callinicus. From there they were about to march
through a country absolutely unmhabited by man,
and thus to quit the land of the Romans; for they
purposed no longer to proceed as before, keeping to
the bank of the mver The Romans had passed the
nmight n the city of Sura, and, removing from there,
they came upon the enemy just m the act of
preparing for the departure. Now the feast of Easter
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was near and would take place on the following day ;
this feast is reverenced by the Christians above all
others, and on the day before 1t they are accustomed
to reframn from food and drink not only throughout
the day, but for a laige part of the night also they
continue the fast. Then, therefore, Belisarius,
seemng that all s men were passionately eager to
go agamst the enemy, wished to persuade them to
give up this idea (for this course had been counselled
by Heimogenes also, who had come recently on an
embassy fiom the empeior), he accordingly called
together all who wele present and spoke as follows:
“ O Romans, whither are you rushing? and what has
happened to you that you a1e purposmg to choose for
youiselves a danger which 1s not necessary? Men
believe that there i1s only one victory which 1s
unalloyed, namely to suffer no harm at the hands of
the enemy, and this very thing has been given us
in the present mstance by fortune and by the fear of
us that overpowers our foes Therefore 1t 15 better
to enjoy the benefit of our present blessings than to
seek them when they have passed For the Persians,
led on by many hopes, undertook an expedition
agamnst the Romans, and now, with everything lost,
they have beaten a hasty retreat So that if we
compel them against their will to abandon ther
purpose of withdrawmg and to come to battle with
us, we shall win no advantage whatsoever if we are
victorious,—for why should one rout a fugitive *—
while 1f we are unfortunate, as may happen, we shall
both be deprived of the victory which we now have,
not 10bbed of 1t by the enemy, but fingimg 1t away
ourselves, and also we shall abandon the land of
the emperor to lie open hereafter to the attacks of
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the enemy without defenders Moreover this also is
worth your consideration, that God 15 always ac-
customed to succour men 1n dangers which are neces-
sary, not i those which they choose for themselves.
And apart from this it will come about that those
who have nowhere to turn will play the part of
brave men even agamst thewr will, while the obstacles
which are to be met by us in entermng the engage-
ment are many, for a large number of you have
come on foot and all of us are fasting I refran
from mentioning that some even now have mnot
arrived ”  So spoke Belisarius

But the army began to msult him, not m silence
nor with any concealment, but they came shouting
mto lus presence, and called hin weak and a de-
stroyer of their zeal, and even some of the officers
jomed with the soldiers m this offence, thus dis-
playing the extent of their daring And Belisarius,
m astomishment at their shamelessness, changed his
exhortation and now seemed to be urgmmg them on
aganst the enemy and drawing them up for battle,
saymng that he had not known before their eagerness
to fight, but that now he was of good courage and
would go agamst the enemy with a better hope.
He then formed the phalanx with a single front,
disposing his men as follows: on the left wing by
the river he stationed all the infantry, while on the
right where the ground rose sharply he placed
Arethas and all his Saracens; he himself with the
cavalry took his position m the centre Thus the
Romans arrayed themselves. And when Azarethes
saw the enemy gathering m battle lme, he exhorted
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his men with the following words ¢ Persians as you
are, no one would deny that you would not give up
your valour in exchange for life, if a choice of the
two should be offered But I say that not even if
you should wish, 1s it within your power to make the
choice between the two. For as for men who have the
opportunity to escape-from danger and hve m dis-
honour 1t 1s not at all unnatural that they should, if
they wish, choose what 1s most pleasant instead of
what 1s best, but for men who are bound to die,
either glorously at the hands of the enemy or
shamefully led to pumshment by yom Master, 1t 1s
extreme folly not to choose what 1s better instead of
what 15 most shameful = Now, therefore, when
things stand thus, I consider that 1t befits you all to
bear m mind not only the enemy but also your own
Lord and so enter this battle ”

After Azarethes also had uttered these words ot
exhortation, he stationed the phalanx opposite his
opponents, assigning the Peisians the ught wing and
the Saracens the left. Stiaightway both sides began
the fight, and the battle was exceedingly fierce
For the arrows, shot from either side i very
great numbets, caused great loss of life m both
armies, while some placed themselves in the interval
between the armies and made a display of valorous
deeds agamst each other, and especially among the
Persians they were falling by the arrows i great
numbers For while their mussiles were mcom-
parably more frequent, since the Persians are almost
all bowmen and they learn to make their shots much
more rapidly than any other men, still the bows
which sent the arrows were weak and not very
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tightly strung, so that their mussiles, hitting a corse-
let, perhaps, or helmet or shield of a Roman war-
rior, were broken off and had no power to hurt the
man who was hit The Roman bowmen are always
slower indeed, but inasmuch as their bows are
extremely stiff and very tightly strung, and one
might add that they are handled by stronger men,
they easily slay much greater numbers of those they
hit than do the Peisians, for no armour proves an
obstacle to the force of thewr arrows Now already
two-thirds of the day had passed, and the battle was
still even. Then by mutual agreement all the best
of the Persian army advanced to attack the Roman
ught wing, where Arethas and the Saracens had
been stationed But they broke their formation and
moved apart, so that they got the reputation of
having betrayed the Romans to the Persians For
without awaiting the oncommng enemy they all
straightway beat a hasty retreat So the Persians
m this way broke through the enemy’s lme and
mmediately got in the rear of the Roman cavalry

Thus the Romans, who were already exhausted both
by the march and the labour of the battle,—and
besides this they were all fasting so far on in the
day,—mnow that they were assailed by the enemy on
both sides, held out no longer, but the most of them
m full fhight made their way to the islandsin the nver
which were close by, while some also remained there
and performed deeds both amazing and remarkable
agamnst the enemy. Among these was Ascan who,
after kalling many of the notables among the Persians,
was gradually hacked to pieces and finally fell, leaving
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to the enemy abundant reason to remember him.
And with him eight hundred others penshed after
showmng themselves brave men i this struggle,
and almost all the Isaurians fell with thewr leaders,
without even danng to lift their weapons agamst the
enemy. For they were thoioughly mexperienced in
this business, since they had recently left off farming
and entered nto the peris of warfare, which before
that time were unknown to them. And yet just
before these very men had been most furious of all
for battle because of their ignorance of warfare, and
weie then reproaching Belisarus with cowardice.
They were not m fact all Isauiians but the majonty
of them were Lycaones

Belisarius with some few men remained theie, and
as long as he saw Ascan and his men holding out, he
also 1n company with those who were with him held
back the enemy, but when some of Ascan’s troops
had fallen, and the others had turned to flee wher-
ever they could, then at length he too fled with his
men and came to the phalanx of infantry, who with
Peter were still fighting, although not many
number now, since the most of them too had fled.
There he himself gave up his horse and com-
manded all his men to do the same thing and on
foot with the others to fight off the oncoming
enemy And those of the Persians who were
following the fugitives, after pursuing for only a
short distance, straightway returned and rushed
upon the mfantry and Belisarius with all the others
Then the Romans turned their backs to the river so
that no movement to surround them might be exe-
cuted by the enemy, and as best they could under
the circumstances were defendmg themselves agaimnst
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their assailants And again the battle became
fierce, although the two sides were not evenly
matched m strength, for foot-soldiers, and a very
few of them, were fighting against the whole Persian
cavalry Nevertheless the enemy were not able
erther to rout them or in any other way to overpower
them. For standing shoulder to shoulder they kept
themselves constantly massed 1 a small space, and
they formed with thewr shields a ngid, unyielding
barricade, so that they shot at the Persians more
convenmently than they were shot at by them Many
a time after giving up, the Persians would advance
against them determmed to break up and destroy
therr hne, but they always retired agan from the
assault unsuccessful. For ther horses, annoyed by
the clashing of the shelds, reared up and made
confusion for themselves and thewr riders. Thus
both sides contmued the struggle until it had
become late inthe day And when nmight had already
come on, the Persians withdrew to their camp, and
Belisarius accompanied by some few men found a
freight-boat and crossed over to the island m the nver,
while the other Romans reached the same place by
swimmmg On the following day many freight-
boats were brought to the Romans from the city of
Callinicum and they were conveyed thither in them,
and the Persians, after despoiling the dead, all
departed homeward. However they did not find
therr own dead less numerous than the enemy’s
When Azarethes reached Persia with his army,
although he had prospered m the battle, he found
Cabades exceedingly ungrateful, for the following
reason. It 18 a custom among the Persians that,
when they are about to march agamnst any of ther
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foes, the king sits on the royal throne, and many
baskels are set there before him; and the general
also 1s present who 1s expected to lead the army,
agamnst the enemy; then the army passes along
before the king, one man at a time, and each of
them throws one weapon nto the baskets, after this
they are sealed with the king’s seal and preserved,
and when this army 1eturns to Persia, each one of
the soldiers takes one weapon out of the baskets.
A count 1s then made by those whose office 1t is to
do so of all the weapons which have not been taken
by the men, and they report to the king the number
of the soldiers who have not returned, and mn this
way 1t becomes evident how many have perished in
the war Thus the law has stood from of old
among the Persians. Now when Azarethes came
mto the presence of the king, Cabades enquired of
him whether he came back with any Roman fortress
won over to then side, for he had marched forth
with Alamoundaras agamnst the Romans, with the
purpose of subduing Antioch. And Azarethes said
that he had captured no fortress, but that he had
conquered the Romans and Behsarius m Dbattle.

So Cabades bade the army of Azarethes pass by, and
from the baskets each man took out a weapon justas
was customaly. But smece many weapons were left,
Cabades rebuked Azarethes for the victory and
thereafter ranked him among the most unworthy

So the victory had this conclusion for Azarethes
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XIX

At that time the 1dea occurred to the Emperor
Justiman to ally with himself the Aethiopians and
the Homeritae, in order to injure the Persians. I
shall now first explam what part of the earth these
nations occupy, and then I shall point out m what
manner the emperor hoped that they would be of
help to the Romans The boundanes of Palestine
extend toward the east to the sea which 15 called the
Red Sea Now this sea, beginmng at India, comes
to an end at this point in the Roman domain And
there 1s a aity called Aelas on 1ts shore, where the
sea comes to an end, as I have said, and becomes 2
very narrow gulf And as one sails into the sea
from there, the Egyptian mountains lie on the right,
extending toward the south; on the other side a
count1y deserted by men extends northward to an
indefimte distance, and the land on both sides 1s
visible as one sals m as far as the 1sland called
Iotabe, not less than one thousand stades distant
from the city of Aelas. On this island Hebrews
had lived from of old in autonomy, but in the reign
of this Justinian they have become subject to the
Romans From there on there comes a great open
sea. And those who sail mto this part of it no
longer see the land on the right, but they always
anchor along the left coast when night comes omn.
For 1t 15 1mpossible to navigate m the darkness on
this sea, since 1t 1s everywhere full of shoals But
there are harbours there and great numbers of them,
not made by the hand of man, but by the natural
contour of the land, and for this reason 1t 1s not
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difficult for mariners to find anchorage wherever
they happen to be .

This coast 1 immediately beyond the boundaries of
Palestine 1s held by Saracens, who have been settled
from of old in the Palm Groves. These groves are
1 the interor, extending over a great tract of land,
and there absolutely nothing else grows except palm
trees The Emperor Justinian had received these
palm groves as a present fiom Abochmabus, the
ruler of the Saiacens theie, and he was appointed by
the empeior captamn over the Saracens in Palestine
And he guarded the land from plunder constantly,
for both to the barbaiians over whom he ruled and
no less to the enemy, Abochorabus always seemed a
man to be feared and an exceptionally energetic
fellow Formally, therefore, the emperor holds the
Palm Groves, but for lnm really to possess himself of
any of the country theie is utterly impossible For
a land completely destitute of human habitation and
extremely dry hes between, extending to the dis-
tance of a ten days’ journey, moreover the Palm
Groves themselves are by no means worth anythmng,
and Abochorabus only gave the form of a gift, and
the emperor accepted it with full knowledge of the
fact So much then for the Palm Groves Adjom-
ing this people there are other Saracens m possession
of the coast, who are called Maddeni and who are
subjects of the Homertae. These Homeritae dwell
in the land on the farther side of them on the shore
of the sea. And beyond them many other nations
are said to be settled as far as the man-eating
Saracens. Beyond these are the nations of Inda.
But regarding these matters let each one speak as
he may wish.

1 The coast described here 1s that of Arabia.
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About opposite the Homeritae on the opposite
mainland dwell the Aethiopians who are called
Auxomitae, because thewr king resides in the city of
Ausomis And the expanse of sea which hes be-
tween 15 crossed in a voyage of five days and nights,
when a moderately favouring wind blows  For here
they are accustomed to navigate by might also, since
there are no shoals at all 1n these parts, this portion
of the sea has been called the Red Sea by some. For
the sea which one traverses beyond this point as far
as the shore and the city of Aelas has recewed the
name of the Aiabian Gulf, masmuch as the country
which extends from here to the linuts of the city of
Gaza used to be called in olden times Aralna, since
the king of the Arabs had his palace 1 early times in
the city of Petrae Now the harbour of the Homeitae
fiom which they are accustomed to put to sea for the
voyage to Aethiopia 1s called Bulicas, and at the end
of the sl acioss the sea they always putl mn at the
harbour of the Adulitae  But the city of Adubs 1s
removed from the harbour a distance of twenty
stades (fo1 1t lacks only so much of being on the sea),
while from the city of Auxomus 1t is a journey of
twelve days

All the boats which are found in India and on this
sea are not made mn the same manner as aie other
ships  For neither are they smeared with pitch, nor
with any other substance, nor indeed are the planks
fastened together by wron nails gomng through and
through, but they are bound together with a kind of
cording The reason 1s not as most persons suppose,
that there are certam rocks there which draw the iron
to themselves (for witness the fact that when the
Roman vessels sail from Aelas into this sea, although
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they are fitted with much iron, no such thing has ever
happened to them), but 1ather because the Indians
and the Aethopians possess neither iron nor any
other thing surtable for such purposes. Furthermore,
they are not even able to buy any of these things
from the Romans since this 1s exphcitly forbidden to
all by law ; for death 1s the pumshment for one who
is caught Such then 1s the descuption of the so-
called Red Sea® and of the land which lies on exther
side of 1t

From the cly of Auxomis to the Aegyptian
boundaries of the Roman domain, where the caty
called Elephantine 1s situated, 1s a jowmney of thirty
days for an unencumbered traveller. Withmn that
space many nations are settled, and among them the
Blemyes and the Nobatae, who are very laige nations.
But the Blemyes dwell 1n the cential portion of the
countiy, while the Nobatae possess the territory
about the River Nile Formeily this was not the
limt of the Roman empue, but 1t lay beyond there
as far as one would advance mn a seven days’
journey , but the Roman Empejor Dioclehan came
there, and observed that the tribute from these places
was of the smallest possible account, since the land is
at that point extremely narrow (for rocks use to an
exceedingly great height at no great distance flom
the Nile and spread over the rest of the country),
while a very large body of soldiers had been
stationed theie from of old, the mamntenance of which
was an excessive burden upon the public; and at
the same time the Nobatae who formerly dwelt about
the city of Oasis‘used to plunder the whole region ;
so he persuaded these barbarans to move from ther

1 Rather the ¢ Arabian Gulf »
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own habitations, and to settle along the River Nile,
promising to bestow upon them great cities and land
both extensive and incomparably better than that
which they had previously occupied For in this
way he thought that they would no longer harass
the country about Oass at least, and that they
would possess themselves of the land given them, as
bemng their own, and would probably beat off
the Blemyes and the other barbarans. And smnce
this pleased the Nobatae, they made the migration
immediately, just as Diocletian directed them, and
took possession of all the Roman cties and the land
on both sides of the rnver beyond the caty of
Elephantine  Then 1t was that this emperor decreed
that to them and to the Blemyes a fixed sum of gold
should be given every year with the stipulation that
they should no longer plunder the land of the
Romans And they 1eceve this gold even up to my
time, but none the less they overrun the country
there. Thus 1t seems that with all barbauans there
1s no means of compelling them to keep faith with
the Romans except through the fear of soldiers to
hold them m check And yet this emperor went
so far as to select a certaih island i the River Nile
close to the city of Elephantine and there construct
a very strong fortress mn which he estabhished cer-
tamn temples and altars for the Romans and these
barbamans in common, and he settled priests of both
nations m this fortress, thinking that the friendship
between them would be secure by reason of their
sharmng the things sacred to them And for this
reason he named the place Plulae  Now both these
nations, the Blemyes and the Nobatae, believe 1n all
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the gods in which the Greeks believe, and they
also reverence Isis and Osins, and not least of all
Priapus. But the Blemyes are accustomed also to
sacrifice human beingsto thesun. These sanctuaries
1in Philae were kept by these barbarians even up to
my time, but the Emperor Justinian decided to tear
them down. Accordingly Narses, a Persarmenian
by birth, whom I have mentioned before as having
deserted to the Romans,! being commander of the
troops there, tore down the sanctuaries at the em-
peror’s order, and put the prests under guard and
sent the statues to Byzantium. But I shallreturn to
the previous nairative

XX

At about the time of this war Hellestheaeus, the
king of the Aethiopians, who was a Christian and a
most devoted adherent of this faith, discovered that
a number of the Homeritae on the opposite mam-
land were oppressing the Chnstians there out-
rageously, many of these rascals were Jews, and
many of them held in reverence the old faith which
men of the present day call Helleme. He there-
fore collected a fleet of ships and an army and came
agamst them, and he conquered them 1n battle and
slew both the king and many of the Homentae.
He then set up m his stead a Christian kmng, a
Homerite by birth, by name Estmiphaeus, and, after
ordaming that he should pay a tnbute to the
Aethiopians every year, he retuined to his home
In this Aethiopian army many slaves and all who
were readily disposed to crime were quite unwilling

1 Cf, ch. xv 31
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to follow the king back, but were left behmd and
remained there because of their desire for the land
of the Homeritae ; for 1t is an extremely goodly land.

These fellows at a time not long after this, in
company with certan others, rose agamst the king
Esmiphaeus and put him 1n confinement 1n one of
the fortresses there, and established another king
over the Homeritae, Abramus by name Now this
Abramus was a Chrstian, but a slave of a Roman
citizen who was engaged 1n the business of ship-
ping m the city of Adubis in Aethiopia  When
Hellestheaeus learned this, he was eager to pumsh
Abramus together with those who had revolted with
him for their mnjustice to Esmmiphaeus, and he sent
against them an aimy of three thousand men with
one of his relatives as commander. This army, once
there, was no longer wiling to return home, but
they wished to remain where they were 1n a goodly
land, and so without the knowledge of their com-
mander they opened negotiations with Abramus ;
then when they came to an engagement with ther
opponents, just as the fighting began, they killed
therr commander and jomned the ranks of the enemy,
and so remamed there But Hellestheaeus was
greatly moved with anger and sent still another
army aganst them ; this force engaged with Abtamus
and his men, and, after suffering a severe defeat mn
the battle, straightway returned home Thereafter
the king of the Aethiopians became afraid, and sent
no further expeditions agamnst Abramus. After the
death of Hellestheaeus, Abramus agreed to pay
tribute to the king of the Aethiopians who succeeded
hmm, and in this way he strengthened his rule. But
this happened at a later time.
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At that time, when Hellestheaeus was reigmng
over the Aethiopians, and Esimiphaeus over the
Homeritae, the Emperor Justimian sent an am-
bassador, Julianus, demanding that both nations on
account of their community of religion should make
common cause with the Romans in the war agamnst
the Persians; for he purposed that the Aethiopians,
by purchasing silk from India and selling 1t among
the Romans, might themselves gam much money,
while causing the Romans to profit m only one way,
namely, that they be no longer compelled to pay
over their money to ther enemy (This 1s the sk
of which they are accustomed to make the gaiments
which of old the Greeks called Medic, but which at
the present time they name “seric”!) As for the
Homeritae, 1t was desired that they should establish
Caisus, the fugitive, as captan over the Maddeni,
and with a great army of their own people and of
the Maddene Saracens make an imvasion mnto the
land of the Persians This Caisus was by buth of
the captain’s rank and an exceptionally able warror,
but he had killed one of the relativesof Esimiphaeus
and was a fugitive 1 a land which 1s utterly destitute
of human habitation So each king, promising to
put this demand mto effect, dismssed the am-
bassador, but neither one of them did the things
agreed upon by them. For 1t was impossible for
the Aethiopians to buy silk from the Indians, for the
Persian merchants always locate themselves at the
very harbours where the Indian ships first put m,
(since they imnhahit the adjoimng country), and, are
accustomed to buy the whole cargoes; and 1t seemed
to the Homentae a difficult thing to cross a country
which was a desert and which extended so far that a

1 In Latin serica, as coming from the Chinese (Seres)
193
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long time was required for the journey across it, and
then to go agamst a people much more warlike than
themselves Later on Abramus too, when at length
he had established his power most securely, promised
the Emperor Justinian many times to mvade the
land of Persia, but only once began the journey and
then straightway turned back Such then were the
relations which the Romans had with the Aethiopians
and the Homentae.

XXI

HERMOGENES, as soon as the battle on the Euphrates
had taken place, came before Cabades to negotiate
with him, but he accomplished nothing regarding
the peace on account of which he had come, smnce
he found him still swelling with rage against the
Romans , for this reason he returned unsuccessful
And Belisarius came to Byzantum at the summons
of the emperor, having been 1emoved from the office
which he held, in order that he might maich agamst
the Vandals, but Sittas, as had been decreed by the
Emperor Justinian, went to the East in order to
guard that portion of the empire  And the Persians
once more mnvaded Mesopotamia with a great army
under command of Chanaranges and Aspebedes and
Mermeroes. Since no one dared to engage with
them, they made camp and began the siege of
Martyropolis, where Bouzes and Bessas had been
stationed in command of the garmson. This ety
hes in the land called Sophanene, two hundred and
forty stades distant from the city of Amida toward
the north; 1t s just on the River Nymphius which
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divides the land of the Romans and the Persians.
So the Persians began to assail the fortifications, and,
while the besieged at first withstood them manfully,
1t did not seem likely that they would hold out long
For the circuit-wall was quite easily assailable m
most parts, and could be captured very easily by a
Persian siege, and besides they did not have a
sufficient supply of provisions, nor indeed had they
engines of war nor anything else that was of any
value for defending themselves Meanwhile Sittas
and the Roman army came to a place called Attachas,
one hundred stades distant from Martyropolis, but
they did not dare to advance further, but established
their camp and remamed there Hermogenes also
was with them, coming agamn as ambassador from
Byzantium At this point the following event took
place

It has been customary from ancient tunes both
among the Romans and the Persians to mantain
spies at public expense ; these men are accustomed
to go secretly among the enemy, in order that they
may wvestigate accurately what 15 going on, and
may then return and report to the rulers. Many of
these men, as 1s natural, exert themselves to act in a
spuit of loyalty to their nation, while some also
betray their secrets to the enemy. At that ttme a
certain spy who had been sent from the Persians to
the Romans came into the presence of the Emperor
Justimian and revealed many things which were
takmg place among the barbarians, and, in particular,
that the nation of the Massagetae, 1n order to mjure
the Romans, were on the very point of going out
mto the land of Persia, and that from there they
were prepared to march mto the territory of the
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Romans, and unite with the Persian army. When
the emperor heard this, having already a proof of
the man’s truthfulness to him, he presented him
with a handsome sum of money and persuaded him
to go to the Persian army which was besieging the
Martyropohtans, and announce to the barbarians
there that these Massagetae had been won over with
money by the Roman emperor, and were about to
come against them that very moment The spy
carried . out these instructions, and coming to the
aimy of the barbarians he announced to Chanaranges
and the others that an army of Huns hostile to them
would at no distant time come to the Romans And
when they heard this, they were seized with
terror, and were at a loss how to deal with the
situation,

At this juncture 1t came about that Cabades
became serwously 1ll, and he called to him one of the
Persians who were m closest mntimacy with him,
Mebodes by name, and conversed with hin con-
cerning Chosroes and the kingdom, and said he
feared the Persians would make a serious attempt to
disregard some of the things which had been
deaided upon by im  But Mebodes asked him to
leave the declaration of his purpose in writing, and
bade him be confident that the Persians would never
dare to disregard 1t So Cabades set it down plamly
that Chosroes should become king over the Persians
The document was wrnitten by Mebodes himself, and
Cabades immediately passed from among men. And
when everything had been performed as prescribed
by law n the bumal of the king, then Caoses,
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confident by 1eason of the law, tried to lay claim to
the office, but Mebodes stood mn his way, asserting
that no one ought to assume the royal power by his
own mitiative but by vote of the Persian notables.
So Caoses committed the decision in the matter to
the magstrates, supposing that there would be no
opposition to lum from there But when all the
Persian notables had been gathered together for this
purpose and were 1 session, Mebodes read the
document and stated the purpose of Cabades
regarding Chosroes, and all, calling to mind the
virtue of Cabades, straightway declared Chosroes
King of the Persians

Thus then Chosroes secured the power But at
Martyropolis, Sittas and Hermogenes were i fear
concerning the city, smce they were utterly unable
to defend 1t 1n 1ts peril, and they sent certamn men to
the enemy, who came before the generals and spoke
as follows: “It has escaped your own notice that
you are becoming wrongfully an obstacle to the king
of the Persians and to the blessings of peace and to
each state. For ambassadors sent from the emperor
are even now present m order that they may go to
the king of the Persmians and there settle the
differences and establish a treaty with him; but do
you as quickly as possible remove from the land of
the Romans and permut the ambassadors to act n the
manner which will be of advantage to both peoples.
For we are ready also to give as hostages men of
repute concerning these very things, to prove that
they will be actually accomplished at no distant date ™
Such were the woids of the ambassadors of the
Romans It happened also that a messenger came to
them from the palace, who brought them word that
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Cabades had died and that Chosroes, son of Cabades,
had become king over the Persians, and that in this
way the situation had become unsettled. And as a
result ot this the generals heard the words of the
Romans gladly, since they feared also the attack of
the Huns. The Romans therefore straightway gave
as hostages Martinus and one of the body-guards of
Sittas, Senecius by name ; so the Persians broke up
the siege and made their departure promptly. .And
the Huns not long afterward invaded the land of the
Romans, but since they did not find the Persian
army there, they made their raid a short one, and
then all departed homeward.

XXII

Strareutway Rufinus and Alexander and Thomas
came to act as ambassadors with Hermogenes, and
they all came before the Persian king at the River
Tigris. And when Chosroes saw them, he released
the hostages. Then the ambassadors coaxed Chosroes,
and spoke many beguiling words most unbecoming
to Roman ambassadors. By this treatment Chosroes
became tractable, and agreed to establish a peace
with them that should be without end for the
price of one hundred and ten *centenaria,” on
condition that the commander of troops in Meso-
potama should be no longer at Daras, but
should spend all his time m Constantina, as was
customary m former times; but the fortresses in
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Lazica he refused to give back, although he himself
demanded that he should receive back from the
Romans both Pharangium and the fortress of Bolum.
(Now the “centenarum’ weighs one hundred pounds,
for which reason 1t 1s so called ; for the Romans call
one hundred ““centum”). He demanded that this
gold be given huim, n order that the Romans might
not be compelled erther to tear down the aty of
Daras or to share the garrison at the Caspian Gates
with the Persians! However the ambassadors, while
approving the rest, said that they were not able to
concede the fortresses, unless they should first make
enquiry of the emperor concerming them It was
decided, accordingly, that Rufinus should be sent
concerning them to Byzantium, and that the others
should wait until he should return. And 1t was
arranged with Rufinus that seventy days’ time
be allowed until he should arrive. When Rufinus
reached Byzantium and reported to the emperor
what Chosroes’ decision was concermng the peace,
the emperor commanded that the peace be concluded
by them on these terms
In the meantime, however, a report which was not
true reached Persia saying that the Emperor Jus-
tinzan had become enraged and put Rufinus to death.
Chosroes indeed was much perturbed by this, and,
already filled with anger, he advanced agamst the
Romans with hus whole army. But Rufinus met ham
on the way as he was returning not far from the city
of Nisibis, Therefore they proceeded to this city
themselves, and, since they were about to establish
the peace, the ambassadors began to convey the
money thither But the Emperor Justinian was
already repenting that he had given up the strong-
* Of chap. xv1 T.
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holds of Lazica, and he wrote a letter to the
ambassadors expressly commanding them by no
means to hand them over to the Persians. For this
reason Chosroes no longer saw fit to make the treaty,
and then 1t came to the mind of Rufinus that he had
counselled more speedily than safely in bringing the
money mnto the land of Persia. Straightway, there-
fore, he threw himself on the earth, and lying prone
he entreated Chosroes to send the money back with
them and not march immediately agamst the Romans,
but to put off the war to some other time. And
Chosroes bade him rse from the ground, promising
that he would grant all these things So the
ambassadors with the money came to Daras and the
Persian army marched back.

Then mdeed the fellow-ambassadors of Rufinus
began to regard him with extreme suspicion them-
selves, and they also denounced him to the emperor,
basing theirr judgment on the fact that Chosroes had
been persuaded to concede him everything which he
asked of nm However, the empeior showed him
no disfavour on account of this At a time not long
after this Rufinus himself and Hermogenes were
again sent to the court of Chosroes, and they imme-
diately came to agreement with each other con-
cerning the treaty, subject to the condition that
both sides should give back all the places whicheach
nation had wrested from the other in that war, and
that there should no longer be any military post
Daras; as for the Iberians, 1t was agreed that the
decision rested with them whether they should
remain there in Byzantum or return to thewr own
fatherland. And there were many who remamed,
and many also who returned to their ancestral
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homes Thus, then, they concluded the so-called s32:«p.
¢ endless peace,” when the Emperor Justinan was
already m the sixth year of his reign And the
Romans gave the Persians Pharanglum and the
fortress og Bolum together with ¢he money, and the
Persians gave the Romans the strongholds of
Lazica The Persians also returned Dagaris to the
Romans, and received 1n return for him another man
of no mean station. This Dagans mn later times
often conquered the Huns in battle when they had
mnvaded the land of the Romans, and drove them
out; for he was an exceptionally able warnor
Thus both sides 1n the manner described made secure
the treaty between them

XXIII

STRATIGHTWAY 1t came about that plots were formed
against both rulers by thewr subjects, and I shall
now explain how thhs happened = Chosroes, the son
of Cabades, was a man of an unruly turn of
mimnd and stiangely fond of innovations. For this
reason he himself was always full of excitement
and alarms, and he was an unfailing cause of similar
feelings in all others All, therefore, who were men
of action among the Persians, m vexation at his
administration, were purposing to estabhsh over
themselves another king from the house of Cabades.
And since they longed earnestly for the rule of
Zames, which was made mmpossible by the law by
reason of the disfigurement of his eye, as has been
stated, they found upon consideration that the best
course for them was to establish 1n power his child
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Cabades, who bore the same name as his grandfather,
while Zames, as guardian of the child, should admmn-
ister the affairs of the Persians as he wished So
they went to Zames and disclosed their plan, and,
urgmg him on with great enthusiasm, they en-
deavoured to persuade him to undertake the thing.
And since the plan pleased him, they were purposing
to assail Chosroes ai the fitting moment But the
plan was discovered and came to the knowledge of
the king, and thus thewr proceedings were stopped
For Chosroes slew Zames himself and all his own
brothers and those of Zames together with all thew
male offspring, and also all the Peisian notables who
had erther begun or taken part in any way in the
plot agamnst him  Among these was Aspebedes, the
brother of Chosroes’ mother

Cabades, however, the son of Zames, he was quite
unable to kill; for he was still being remed under
the chanaranges, Adergoudounbades. But he sent
a message to the chanaranges, bidding him him-
self kill the boy he had ieaied; foo he neithex
thought 1t well to show mistrust, nor yet had
he power to compel him. The chanaranges, there-
fore, upon hearing the commands of Chosroes, was
exceedingly grieved and, lamenting the msfortune,
he communicated to hus wife and Cabades’ nurse all
that the king had commanded. Then the woman,
bursting into tears and seizing the knees of her
husband, entreated him by no means to kill Cabades.
They therefore consulted together, and planned to
bring up the child i the most secure concealment,
and to send word mn haste to Chosroes that Cabades
had been put out of the world for him. And they
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sent word to the king to this effect, and concealed
Cabades in such a way that the affair did not come
to the notice of any one, except Varrames, therr own
child, and one of the servants who seemed to
them to be m every way most trustworthy But
when, as time went on, Cabades came of age, the
chanaranges began to fear lest what had been done
should be brought to light; he therefore gave Cabades
money and bade him depart and save himself by flight
wherever he could At that time, then, Chosroes
and all the others were m ignorance of the fact that
the chanaranges had carred this thing through.

At a later time Chosroes was making an mvasion
mto the land of Colchis with a great army, as will
be told mn the following narrativel And he was
followed by the son of this same chanaranges,
Varrames, who took with him a number of his
servants, and among them the one who shared with
him the knowledge of what had happened to Cabades;
while there Varnames told the king everything
regarding Cabades, and he brought forward the
servant agreemg with him m every particular.
When Chosroes learned this he was forthwith ex-
ceedingly angry, and he counted it a dreadful thing
that he had suffered such things at the hand of a
man who was s slave ; and since he had no other
means of getting the man under his hand he devised
the following plan. When he was about to return
homeward from the land of Colchis, he wrote to this
chanaranges that he had decided to mnvade the land
of the Romans with his whole army, not, however,
by a single mroad mto the country, but making two
divisions of the Persian army, mn order that the

1 Cf. Book I xvi.
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attack might be made upon the enemy on both
sides of the River Euphrates Now one division
of the army he himself, as was natural, would lead
mto the hostile land, while to no one else of his
subjects would he grant the privilege of holding
equal honour with the king in this matter, except to
the chanaranges himself on account of his valour
It was necessary, therefore, that the chanaranges
should come speedily to meet him as he returned, m
order that he might confer with him and give him
all the dwrections which would be of advantage to
the army, and that he should bid his attendants
travel behind hum on the road When the chana-
ranges recerved this message, he was overjoyed at
the honour shown him by the king, and mn complete
ignorance of his own evil plght, he immediately
carried out the instructions. But mn the course of
this journey, since he was quite unable to sustain
the toil of 1t (for he was a very old man), he relaxed
his hold on the remns and fell off his horse, breaking
the bone 1n us leg. It was therefore necessary for
hmn to remain there quietly and be cared for, and
the king came to that place and saw him And
Chosroes said to him that with his leg m such a
phght it was not possible that he make the
expedition with them, but that he must go to one of
the fortresses in that region and receive treatment
therte from the physicians. Thus then Chosroes
sent the man away on the road to death, and behind
him followed the very men who were to destroy
him in the fortress,—a man who was in fact as well
as 1 name an invineible general among the Persians,
who had marched against twelve nations of barbarians
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and subjected them all to Kmng Cabades After
Adergoudounbades had been removed from the
world, Varrames, his son, received the office of
chanaranges. Not long after this erther Cabades
himself, the son of Zames, or someone else who was
assuming the name of Cabades came to Byzantium ;
certainly he resembled very closely in appearance
Cabades, the king And the Emperor Justmian,
though in doubt concerming him, received him with
great fiztendliness and honoured him as the grandson
of Cabades So then fared the Persians who rose
agamst Chosroes

Later on Chosroes destroyed also Mebodes for the
following reason  While the king was arranging a
certain important matter, he directed Zaberganes
who was present to call Mebodes. Now 1t happened
that Zaberganes was on hostile terms with Mebodes.
When he came to him, he found lum marshalling the
soldiers under his command, and he said that the
king summoned him to come as quickly as pésuible.
And Mebodes promised that he would follow directly
as soon as he should have arranged the matter
m hand, but Zaberganes, moved by his hostility to
him, reported to Chosroes that Mebodes did not wish
to come at present, claiming to have some busness
or other. Chosroes, therefore, moved with anger,
sent one of his attendants commanding Mebodes to
go to the tripod Now as to what this is I shall
explamn forthwith. An wron tripod stands always
before the palace; and whenever anyone of the
Persians learns that the king is angry with him, 1t 1s
not nght for such a man to flee for refuge to a
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sanctuary nor to go elsewhere, but he must seat him-
self by tlus tmpod and await the verdict of the king,
while no one at all dares protect hm. There
Mebodes sat m pitiable phght for many days, until
he was seized and put to death at the command of
Chosroes. Such was the final outcome of his good
deeds to Chosroes.

XXI1V

AT this same time an mnsurrection broke out
unexpectedly in Byzantium among the populace,
and, contrary to expectation, 1t proved to be a very
serious affair, and ended 1n great harm to the people
and to the senate, as the following account will
show In every aty the population has been
divided for a long time past mto the Blue and the
Green factions; but within comparatively recent
times 1t has come about that, for the sake of these
names and the seats which the rival factions occupy
1n watching the games, they spend their money and
abandon their bodies to the most cruel tortures, and
even do not think it unworthy to die a most shame-
ful death. And they fight agamnst their opponents
knowing not for what end they impenl themselves,
but knowing well that, even if they overcome thewr
enemy in the fight, the conclusion of the matter for
them will be to be carried off straightway to the
prison, and finally, after suffering extreme torture, to
be destroyed. So there grows up in them agsinst
thenr fellow men a hostiity which has no cause, and
at no time does 1t cease or disappear, for 1t gives
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place neither to the ties of ‘marriage nor of relation-
ship nor of friendship, and the case 1s the same even
though those who differ with respect tothese colours
be brothers or any other kin. They care neither for
thmgs divine nor human in comparison with con-
quering m these struggles; and 1t matters not
whether a sacrilege 1s commmtted by anyone at all
agamst God, or whether the laws and the con-
stitution are violated by fmend or by foe, nay
even when they are perhaps 1l supphed with
the necessities of life, and when their fatherland
1s m the most pressing need and suffering un-
justly, they pay no heed if only 1t 1s likely to
go well with then ¢“faction”; for so they name
the bands of partisans And even women jon
with them m this unholy stnfe, and they not
only follow the men, but even resist them if oppor-
tunity offers, although they neither go to the public
exhibitions at all, nor are they impelled by any
other cause, so that I, for my part, am unable to
call this anythng except a disease of the soul.
This, then, 1s pretty well how matters stand among
the people of each and every city

But at this time the officers of the city admimstra-
tion m Byzantium were leading away to death some
of the noters. But the members of the two factions,
conspiring together and declanng a truce with each
other, seized the prisoners and then straightway
entered the prison and released all those who were
in confinement there, whether they had been con-
demned on a charge of stirrmng up sedition, or for
any other unlawful act. And all the attendants
the service of the aity government were killed mnds-
crimnately ; meanwhile, all of the citizens who were
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sane-minded were fleeing to the opposite mamland,
and fire was applied to the aty as if 1t had fallen
under the hand of an enemy. The sanctuary of
Sophia and the baths of Zeuxippus, and the portion of
the impenal residence fiom the propylaea as far as
the so-called House of Ares were destroyed by fire,
and besides these both the great colonnades which
extended as far as the market place which bears the
name of Constantine, m addition to many houses of
wealthy men and a vast amount of treasure Duimg
this time the empeior and his consort with a few
members of the senate shut themselves up m the
palace and remammed quietly there. Now the watch-
word which the populace passed around to one
another was Nika,! and the msurrection has been
called by this name up to the present time

The piaetorian prefect at that time was John the
Cappadocian, and Tribumanus, a Pamphylian by
birth, was counsellor to the emperor ; this person
the Roman call ¢ quaestor.” One of these two men,
John, was entirely without the advantages of a hberal
education, for he learned nothing while attending
the elementary school except his letters, and these,
too, poorly enough, but by his natural ability he
became the most powerful man of whom we know.
For he was most capable i deciding upon what was
needful and n finding a solution for difficulties. But
he became the basest of all men and employed his
natural power to further his low designs ; neither con-
sideration for God nor any shame before man entered
into his mind, but to destroy the hives of many men
for the sake of gam and to wreck whole cities was his

! 1.e ‘“Conquer.”
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constant concern So within a short time mndeed
he had acquired vast sums of money, and he flung
himself completely into the sordid hife of a drunken
scoundrel , for up to the time of lunch each day he
would plunder the property of his subjects, and for
the 1est of the day occupy himmself with drnnking
and with wanton deeds of lust. And he was utterly
unable to control himself, for he ate food until he
vomited, and he was always ready to steal money
and more ready to bring 1t out and spend 1t Such
a man then was John Tribumanus, on the other
hand, both possessed natural ability and in edu-
cational attainments was inferior to none of his
contemporaries ; but he was extraordinarily fond of
the pursmit of money and always ready to sell justice
for gain, therefore every day, as a rule, he was
repealing some laws and proposing others, selling off
to those who requested 1t either tavour accordmg to
therr need

Now aslong as the people were waging this war with
each other in behalf of the names of the colours, no
attention was paid to the offences of these men against
the constitution ; but when the factions came to a
mutual understanding, as has been said, and so began
the sedition, then openly throughout the whole city
they began to abuse the two and went about seeking
them to kill. Accordingly the emperor, wishing to
win the people to his side, mnstantly dismissed both
these men from office. And Phocas, a patrician, he
appomnted praetorian prefect, a man of the greatest
discretion and fitted by nature to be a guardian of
justice ; Basihdes he commanded to fill the office of
quaestor, a man known among the patricians for his
agreeable qualities and a notable besides However,
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the insurrection continued no less violently under
them. Now on the fifth day of the insurrection in
the late afternoon the Emperor Justiman gave
orders to Hypatius and Pompeis, nephews of the
late emperor, Anastasius, to go home as quickly as
possible, erther because he suspected that some plot
was being matured by them agamst his own person,
or, 1t may be, because destimy brought them to ths.
But they feaied that the people would force them to
the thione (as m fact fell out), and they said that
they would be doing wrong if they should abandon
therr sovereign when he found himself in such
dangei. When the Emperor Justiman heard ths,
he nchned still more to his suspicion, and he bade
them quit the palace mnstantly. Thus, then, these
two men betook themselves to theirr homes, and,
as long as 1t was mght, they remamned there
quuetl

But on the following day at sunrise 1t became
known to the people that both men had quit the
palace where they had been staying. So the whole
population ran to them, and they declared Hypatius
emperor and prepared to lead him to the market-
place to assume the power But the wife of Hypatius,
Mary, a discreet woman, who had the greatest re-
putation for prudence, laid hold of her husband
and would not let go, but cried out with loud
lamentation and with entreaties to all her kinsmen
that the people were leading him on the road to death.
But since the throng overpowered her, she unwil-
lingly released her husband, and he by no will of
his own came to the Forum of Constantine, where
they summoned him to the throne, then since they
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make his headquarters and fiom there he should
carry on the war and attend to the oidering of all
other matters m the best possible way ”’ So spoke
Ongenes But the rest, as a crowd 1s accustomed to
do, msisted more excitedly and thought that the
present moment was opportune, and not least of all
Hypatius (for 1t was fated that el should befall him)
bade them lead the way to the hippodrome But
some say that he came there puiposely, being well-
disposed toward the empeior

Now the emperor and his comt were deliberating
as to whether 1t would be better for them if they
remained or if they took to fight in the ships And
many opmions were expressed favouring either
course And the Empress Theodora also spoke to
the following effect “ As to the belief that a woman
ought not to be daring among men or to assert
herself boldly among those who are holding back
from fear, I consider that the present crisis most
certainly does not permit us to discuss whether the
matter should be 1egarded m this or i some other
way For i the case of those whose nteirests have
come mto the greatest danger nothing else seems
best except to settle the issue immediately before
them 1n the best possible way My opmion then is
that the present time, above all others, 1s1nopportune
for fhght, even though it bring safety. For while
1t 1s 1mpossible for a man who has seen the light
not also to die, for one who has been an emperor
1t 1s unendurable to be a fugitive. May I never
be separated from this purple, and may I not live
that day on which those who meet me shall not
address me as mustress  If, now, 1t 1s your wish to
save yourself, O Emperor, there 1s no dificulty For
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we have much money, and there 1s the sea, here the
boats However consider whether 1t will not come
about after you have been saved that you would gladly
exchange that safety for death. For as for myself, I
approve a certamn ancient sayng that royalty is a good
bunal-shroud > When the queen had spoken thus,
all were filled with boldness, and, turmng their
thoughts towards 1esistance, they began to consider
how they mmght be able to defend themselvesif any
hostile force should come against them. Now the
soldiers as a body, mcludng those who were
stationed about the emperor's coumt, were neither
well disposed to the emperor noy willing openly to
take an active part in fighting, but were warting for
what the future would bring forth. Ali the hopes of
the emperor were centred upon Belisarius and
Mundus, of whom the former, Belisaiius, had
recently returned from the Persian war brmngmng
with him a following which was both powerful and
imposing, and in particular he had a great number of
spearmerr and guards who had received therr tramning
in battles and the penls of warfare. Mundus had
been appointed general of the Illyrians,and by mere
chance had happened to come under summons to
Byzantium on some necessary errand, bringing with
him Eruban barbanans

When Hypatius reached the hippodrome, he went
up 1mmediately to where the emperor is accustomed
to take his place and seated himself on the royal
throne from which the emperor was always accus-
tomed to view the equestran and athletic contests.
And from the palace Mundus went out through the
gate which, from the cucling descent, has been given
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the name of the Snail. Belisarius meanwhile began
at first to go straight up toward Hypatus himself
and the royal thione, and when he came to the
adjomning stiucture where there has been a guard of
soldiers from of old, he cried out to the soldiers
commanding them to open the door for him as
quickly as possible, 1n order that he rmght go aganst
the tyrant. But since the soldiers had deaded to
support neither side, until one of them should be
manifestly victorious, they pretended not to hear at
all and thus put him off So Belisarius returned to
the emperor and declared that the day was lost for
them, for the soldieis who guarded the palace were
1ebelling against lim, The emperor theiefore com-
manded ham to go to the so-called Bronze Gate and
the propylaea there. So Behsanus, with difficultyand
not without danger and great exertion, made his
way over ground covered by rums and half-burned
buldings, and ascended to the stadum And
when he had reached the Blue Colonnade which
18 on the mght of the emperor’s throne, he
purposed to go agamst Hypatws himself first,
but since there was a small door there wlich
had been closed and was guarded by the soldiers
of Hypatius who weie mside, he feared lest while
he was strugghng in the narrow space the populace
should fall upon him, and after destroying both
himself and all his followers, should pioceed with
less trouble and difficulty agamnst the emperor
Concluding, therefore, that he must go against the
populace who had taken their stand m the hippo-
drome—a vast multitude crowding each other in
great disorder—he drew his sword from 1ts sheath
and, commanding the others to do likewise, with a
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shout he advanced upon them at a run. But the
populace, who were standing 1n a mass and not mn
order, at the sight of armnoured soldiers who had a
great reputation for bravery and experience mn war,
and seemng that they struck out with their swords
unsparingly, beat a hasty retreat. Then a great out-
cry arose, as was natural, and Mundus, who was
standing not far away, was eager to jon m the fight,
—for he was a daning and energetic fellow—but he
was at a loss as to what he should do under the
caircumstances, when, however, he observed that
Belisarius was i the struggle, he straightway made 2
sally into the hippodrome through the entrance
which they call the Gate of Death. Then indeed
from both sides the partisans of Hypatius were
assailed with might and mamn and destroyed. When
the rout had become complete and there had already
been great slaughter of the populace, Boraedes and
Justus, nephews of the Emperor Justiman, without
anyone darmg to hift a hand agaist them, dragged
Hypatius down from the throne, and, leading him in,
handed him over together with Pompewms to the
emperor. And there perished among the populace on
that day more than thirty thousand. But the
emperor commanded the two prisoners to be kept in
severe confinement Then, while Pompews was
weepmg and uttering pitiable words (for the man
was wholly iexperienced 1n such nusfortunes),
Hypatius reproached him at length and said that
those who were about to die unjustly should not
lament. For m the begnning they had been forced
by the people agamnst thewr will, and afterwards they
had come to the hippodrome with no thought of
harmmg the emperor And the soldiers killed both
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of them on the following day and threw then bodies
mto the sea. The emperor confiscated all thew
property for the public treasury, and also that of all
the other members of the senate who had sided with
them. Later, however, he restored to the children
of Hypatius and Pompeius and to all others the titles
which they had foimerly held, and as much of their
property as he had not happened to bestow upon his
friends This was the end of the msurrection in
Byzantium

XXV

Trirunianus and John were thus deprived of office,
but at a later time they were both restored to the
same positions And Tribumanus lived on in office
many years and died of disease, suffering no further
haim from anyone For he was a smooth fellow and
agreeable 1n every way and well able by the excel-
lence of his education to throw imto the shade his
affiction of avarice But John was oppressive and
severe alike with all men, inflicting blows upon those
whom he met and plundering without respect
absolutely all ther money; consequently in the
tenth year of his office he rightly and justly atoned
for his lawless conduet in the following manner

The Empress Theodora hated him above all
others And while he gave offence to the woman
by the wrongs he committed, he was notof a mind to
win her by flattery or by kindness in any way, but he
openly set himself 1n opposition to her and kept
slandering her to the empeior, nerther blushing
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before her high station nor feelng shame because of
the extraordinary love which the emperor felt for
her. When the queen perceived what was being
done, she purposed to slay the man, but mn no way
could she do this, since the Emperor Justiman set
great store by hum. And when John learned of the
purpose of the queen regarding him, he was greatly
terrifitd And whenever he went mto his chamber
to sleep, he expected every mght that some one of
the barbarians would fall upon um to slay him ; and
he kept peeping out of the room and looking about
the entrances and remamed sleepless, although he
had attached to himself many thousands of spearmen
and guards, a thing which had been granted to no
prefect before that time But at daybreak, for-
getting all his fears of things divine and human, he
would become agam a plague to all the Romans both.
m publicandin private  And he conversed commonly
with sorcerers, and constantly listened to profane
oracles which portended for him the impenal office,
so that he was planly walking on ar and liftéd
up by his hopes of the royal power. But m hs
rascality and the lawlessness of his conduct there
was no moderation or abatement And there was
1 him absolutely no regard for God, and even when
he went to a sanctuary to pray and to pass the mght,
he did not do at all as the Christians are wont to do,
but he clothed himself in a coarse garment appro-
priate to a priest of the old faith which they are now
accustomed to call Helleme, and throughout that
whole mght mumbled out some unholy words
which he had practised, praymg that the mind of
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the emperor might be st:ll more under his control,
and that he himself might be free from harm at the
hands of all men

At this time Belisarius, after subjugating Italy,
came to Byzantium at the summons of the emperor
with his wife Antonina, in order to march agamst
the Persians! And while in the eyes of all others
he was an honoured and distinguished person, as
was natmal, John alone was hostile to him and
worked actively agamst him, for no other reason
than that he drew the hatred of all to himself, while
Belisanus enjoyed an unequalled popularnty. And
1t was on him that the hope of the Romans centred as
he marched once more against the Persians, leaving
his wife m Byzantium. Now Antommna, the wife of
Belisarus, (for she was the most capable person mn
the world to contrive the mmpossible,) purposmg to
do a favour to the empress, devised the following
plan John had a daughter, Euphemia, who had
a great reputation for discretion, but a very young
woman and for this reason very susceptible, ths
girl was exceedingly loved by her father, for she was
his only child By treating this young woman kindly
for several days Antonina succeeded most completely
in wimnng her friendship, and she did not refuse to
share her secrets with her. And on cne oceasion
when she was present alone with her m her roon
she pretended to lament the fate which was upon
her, saying that although Belisarus had made the
Roman empire broader by a goodly measure than
1t had been before, and though he had brought two
captive kings and so great an amount of wealth

! Book VI xxx 30.
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to Byzantium, he found Justiman ungrateful ; and
in other respects she slandered the government as
not just. Now Euphema was overjoyed by these
words, for she too was hostile to the present
admimstration by reason of her fear of the empress,
and she said*© “ And yet, dearest friend, 1t is you
and Belisarius who a1e'to blame for this, seeing that,
though you have opportunity, you are not willing to
use your power ' And Antonmarephed quickly: “ It
15 because we are not able, my daughter, to under-
take revolutions m camp, unless some of those here
at home jomn with us in the task Now if your father
were willng, we should most easily organize tius
project and accomplish whatever God wills.” When
Euphemia heard thus, she promised eagerly that the
suggestion would be carried out, and departing from
there she immediately brought the matter before her
father. And he was pleased by the message (for he
mferred that this undertaking offered him a way
to the fulfilment of his prophecies and to the royal
power), and straightway without any hesitation he
assented, and bade his child arrange that on the
followmng day he himself should come to confer
'with Antonina and give pledges When Antonina
learned the mind of John, she wished to lead him
as far as possible astray from the understanding of
the truth, so she said that for the present 1t was
mnadvisable that he should meet her, for fear lest
some suspreion should anse strong enough to prevent
proceedings ; but she was intending straightway to
depart for the East to jomn Belisarius. When, there-
fore, she had quit Byzantium and had reached the
suburb (the one called Rufinianae which was the
private possession of Belisarus), there John should
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come as 1if to salute her and to escort her forth on
the journey, and they should confer regarding
matters of state and give and receive ther pledges.
In saymng this she seemed to John to speak well,
and a certan day was appomnted to carry out the
plan  And the empress, hearing the whole account
from Antonina, expressed approval of what she had
planned, and by her exhortations raised her en-
thusiasm to a much higher pitch still.

When the appointed day was at hand, Antonina
bade the empress farewell and departed from the
city, and she went to Rufimanae, as if to begin on the
following day her journey to the East; hither too
came John at mght mn order to carry out the plan
which had been agreed upon. Meanwhile the
empress denounced to her husband the things which
were being done by John to secure the tyranny, and
she sent Narses, the eunuch, and Marcellus, the
commander of the palace guards to Rufimanae with
numerous soldiers, in order that they might -
vestigate what was gomng on, and, if they found
John setting about a revolution, that they might kill
the man forthwith and return. So these departed
for this task But they say that the emperor got
information of what was being done and sent one of
John’s friends to him forbidding him on any condition
to meet Antonina secretly. But John (smce 1t was
fated that he should fare ill), disregarding the
emperor’s warning, about mudmght met Antonma,
close by a certain wall behind which she had stationed
Narses and Marcellus with themr men that they
mught hear what was said There, while John with
unguarded tongue was assenting to the plans for the
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attack and binding himself with the most dread oaths,
Narses and Marcellus suddenly set upon him But
mn the natural confusion which resulted the body-
guards of John (for they stood close by) came
unmediately to s side And one of them smote
Marcellus with his sword, not knowing who he was,
and thus John was enabled to escape with them, and
reached the city with all speed  And if he had had
the courage to go straightway before the emperor, I
believe that he would have suffered no harm at his
hand; but as 1t was, he fled for 1efuge to the
sanctuary, and gave the empress opportunity to
work her will against him at her pleasure

Thus, then, from being prefect he became a private
citizen, and rnsing from that sanctuaiy he was con-
veyed to another, which 1s situated i the subuib of
the city of Cyzicus called by the Cyzmcenes Artace.
There he donned the garb of a priest, much agamnst
his will, not a bishop’s gown however, but that of a
presbyter, as they are called. But he was quite
unwilling to perform the office of a prmest lest at
some time 1t should be a hindrance to his entering
agam mto office ; for he was by no means ready to
relinquish his hopes. All his property was imme-
diately confiscated to the public treasury, but a
large proportion of this the emperor remutted to
him, for he was still inclined to spare him. There
1t was possible for John to hve, disregardmng all
dangers and enjoying great wealth, both that which
he himself had concealed and that which by the
decision of the emperor remamned with him, and to
mdulge m luxury at his pleasure, and, if he had
reasoned wisely, to consider his present lot a happy
one For this reason all the Romans were exceedingly
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vexed with the man, because, forsooth, after proving
himself the basest of all demons, contrary to his
deserts he was leading a Iife happier than before
But God, I think, did not suffer John’s retribution to
end thus, but prepared for him a greater pumishment.
And 1t fell out thus.

There was in Cyzicus a certain bishop named
Eusebius, a man harsh to all who came in his way,
and no less so than John ; this wan the Cyzicenes
denounced to the emperor and summoned to justice.
And smce they accomphished nothing masmuch as
Fusebws crcumvented them by lis great power,
certain youths agreed together and killed him m the
market-place of Cyzicus Now 1t happened that
John had become especially hostile to Eusebius, and
hence the suspicion of the plot fell upon him.
Accordingly men were sent from the senate to
mvestigate this act of pollution. And these men
first confined John 1 a pnson, and then this man
who had been such a powerful prefect, and had been
mscribed among the patricians and had mounted the
seat of the consuls, than which nothing seems
greate, at least in the Roman state, they made to
stand naked like any robber or footpad, and thrash-
g him with many blows upon his back, compelled
hum to tell his past life And while John had not
been clearly convicted as guilty of the murder of
Eusebius, 1t seemed that God’s justice was exacting
from him the penalties of the world. Thereafter
they stripped him of all his goods and put him
naked on board a ship, being wrapped m a smgle
cloak, and that a very rough one purchased for
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some few obols; and wherever the ship anchored,
those who had him 1n charge commanded him to ask
from those he met bread or obols Thus begging
everywhere along the way he was conveyed to the
city of Antinous in Aegypt. And this 1s now the
third year during which they have been guarding
him there in confinement As for John himself,
although he has fallen into such troubles, he has
not relinquished his hope of royal power, but he made
up his mind to denounce certamn Alexandrians as
owimg money to the public treasury. Thus then
John the Cappadocian ten years afterward was
overtaken by this pumishment for his pobtical
career.

XXVI

At that time the Emperor again designated
Belisarius General of the East, and, sending him to
Lybia, gained over the country, as will be told later
on 1n my narrative When this information came to
Chosroes and the Persians, they were mightily vexed,
and they already repented having made peace with
the Romans, because they perceived that thew
power was extending greatly. And Chosroes sent
envoys to Byzantium, and said that he rejoiced with
the Emperor Justinian, and he asked with a laugh
to recewve his share of the spoils from Libya, on the
ground that the emperor would never have been
able to conquer 1n the war with the Vandals if the
Persians had not been at peace with him. So then
Justinian made a present of money to Chosroes, and
not long afterwards dismissed the envoys
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In the aty of Daras the following event took
place There was a certamn John there serving in
a detachment of mfantry, this man, i conspiracy
with some few of the soldiers, but not all, took
possession of the city, essaying to make himself
tyrant Then he estabhshed himself in a palace as if
m a citadel, and was strengthening his tyranny
every day. And if it had not happened that the
Persians were continuing to keep peace with the
Romans, ureparable harm would have come from
this affair to the Romans But as it was, this was
prevented by the agreement which had already been
reached, as I have sad  On the fourth day of the
tyranny some soldiers conspired together, and by
the advice of Mamas, the puest of the aty, and
Anastasius, one of the notable citizens, they went up
to the palace at high noon, each man hiding a small
sword under his garment And first at the door of the
courtyard they found some few of the body-guards,
whom they slew immediately Then they entered
the men’s apartment and laid hold upon the tyrant;
but some say that the soldiers were not the first to
do this, but that while they were still hesitating m
the courtyard and tremblhing at the danger, a certam
sausage-vendor who was with them rushed in with
his cleaver and meeting John smote him unex-
pectedly. But the blow which had been dealt him
was not a fatal one, this account goes on to say, and
he fled with a great outery and suddenly fell among
these very soldiers Thus they laid hands upon the
man and immediately set fire to the palace and
burned 1t, m order that there might be left no hope
from there for those making revolutions, and John
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they led away to the prison and bound And one of
them, fearing lest the soldiers, upon leaiming that
the tyrant survived, might agamn make trouble for
the aty, killed John, and m this way stopped the
confusion Such, then, was the pirogress of events

touching this tyranny.
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THE PERSIAN WAR (Continued)

I

Nor long after this Chosroes, upon leaiming that
Belisartus had begun to wm Italy also fo the
Emperor Justinian, was no longe: able to restiamn s
thoughts but he wished to discover pretexts, in order
that he might break the treaty on some grounds
which would seenr plausible  And he conferred with
Alamoundazras concermng this matter and commanded
him to prowvide causes for war So Alamoundaras
brought against Arethas, the charge that he, Arethas,
was doing him violence m a matter of boundary lines,
and he entered into conflict with hum in time of
peace, and began to overrun the land of the Romans
on this pretext And he declared that, as for him, he
was not breaking the treaty between the Persians and
Romans, for neither one of them had included hm
it. And this wastrue For no mention of Saracens was
ever made in treaties, on the ground that they were
included under the names of Persians and Romans.
Now this country which at that time was claimed by
both tubes of Saracens! 1s called Strata,and extends
to the south of the aity of Palmyia ; nowhele does1t
produce a single tree or any of the useful growth of

1 That 1s, the Saracens subject to the Romans and those
subject to the Persians
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corn-lands, for 1t 1s burned exceedingly dry by the
sun, but from of old 1t has beeu devoted to the
pasturage of some few flocks Now Arethas mam-
tammed that the place belonged to the Romans,
proving his assertion by the name which has long
been applied to 1t by all (for Strata signifies “a paved
road ”’ 1n the Latin tongue), and he also adduced the
testimonies of men of the oldest times Alamoundaras,
however, was by no means mclmed to quariel
concerning the name, but he claimed that tribute had
been gwven him from of old for the pasturage there
by the owners of the flocks The Empelor Justinian
therefore entrusted the settlement of the disputed
pomnts to Strategius, a patrician and admimstrator of
the royal treasures, and besides a man of wisdom and
of good ancestry, and with him Summus, who had
commanded the troops mn Palestne This Summus
was the brother of Julian, who not long before had
served as envoy to the Aethiopians and Homertae
And the one of them, Summus, insisted that the
Romans ought not to surrender the country, but
Strategius begged of the emperor that he should not
do the Persians the favour of providing them with
pretexts for the war which they already desired, for
the sake of a small bit of land and one of absolutely
no account, but altogether unproductive and un-
surtable for crops. The Emperor Justinian, therefore,
took the matter under consideration, and a long time
was spent 1n the settlement of the question

But Chosroes, the King of the Persians, claimed
that the treaty had been broken by Justiman, who
had lately displayed great opposition to his house,
1 that he had attempted mn time of peace to attach
Alamoundaras to himself, For, as he said, Summus,
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who had recently gone to the Saracen ostensibly to
arrange matters, had hoodwinked hm by promises
of large sums of money on condition that he should
jomn the Romans, and he brought forward a letter
which, he alleged, the Emperor Justiman had wntten
to Alamoundaras concerning these things He also
declared that he had sent a letter to some of the
Huns, n which he urged them to invade the land of
the Persians and to do extensive damage to the
country thereabout. This letter he asserted to have
been put mto his hands by the Huns themselves
who had come before im  So then Chosroes, with
these charges against the Romans, was purposing to
break off the treaty But as to whether he was
speaking the truth in these matters, 1 am not able to

say

II

At this point Vittigis, the leader of the Goths,
already worsted mn the war, sent two envoys to him
to persuade him to march aganst the Romans, but
the men whom he sent were not Goths, 1n order
that the real charactei of the embassy mght not be
at once obvious and so make negotiations useless, but
Lagurnan priests who were attracted to this enter-
prise by nich gifts of money One of these men,
who seemed to be the more worthy, undertook the
embassy assuming the pretended name of bishop
which did not belong to him at all, while the other
followed as his attendant. And when m the course
of the journey they came to the land of Thrace,
they attached to themselves a man from there to be
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an mnterpreter of the Syrac and the Greek tongues,
and without bemng detected by any of the Romans,
they reached the land of Persia  For masmuch as
they were at peace, they were not keeping a strict
guard over that region. And coming before Chosroes
they spoke as follows - « It is true, O King, that all
other envoys undertake their task for the sake of
advantages to themselves as a rule, but we have been
sent by Vittigis, the king of the Goths and the
Italians, i order to speak m behalf of thy kingdom;
and consider that he 1s now present before thee
speaking these words If anyone should say, O
King, putting all mn a word, that thou hast given up
thy kingdom and all men everywhere to Justmian,
he would be speaking correctly. For smee heis by
nature a meddlerand a lover of those thimgs which
no way belong to him, and 1s not able to abide by
the settled order of things, he has conceived the
desire of sewzing upon the whole earth, and has
become eager to acquire for himself each and every
state  Accordingly (since he was nerther able alone
to assail the Persians, nor with the Persians opposing
him to proceed agamst the others), he decided to
deceive thee with the pretence of peace, and by
foraing the others to subjection to acquire mghty
forces against thy state Therefore, after having
already destroyed the kingdom of the Vandals and
subjugated the Moors, while the Goths because of
their friendship stood aside for him, he has come
aganst us bringing vast sums of money and many
men. Now 1t is evident that, 1if he 1s able also to
crush the Goths utterly, he will with us and those
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already enslaved march agamnst the Persians, neither
considering the name of friendship nor blushing
before any of his sworn promises. While, therefore,
some hope of safety 1s still left thee, do not do us
any further wrong noi suffer 1t thyself, but see m
our musfortunes what will a httle later befall the
Persians , and consider that the Romans could never
be well-disposed to thy kingdom, and that when they
become more powerful, they will not hesitate at all
to display their enmity toward the Persians. Use,
therefore, this good chance while the time fits, lest
thou seek for 1t after 1t has ceased For when once
the time of opportumity has passed, it 1s not its
nature to return again  Anditis better by antia-
pating to be in security, than by delaying beyond
the opportune time to suffer the most miserable fate
possible at the hands of the enemy ”

When Chosroes heard this, 1t seemed to him that
Vittigis advised well, and he was still more eager to
break off the treaty For, moved as he was by énvy
toward the Emperor Justinian, he neglected com-
pletely to consider that the words were spoken to
him by men who were bitter enemies of Justnian.
But because he wished the thing he wilhingly con-
sented to be persuaded And he did the very same
thing a little later mn the case of the addiesses of the
Armenians and of the Lazi, which will be spoken
of directly. And yet they were bringing as charges
aganst Justinian the very things which would natur-
ally be encommums for a worthy monarch, namely
that he was exerting himself to make his realm larger
and much more splendid For these accusations
one might make also aganst Cyrus, the Kig of the

269



PROCOPIUS OF CAESAREA

émevéyror 79 Tlepadv Bacilel ral’ANeEdvSpo T
MaxeSbve. dAha yap $Oéve T5 Slkatov oddaus
elwbe Evvoikileabar. &t Tadra pév 6 Xoopins
Tas omovdas Newv SievoeiTo.

III

1 ’Ev 7olre 8¢ xal dANo T yevécBar Towbvde
EvwéfBn. Svuedvns éxeivos, o 76 Papdyyiov Pw-
I3 3 / k4 \ 14 7
patows évdols, “lovoTwiavor Bacihéa meilfer, &re
ToD moléuov arudlovtos, Kdpais adTéy TICW
2 avdpdv ‘Apueviov SwpicacBai. «ipiés Te TdWY
X@plwy yevduevos mpds TRV avTa TdNar KexTy-
3 pévoy é€ émBoulis Ovijorer. éfepryacuévov 6&
T0d Karod ol Tod ¢évov adrovpyoll pelryovow és
7 Hepody #0n. d8ende 8¢ Horny 8o Ilepdfov
waide. Bacileds Te TadTa drovoas Tds Te kKduas
*Apaldomy mapadldwot Td Svuedvov dderdidd xal
4 dpyovra ratecTiiocaro *Apueviots albrév. TobTov
Tov "Apaldomny, mwpowdvros Tod xpbvov, 'lov-
oTwiavd Pacirel Tdv Tis émirndetwv SiéBater,
*Axdrios dvopa, kaxovpyelv Te & ’Apueviovs kal
Boitrecbar Tlépoars évodvar BeodogiotmoNiv Te
5 xal GA\a drTa moMopara. Tabra elwodv yvdun
BaciMéws *Axdrios v’ Apaldomny 86Ne Ekreive,
xal T "Apueviov dp*x'by dévros Baciréws Eoyev
6 avrds. movmpds 8¢ v pvcer Eoxe xkal & T T
Tis Yruxts 70y évletfoiro. cyéyovev ody & Tols
! adrovpyol VG &pxmyol P,
270



HISTORY OF THE WARS, II u. 15-m1 6

Persians, and Alexande:, the Macedoman., But
justice 1s never accustomed to dwell togethe: with
envy For these reasons, then, Chosroes was
purposing to break oft the treaty

III

At this same time another event also occmred ;
it was as follows That Symeon who had given
Pharangium mto the hands of the Romans persuaded
the Emperor Justiman, while the war was still at 1ts
height, to present him with certain villages of
Aimema And becoming master of these places, he
was plotted agamst and murdered by those who had
formerly possessed them. After this ciime had
been committed, the perpetrators of the murder fled
mto the land of Persia They were two brothers,
sons of Perozes And when the Emperor heard
this, he gave over the villages to Amazaspes, the
nephew of Symeon, and appomted him ruler over
the Armemians  This Amazaspes, as tmne went on,
was denounced to the Emperor Justinian by one of
his friends, Acacius by name, on the ground that he
was abusing the Armemans and wished to give over
to the Persans Theodosiopohs and certain other
fortresses. After telling this, Acacus, by the
emperor’s will, slew Amazaspes treacherously, and
himself secured the command over the Armenians by
the gift of the emperor And being base by nature,
he gamed the opportumty of displaying his mward
character, and he proved to be the most ciuel of all
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men toward his subjects For he plundered ther
propeity without excuse and oidamed that they
should pay an unheaid-of tax of four centenarial
But the Armenians, unable to bear im any longer,
conspired together and slew Acacius and fled for
refuge to Phaiangium
Theirefore the emperor sent Sittas agamnst them
from Byzantium For Sittas had been delaying there
since the time when the treaty was made with the
Persians So he came to Armema, but at fiist he
entered upon the war reluctantly and everted him-
self to calm the people and to 1estore the population
to therwr former habitations, promising to persuade the
emperor to remit to them the payment of the new
tax  But since the emperor kept assailing him
with frequent reproaches for his hesitation, led on by
the slanders of Adohus, the son of Acacius, Sittas
at last made his prepaiations for the conflict  Furst
of all he attempted by means of promises of many
good thmgs to wm over some of the Armemans
by persuasion and to attach them to his cause,
m order that the task of oveipowerng the others
might be attended with less difficulty and tol. And
the tribe called the Aspetiam, great in power and m
numbers, was willing to jon him. And they went
to Sittas and begged him to give them pledges m
writing that, if they abandoned their kinsmen m the
battle and came to the Roman army, they should
remain entirely free from harm, retaning their own
possessions Now Sittas was dehghted and wrote
1o them 1in tablets, giving them pledges just as
they desired of lum; he then sealed the wuting
1 Cf. Book I xxn 4
273
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and sent 1t to them. Then, confident that by ther
help he would be wvictorious m the war without
fighting, he went with his whole aimy to a place
called Oenochalakon, where the Armemans had their
camp But by some chance those who carried the
tablets went by another road and did not succeed
at all in meeting the Aspetiam  Moreover a portion
of the Roman army happened upon some few of
them, and not knowmg the agieement which had
been made, treated them as enemies And Sittas
himself caught some of their women and childien m
a cave and slew them, either because he did not
understand what had happened o1 because he was
angry with the Aspetian: for not joming him as had
been agreed

But they, being now possessed with anger, arrayed
themselves for battle with all the rest But since
both armies were on exceedngly dithcult ground
where precipices abounded, they did not fight 1 one
place, but scattered about among the mdges and
ravines. So 1t happened that some tew of the
Armemans and Sittas with not many of his followers
came close upon each other, with only a ravinelyng
between them  Both paities were horsemen.
Then Sittas with a few men following him crossed
the ravine and advanced agamnst the enemy; the
Armenians, after withdrawing to the 1ear, stopped,
and Sittas pursued no further but remamed where
he was  Suddenly someone fiom the Roman army,
an Erulian by birth, who had been pursuing the
enemy, returning 1mpetuously from them came up to
Sittas and hus men Now asit happened Sittas had
planted s spear m the ground, and the Erulan’s
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horse fell upon this with a great 1ush and shatteied
it And the general was exceedingly annoyed by
this, and one of the Armemans, seemg him, 1ecog-
nized him and declared to all the otheis that 1t was
Sittas  For 1t happened that he had no helmet on
his head Thus 1t did not escape the enemy that he
had come there with only a few men Sittas, then,
upon heaung the Armenian say this, since Ins spear,
as has been said, lay broken m two on the giound,
drew his sword and attempted mmediately to re-
cross the ravine But the enemy advanced upon
him with great eagerness, and a soldier overtaking
him 1 the ravine stiuck nm a glanang blow with
his sword on the top of his head , and he took off
the whole scalp, but the steel did not injure the
bone at all And Sittas continued to press forwaid
still more than before, but Artabanes, son of John
of the Arsacidae, fell upon him from behind and
with a thrust of his spear killed him  Thus Sittas
was removed from the world after no notable fashion,
in a manner unworthy of his valour and his con-
tinual achievements against the enemy, a man who
was extremely handsome 1n appearance and a capable
warrior, and a general second to none of his contem-
poraries But some say that Sittas did not die at
the hand of Artabanes, but that Solomon, a very
msignificant man among the Armemans, destroyed
him

After the death of Sittas the empelor commanded
Bouzes to go against the Armemans, and he, upon
drawing near, sent to them promising to effect a
reconcihation between the emperor and all the
Armenians, and asking that some of their notables
should come to confer with him on these matters.
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Now the Armenians as a whole were unable to trust
Bouzes nor wexe they willing to receive hus proposals.
But theie was a certam man of the Aisacidae who
was especially friendly with um, John by name, the
father of Aitabanes, and this man, trusting n Bouzes
as s fuend came to him with his son-m-law,
Bassaces, and a few otheis, but when these men
had reached the spot where they weie to meet
Bouzes on the followmng day, and had made thewr
bivouac theie, they perceived that they had come
mto a place surrounded by the Roman army.
Bassaces, the son-in-law, therefoie earnestly en-
treated John to fly And smce he was not able to
persuade hmn, he left him there alone, and n
company with all the others eluded the Romans,
and went back agam by the same road And Bouzes
found John alone and slew him; and smce after
this the Armemans had no hope of ever reachmg an
agreement with the Romans, and since they were
unable to prevail over the emperor m war, they
came before the Persian king led by Bassaces, an
energetic man  And the leading men among them
came at that time mto the presence of Chosroes and
spoke as follows ‘“Many of us, O Master, are
Arsacidae, descendants of that Arsaces who was not
unrelated to the Parthian kings when the Persian
realm lay under the hand of the Parthans, and who
proved himself an illustrious king, nferior to none
of his ttmé Now we have come to thee, and all
of us have become slaves and fugitives, not, however,
of our own will, but under most hard constraint, as1t
mught seem by reason of the Roman power, but in
truth, O King, by reason of thy decision,—if, indeed,
he who gives the strength to those who wish to
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do 1njustice should himself justly bear also the
blame of their misdeeds Now we shall begm
our account from a little distance back 1 order that
you may be able to follow the whole course of
events Arsaces, the last king of our ancestors,
abdicated his throne willingly in favour of Theodosius,
the Roman Empero:, on condition that all who should
belong to his famly through all time should live un-
hampered 1n every 1espect, and m particular should
m no case be subject to taxation And we have
preserved the agreement, until you, the Persans,
made this much-vaunted tréaty, which, as we think,
one would not err m calling a sort of common
destruction  For from that time, disregarding friend
and foe, he who 1s 1o name thy friend, O King, but
m fact thy enemy, has turned everything in the
world upside down and wiought complete confusion.
And this thou thyself shalt know at no distant time,
as soon as he 1s able to subdue completely the people
of the West  For what thing which was before for-
bidden has he not done? or what thing which was
well established has he not distmbed ? Did he not
ordain for us the payment of a tax which did not
exist before, and has he not enslaved ou: neighbours,
the Tzanm, who were autonomous, and has he not
set over the king of the wretched Lazi a Roman
magistrate —an act neither in keeping with the
natural order of things nor very easy to explan m
words Has he not sent generals to the men of
Bosporus, the subjects of the Huns, and attached to
himself the city which in no way belongs to him,
and has he not made a defensive alliance with the
Aethiopian  kingdoms, of which the Romans had
never even heard ® More than this he has made the
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Homentae his possession and the Red Sea, and he
15 adding the Palm Groves to the Roman dommon
We omit to speak of the fate of the Iibyans and of
the Itahans The whole earth 1s not large emough
for the man ; 1t 15 too small a thing for hm to con-
quer all the world together. But he 1s even looking
about the heavens and 1s searching the retreats
beyond the ocean, wishing to gain for hmself some
other woild Why, therefore, O King, dost thou
still delay » Why dost thou respect that most
accursed peace, 1n order forsooth that he may make
thee the last morsel of all * IT1t 1s thy wish to learn
what kind of a man Justiman would shew himself
toward those who yield to him, the example s to be
sought near at hand from ourselves and fiom the
wretched Laz ; and 1if thou wishest to see how he
15 accustomed to treat those who are unknown tohim
and who have done him not the least wrong, con-
sider the Vandals and the Goths and the Moors
But the chief thing has not yet been spoken Has
he not made efforts in time of peace to win over by
deception thy slave, Alamoundaras, O most tughty
King, and to detach him from thy kingdom, and has
he not stuiven recently to attach to himself the Huns
who are utterly unknown to him,mm order to make
trouble for thee? And yet an act more strange
than this has not been performed in all time. For
since he perceived, as [ think, that the overthrow of
the western world would speedily be accomplished,
he has already taken 1 hand to assail you of the
East, since the Persian power alone has been left for
him to grapple with  The peace, therefore, as far as
concerns him, has already been broken for thee, and
he hmmself has set an end to the endless peace.
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For they break the peace, not who may be first m
aims, but they who may be caught plottng agunst
thewr neighbours m tume of peace For the crme
has been comnutted by him who attempts 1t, even
though success be lacking Now as for the course
which the war will follow, this 15 surely clear to
everyone For 1t 1s not those who furnish causes fo
war, but those who defend themselves aganst those
who furmish them, who are accustomed always to
conquer their enemies Nay moie, the contest will
not be evenly matched for us even m point of
strength. For, as 1t happens, the majority of the
Roman soldiers are at the end of the world, and as
for the two generals who were the best they had, we
come here having slain the one, Sittas, and Belisarius
will never agam be seen by Justiman. For dis-
regarding his master, he has remained n the West,
holding the power of Italy himself. So that when
thou goest against the enemy, no one at all will con-
front thee, and thou wilt have usleading the armywith
good will, as 1s natural, and with a4 thorough know-
ledge of the country.”” When Chosroes heard this
he was pleased, and calling together all who weie of
noble blood among the Persians, he disclosed to all
of them what Vittigis had wnitten and what the
Armemans had said, and laid before them the ques-
tion as to what should be done Then many opinions
were expressed mclming to erther side, but finally 1t
was decided that they must open hostilities against
the Romans at the begmmning of spring. For 1t was
the late autumn season, in the thirteenth year of the
reign of the Emperor Justinian The Romans, how-
ever, did not suspect this, nor did they thmk that
the Persians would ever break the so-called endless
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peace, although they heard that Chosioes blamed
thew emperor for his successes in the West, and that
he preferied against hm the charges which I have
lately mentioned

Iv

At that time also the comet appeared, at first
about as long as a tall man, but later much larger.
And the end of it was toward the west and its
beginmng toward the east, and 1t followed behmd
the sun 1itself. For the sun was m Capricoin and
it was m Sagittarius  And some called 1t “the
swordfish” because 1t was of goodly length and
very shaip at the pomt, and others called it « the
bearded star” ; 1t was seen for more than forty days
Now those who were wise in these matters disagreed
utterly with each other, and one announced that one
thing, another that another thing was indicated by
this star, but I only write what took place and I
leave to each one to judge by the outcome as he
wishes Stiaightway a nughty Hunme army crossing
the Danube River fell as a scourge upon all Europe,
a thing which had happened many times before,
but which had never brought such a multitude of
woes nor such dreadful ones to the people of that
land For from the Ioman Gulf these barbarians
plundered everything m ordei as far as the suburbs
of Byzantium. And they captwed thunty-two fort-
1esses 1n Illyricum, and they carried by storm the
city of Cassandrma (which the ancients called
Potidaea, as far as we know), never having fought
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agamst walls before. And taking with them the
money and leading away one hundied and twenty
thousand captives, theyall retired homeward without
encounteling any opposition In later times too they
often came there and brought upon the Romans 1rre-
parable calamity This same people also assailed the
wall of the Chersonesus, where they overpowered
those who weie defendmng themselves from the
wall, and approaching through the surf of the sea,
scaled the fortifications on the so-called Black Gulf ;
thus they got within the long wall, and falling
unexpectedly upon the Romans in the Chersonesus
they slew many of them and made prisoners of
almost all the survivors Some few of them also
crossed the strait between Sestus and Abydus, and
after plundenng the Asiatic country, they returned
agam to the Chersonesus, and with the rest of the
army and all the booty betook themselves to ther
homes Inanotherinvasion they plundered Illyrncum
and Thessaly and atiempted to storm the wall at
Thermopylae ; and smce the guards on the walls
defended them most vahantly, they sought out the
ways around and unexpectedly found the path which
leads up the mountain which rises there.! In this
way they destroyed almost all the Greeks except
the Peloponnesians, and then withdrew And the
Persians not long afterwards broke off the treaty
and wrought such harm to the Romans of the East
as I shall set forth immediately

Belisarius, after humbling Vittigis, the kung of the
Goths and Italians, brought him alive to Byzantium

1 The Huns placed a pait of their force n the rear of the
defenders of the pass, which hes between the sea and the
mountains, sending them around by the same path. probably,

as that used by Xerxes when he destroyed Leonidas and his
three hundred Spartans ; see Herod wu 216-218 289
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And I shall now proceed to tell how the aimy of the
Persians mnvaded the land of the Romans When
the Emperor Justunan percewved that Chosroes was
eager for war, he wished to offer hm some counsel
and to dissuade him from the undertaking Now it
happened that a certain man had come to Byzantium
from the city of Daras, Anastasius by name, well
known for his sagacity, he 1t was who had broken
the tyranny which had been established recently
in Daras  Justimian therefoie wrote a letter and
sent 1t by this Anastasius to Chosroes, and the
message of the letter was as follows. “It s the
part of men of discretion and those by whom divine
things are tieated with due respect, when causes of
war arise, and mn particular agamst men who are n
the truest sense friends, to exert all their power to
put an end to them ; but 1t belongs to foolish men
and those who most lightly bring on themselves the
enmity of Heaven to devise occasions for war and
insurrection which have no real existence. Now
to destroy peace and enter upon wai 1s not a difficult
matter, since the nature of things is such as to make
the basest activities easy for the most dishonourable
men But when they have brought about war ac-
cording to their mntention, to return again to peace
1s for men, I think, not easy And yet thou chargest
me with writing letters which were not written with
any dark purpose, and thou hast now made haste to
interpret these with arbitrary judgment, not m the
sense in which we concewved them when we wrote
them, but 1 a way which will be of advantage to
thee m thy eagerness to carry out thy plans not
without some pretext But for us1t is possible to

201
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pomnt out that thy Alamoundaras iecently overran
our land and performed outrageous deeds m time of
peace, to wit, the capture of towns, the seizure of
property, the massacre and enslavement of such a
multitude of men, concermng which 1t will be thy
duty not to blame us, but to defend thyself For
the crimes of those who have done wrong are made
manifest to therr neighbours by theiwr acts, not by
thewr thoughts But even with these things as they
are, we have still decided to hold to peace, but we
hear that thoun thy eagerness to make war upon
the Romans art fabricating accusations which do not
belong to us atall Natural enough, this ; for while
those who are eager to preserve the present order of
things repel even those charges agamst their friends
which are most pressing, those who are not satisfied
with established friendships exert themselves to
provide even pretexts which do not exist. But this
would not seem to be becoming even to ordinary
men, much less to kings Butleaving aside these
things do thou consider the number of those who
will be destioyed on both sides in the course of the
war, and consider well who will justly bear the
blame for those things which will come to pass, and
ponder upon the oaths which thou didst take when
thou didst carry away the money, and consider that
if, after that, thou wrongly dishonour them by some
tricks or sophistries, thou wouldst not be able to
pervert them; for Heaven i1s too mmghty to be
decerved by any man”” When Chosroes saw this
message, he neither made any immediate answer nor
did he dismuss Anastaswus, but he compelled him to
reman there.
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‘7

WueN the winter was already reaching 1ts close, 540
and the thirteenth year of the reign of the Emperor
Justiman was ending, Chosroes, son of Cabades,
mvaded the land of the Romans at the opemng of
spring with a mighty army, and openly broke the
so-called endless peace But he did not enter by
the country between the rvers, but advanced with
the Euphiates on his mght On the other side
of the river stands the last Roman stronghold which
15 called Circestum, an exceedingly strong place,
since Lhe River Aborras, a large stream, has 1ts mouth
at this pont and nmingles with the Euphrates, and
this fortress lies exactly in the angle which 15 made
by the junction of the two rivers And a long second
wall outside the fortress cuts off the land between
the two rivers, and completes the form of a triangle
around Circeslum Chosroes, therefore, not wishing
to make tnal of so strong a fortress and not having
m mind to cross the River Euphrates, but rather to go
agaimnst the Syrnans and Cilicians, without any hesita-
tion led his army forward, and after advanang for
what, to an unencumbeied traveller, is about a three
days’ journey along ihe bank of the Euphrates, he
came upon the city of Zenobia; this place Zenobia
had bwlt i former times, and, as was natural, she
gave her name to the aity Now Zenobia was the wife
of Odonathus, the ruler of the Saracens of thatregion,
who had been on terms of peace with the Romans
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from of old This Odonathus rescued for the Romans
the Fastern Empire when 1t had come under the
power of the Medes, but this took place in forme
times  Chosroes then came near to Zenoha, but
upon learming that the place was not important and
observing that the land was untenanted and destitute
of all good things, he feared lest any time spent by
him there would be wasled on an affair of no con-
sequence and would be a hindrance to great under-
takings, and he attempted to force the place to
suriender But meeting with no success, he hastened
his march forward

After agamn accomphshing a journey of equal
extent, he 1eached the aty of Suia, which 15 on the
River Euphrates, and stopped very close to 1t There
1t happened that the horse on which Chosroes was
nding neighed and stamped the ground with his
foot And the Mag: considered the meaning of this
mcident and announced that the place would be
captured Chosroes then made camp and led his
army aganst the fortifications to assail the wall. Now
1t happened that a certain Arsaces, an Armeman by
birth, was commander of the soldiers in the town,
and he made the soldiers mount the parapets, and
fighting from there most vahantly slew many of the
enemy, but was himself struck by an arrow and died
And then, since 1t was late 1 the day, the Persians
retued to thew camp in order to assail the wall again
on the following day, but the Romans were i despair
since their leader was dead, and were purposing to
make themselves supphants of Chosroes On the
following day, therefore, they sent the bishop of the
city to plead for them and to beg that the town be
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spared, so he took with him some of his attend-
ants, who carried fowls and wine and clean loaves,
and came before Chosroes; there he threw humself
on the ground, and with tears supplicated him to
spare a pitiable population and a aty altogether with-
out honow 1in the eyes of the Romans, and one
which 1 past times had never been of any account to
the Persians, and which never would be such
thereafter, and he piomised that the men of
Sura would give him ransom worthy of themselves
and the oty which they inhabited  But Chosroes
was angry with the townsmen because, bemg
the first he had met of all the Romans, they
had not willingly received him mto thewr city,
but even daring to raise their arms agamst him had
slan a large number of Persian notables However
he did not disclose his anger, but carefully concealed
it behind a smooth countenance, m order that by
carrying out the pumishment of the mmhahtants of
Sura he might make himself m the eyes of the
Romans a fearful person and one not to be resisted
For by acting in this way he calculated that those
who would from time to time come mn his way would
yteld to him without trouble  Accordingly: with
great friendliness he caused the bishop to rise, and
receiving the gifts, gave the mmpression, n a way,
that he would immediately confer with the notables
of the Persians concerning the ransom of the towns-
men, and would settle thewr request favourably
Thus he dismissed the bishop and his following with-
out any suspicion of the plot, and he sent with him
certamn of the men of note among the Persians, who
were to be ostensibly an escort These men he
secretly commanded to go with him as far as the
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wall, encouraging him and cheerng him with far
hopes, so that he and all those with him should be
seen by those nside rejorcing and fearmg nothing.
But when the guards had set the gate open and were
about to 1eceive them mto the cty, they were to
throw a stone or block of wood between the thres-
hold and the gate and not allow them to shut 1t, but
should themselves for a time stand mm the way of
those who wished to close 1t, for not long afterwards
the army would follow them

After giving these directions to the men Chosroes
made ready the army, and commanded them to ad-
vance upon the city on the run whenever he should
give the signal So when they came close to the
fortifications, the Persians bade farewell to the bishop
and remamed outside, and the townsmen, seeing
that the man was exceedingly happy and that he
was being escorted in great honour by the enemy,
forgetting all thewr difficulties opened the gate wide,
and receiwved the prest and us following with clap-
ping of hands and much shouting. And when all
got nside, the guaids began to push the gate in
order to close 1t, but the Persians flung down a
stone, which they had prownided, between it and the
threshold And the guards pushed and struggled
still more, but were qute unable to get the gate
back to the threshold On the other hand they
dared not open 1t agam, smce they percewed that
1t was held by the enemy But some say that it was
not a stone but a block of wood which the Persians
threw into the gateway When the townsmen had
as yet scarcely reahzed the plot, Chosroes was at
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hand with his whole army, and the barbanans forced
back and flung open the gate, which was soon
carried by storm  Straightway, then, Chosroes,
filled with wrath, plundered the houses and put o
death great numbers of the population , all the 1e-
mainder he reduced to slavery, and setting fire to the
whole city razed 1t to the ground Then he dis-
missed Anastasius, bidding him announce to the
Emperor Justimian where i the world he had left
Chosroes, son of Cabades

Afterwards either through motives of humamty
o1 of avarice, or as gianting a favour to a woman
whom he had taken as a captive from the city,
Euphemia by name, Chosroes decided to show some
kindness to the inhabitants of Sura; for he had
conceived for this woman an extiaordinary love
(for she was exceedingly beautiful te look upon),
and had made her his wedded wife He sent,
accordingly, to Sergiopolis, a city subject to the
Romans, named from Sergius, a famous saint, distant
from the captured city one hundred and twenty-six
stades and lying to the south of 1t mn the so-called
Barbarian Plamn, and bade Candidus, the hshop of
the city, purchase the captives, twelve thousand m
number, for two centenaria But thebishop, allegmg
that he had no money, refused absolutely to under-
take the matter Chosroes therefore requested him
to set down 1n a document the agreement that he
would give the money at a later time, and thus to
purchase for a small sum such a multitude of slaves.
Candidus did as directed, promismmg to give the
money within a year, and swore the most dire oaths,
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speaifying that he should receive the followmg
pumshment 1f he should not give the money at the
time agieed upon, that he should pay double the
amount and should himself be no longer a priest,
as one who had neglected lus sworn pronmse And
after setting down these things m writmg, Candidus
recewved all the inhabitants of Sura  And some few
among them survived, but the majority, unable to
support the musery which had fallen to thenr lot,
succumbed soon afterwards After the settlement
of this affar Chosioes led his army forward

VI

It had happened a httle before this that the
emperor had divided mto two parts the military
command of the East, leaving the portion as far as
the River Euphrates under the control of Behsaius
who formerly held the command of the whole, while
the poition fiom theie as far as the Persian boun-
dary he entrusted to Bouzes. commanding hm to
tahe charge of the whole teruitory of the East unt:l
Belisanus should retuin from Italy Bouzes there-
fore at fist remamed at Hierapols, keepmg his
whole army with him, but when he leained what
had befallen Sura, he called together the first men
of the Hierapolitans and spoke as follows: ¢¢ When-
ever men are confronted with a struggle against an
assallant with whom they aie evenly matched in
strength, 1t 1s not at all unreasonable that they
should engage mn open confict with the enemy,
but for those who are by comparison much mfenor
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to their opponents 1t will be more advantageous to
circumvent thewr enemy by some kind of tricks than
to airay themselves openly against them and thus
enter into foreseen danger How great, now, the
army of Chosroes 1s you are assuredly informed.
And 1f, with this army, he wishes to capture us by
siege, and if we carry on the fight from the wall, 1t
18 probable that, while our supplies will fail us, the
Persians will secure all they need from our land,
where there will be no one to oppose them And if
the siege is prolonged m this way, I believe too that
the fortification wall will not withstand the assaults of
the enemy, for in many places 1t 1s most susceptible
to attack,and thus irreparable harm will come to the
Romans But if with a portion of the aimy we guard
the wall of the cty, while the rest of us occupy
the heights about the city, we shall make attacks
from theie at tumes upon the camp of our antago-
msts, and at times upon those who are sent out for
the sake of provisions, and thus compel Chosroes to
abandon the siege mmediately and to make his
retreat within a short time, for he will not be at
all able to direct his attack without fear agamst the
fortifications, nor to provide any of the necessities
for so great an army ” So spoke Bouzes , and m his
words he seemed to set forth the advantageous
course of action, but of what was necessary he did
nothing  For he chose out all that portion of the
Roman army which was of marked excellence and
was off And where in the world he was neither
any of the Romans in Hierapols, nor the hostile
army was able to learn. Such, then, was the comse
of these events.
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But the Emperor Justinian, upon learming of the
inroad of the Persians, immediately sent his nephew
Germanus with three hundred followers m great
disorder, promising that after no great time a numer-
ous army would follow And Germanus, upon reach-
g Antioch, went around the whole circuit of the
wall, and the greater part of 1t he found secure,
for along that portion of 1t which lies on the level
ground the River Orontes flows, making it every-
where difficult of access, and the portion which
1s on higher ground rises upon steep hills and 15
quite inaccessible to the enemy; but when he
attained the highest pomnt, which the men of that
place aie accustomed to call Orocasias, he noticed
that the wall at that pont was very easy to assail
For there happens to be i that place a rock, which
spreads out to a very considerable width, and rises to
a height only a Iittle less than the fortifications He
therefore commanded that they should either cut off
the rock by making a deep ditch along the wall, lest
anyone should essay to mount from there upon the
fortifications, or that they should bwld upon 1t a
great tower and connect its structure with the wall
of the ity But to the architects of public buildings
1t seemed that neither one of these things should be
done. For, as they said, the wotk would not be
completed in a short time with the attack of the
enemy so mmminent, while 1f they began this work
and did not carry 1t to completion, they would do
nothing else than show to the enemy at what point
in the wall they should make their attack Germanus,
though disappomnted m this plan, had some hope at
first because he expected an army from Byzantum.
But when, after considerable tume had passed, no
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army arrived fiom the emperor nor was expected to
airve, he began to fear lest Chostoes, learning that
the emperor’s nephew was there, would consider it
more 1mportant than any other thing to capture
Antioch and himself, and for this reason would
neglect everything else and come against the city
with his whole army. The natives of Antioch also
had these things mn mind, and they held a councl
concerning them, at which 1t seemed most advisable
to offer money to Chosroes and thus escape the
present dangei

Accordingly they sent Megas, the bishop of
Beroea, a man of discretion who at that time
happened to be tarymng among them, to beg for
mercy from Chosroes, and departmg from theie he
came upon the Median army not far from Hiera-
polis  And coming into the presence of Chosroes, he
entreated him earnestly to have pity upon men who
had committed no offence against him and who were
not able to hold out agamst the Persian army. For
1t was becoming to a king least of all men to trample
upon and do violence to those whg retreated before
him and were quite unwilhng to array themselves
against him; for not one of the things which he was
then dong was a kingly or honourable act, because,
without affording any time for consideration to the
Roman emperor, so that he might either make the
peace secure as might seem well to both sovereigns,
o1 make his preparations for war m accordance with
a mutual agreement, as was to be expected, he had
thus recklessly advanced in arms against the Romans,
while then emperor did not as yet know what had
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come upon them When Chosroes heard this, he was
utterly unable by reason of his stupidity to order s
mind with reason and discietion, but still more than
betore he was lifted up m spmt He theiefore
threatened to destroy all the Symans and Cilicians,
and bidding Megas follow him, he led his army to
Hierapolis When he had come there and estab-
hshed Ius camp, since he saw that the fortifications
were strong and learned that the city was well gar-
nsoned with soldiers, he demanded money from the
Hierapolitans, sending to them Paulus as mterpreter.
This Paulus had been reared in Roman territory and
had gone to an elementary school in Antioch, and
besides he was said to be by bnth of Roman extrac-
tion But in spite of everything the inhabitants
were exceedingly fearful for the fortifications, which
embraced a large tract of land as far as the hill
which rises there, and besides they wished to pre-
serve thewr land unplundered; accordingly they
agreed to give two thousand pounds of silver Then
imndeed Megas entreated Chosroes m behalf of all
the mhabitants of the Bast, and would not cease lus
entreaty, until Chosioes promised him that he would
accept ten centenana of gold and depart from the
whole Roman empure.

Vi

Tuus, then, on that day Megas departed thence
and went on the way to Antioch, while Chosroes after
receving the ransom was moving toward Beroea.
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This city lies between Antioch and Hierapobs, at a
distance from both of two days’ journey for an unen-
cumbered traveller Now winle Megas, who travelled
with a small company, advanced very quickly, the
Persian army was accomphishing only one half of the
distance which he travelled each day. And so on the
fourth day he reached Antioch, while the Persians
came to the suburb of Beioea And Chosroes imme-
diately sent Paulus and demanded money of the
Beroeans, not only as much as he had received from
the Hierapolitans, but double the amount, smce he
saw that themr wall 1n many places was very vulner-
able As for the Beroeans, simce they could by no
means place confidence in thewr fortifications, they
gladly agieed to give all, but after giving two thousand
pounds of silver, they said that they were not able
to gwve the remainder  And since Chosroes pressed
them on this account, on the following mght all of
them fled for refuge into the fortress which 1s on the
acropolis together with the soldiers who had been
stationed there to guard the place. And on the
following day men were sent to the city by Chosroes
m order to receive the money ; but on coming near
the fortifications they found all the gates closed, and
bemng unable to discover any man, they reported
the situation to the king And he commanded them
to set ladders against the wall and to make tral
of mounting 1t, and they did as dwected Then
since no one opposed them, they got inside the
fortifications and opened the gates at thewr lewsure,
and received mto the city the whole army and
Chosroes lumself By this time the king was furious
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with anger and be fired nearly the whole aity He
then mounted the acropohs and deaided tostormthe
fortress. There indeed the Roman soldiers while
vahantly defending themselves slew some of the
enemy; but Chosroes was greatly favoured by
fortune by 1eason of the folly of the besieged, who
had not sought refuge in this fortress by themselves,
but along with all their horses and other animals,
and by this inconsiderate act they were placed at a
great disadvantage and began to be in danger For
since there was only one spring there and the horses
and mules and other ammals drank from 1t when
they should not have done so,1t came about that the
water was exhausted Such, then, was the situation
of the Beroeans

Megas, upon reaching Antioch and announcing
the terms arranged by him with Chosioes, faled
utterly to persuade them to carry out this agreement,
For 1t happened that the Emperor Justimuan had
sent John, the son of Rufinus,and Julian, hus private !
secretary, as ambassadors to Chosroes The person
holding this office 1s styled “a secretis” by the
Romans; for secrets they are accustomed to call
“secreta” These men had reached Antioch and were
remainng there Now Julan, one of the ambassa-
dors, exphatly forbade everybody to give money to
the enemy, or to purchase the cities of the emperos,
and besides he denounced to Germanus the chief
priest Ephraemius, as being eager to deliver over
the aty to Chosroes Foi this reason Megas 1eturned
unsuccessful. But Ephraemius, the ishop of An-
tioch, fearmng the attack of the Persians, went into
Cihicra. There too came Germanus not long after-

1 ¢ Secretary of secrets,”
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wards, taking with him some few men but leaving
the most of them 1 Antioch.

Megas then came in haste to Beroea, and m vexa-
tion at what had taken place, he charged Chosroes
with having treated the Beroeans outrageously, for
while, as 1t seemed, he had sent hun to Antioch to
arrange the treaty, he had both plundered the pro-
perty of the citizens, though they had comnmutted no
wrong at all, and had compelled them to shut them-
selves up 1n that fortress, and had then set fire to the
eity and razed 1t to the ground in defiance of mght
To this Chosroes rephed as follows . < Venly, my
friend, you yowself are responsible for these things,
m having compelled us to delay here; for as 1t 15,
you have arnived, not at the appomnted time, but fa
behind 1t And as for the strange conduct of your
fellow-citizens, my most excellent sir, why should one
make speeches of great length ? For after agreemng
to give us a fixed amount of silver for thewr own
safety, they even now do not think 1t necessary to
fulfil the agreement, but placing such complete
confidence m the strength of their position, they are
disregarding us absolutely, while we are compelled
to undertake the siege of a fortress, as you surely
see. But for my part, I have hope that with the
help of the gods I shall have vengeance upon them
shortly, and execute upon the gmlty the pumshment
for the Persians whom I have lost wiongfully before
this wall” So spoke Chosroes, and Megas replied as
follows : “If one should considex that as king thou art
making these charges against men who are in pitiable
and most dishonoured plght, he would be compelled
without a woid of protest to agree with what thou

319



PROCOPIUS OF CAESAREA

avriNéyovta Tols elpnuévors opohoyelvt TH yap
ékovala th &MY Kal TO TG Noye xpately Emeofa
2% mépurer: fy 8¢ T éEf Td\Aa dmoceicauévy Tov
aAnb7 Noyov é\écBac, ovdév dv Hulv, & Bacied,
Siralws émicahely &xows 8mws 8¢ dmravra drodoy
25 Tpdws. éy® by ydp, éredy &mep’Avrioyedoww
émiryyerhes, S dowy éoTdA\ny, éBSopualds aou és
3w Hrwy (od Ti dv yevéobar Svarto Gacaov;)
radrd cou éfeipyacpéva é maTpida Ty éuny edpov.
26 of 8¢ On wdvToy #dn TAY TymwTdTeV éKkoTdUTES,
elra é Tov mepl Yuyhs dydva kabloravrar pévov,
kpetoaovs, olpat, yeyermuévor 7 ool Te TO Aosmwov
27 Tdv ypnpdrov eopépew. TO ydp éxTivvivas Ti
Tév ol mapévtwv avbpdmwe dv oldeuia umyavy
28 yévortro. mdlar 8¢ Tols avfpédmors € Te Kal
ka\Gs SidpioTal Ta TAY mpayudTey dvouatar év
ols xal tode éoTiv, ayveuocivns rexwplobas
29 doBévetay. 1§ pév yap Tpémov dxolacia és 76
dvmiTelvew  ywpodoa puceiclar, &s TO elrds,
elwbev, 7) 8¢ TP ThHs Umovpylas dSvvdTe és TadTo
TobTo éxdpepouévy élesiobar ikavds médurev.
30 agov Tolvvr fuds dmavra, & Pactled, KAnpw-
capbvous Ta xelpiora TodTo yodv Pépecfar
wapapdfiov, T0 p1y Soxely TdY EvumemrwrdTwv
31 Huiy adTods aitlovs * yevéclar. kal xpipata péy
oot 8ca NaPwv &yers Sapkelv olov, uy TP oP
1 adrods alrlovs Haury . adrols airfos (alrlas H) MSS,
320 !



HISTORY OF THE WARS, II vn 23-31

hast said; for authorty which 1s unlimited 15 bound
by 1ts very natuie to carry with 1t also supremacy
m aigument, but if one be permutted to shake oft
all else and to espouse the truth of the matter, thou
wouldst have, O King, nothing with which justly to
1eproach us, but mayst thou hear all mildly  First,
as for me, smce the time when I was sent to declaie
to the men of Antioch the message which thou didst
send them, seven days have passed (and what could
be done more quickly than this ?) and now coming
mto thy presence I find these things accomplished by
thee agamst my fatherland, but these men, having
already lost all that 1s most valuable, thereafter have
only one struggle to engage m—that foo hfe—and
have come, I think, so to be masteis of the situation
that they can no longer be compelled to pay thee
any of the money For to pay a thing which one
does not possess could not be made possible for a
man by any device Fiom of old indeed have the
names of thmgs been well and suitably distinguished
by men ; and among these distinctions 1s this, that
want of power 1s separated from want of consider-
ation For when the latter by 1eason of intemperance
of mind proceeds to resistance, it 1s accustomed to
be detested, as 1s natural, but when the former,
because of the mmpossibility of peiforming a seivice,
1s driven to the same pomt, 1t deserves to be pitied.
Permut, theretore, O King, that, while we recewe as
our poition all the direst musfortunes, we may take
with us tlis consolation at least, that we should not
seem to have been ourselves responsible for the
things which have befallen us  And as for money,
consider that what thou hast taken into thy posses-
sion 15 sufficient for thee, not weighing this by thy
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position, but with 1egard to the power of the
Beroeans  But beyond this do not force us in any
way, lest perchancé thou shouldst seem unable to
accomphsh the thing to which thou hast set thy hand,
for excess 1s always pumshed by meeting obstacles
that cannot be oveicome, and the best course 1s not
to essay the impossible Let this, then, be my de-
fence for the momentin behalf of these men. Butif
I should be able to have converse with the sufferess,
I should have something else also to say which has
now escaped me ” So spoke Megas, and Chosroes
permitted him to go mnto the acropolis And when
he had gone thereand learned all that had happened
concerning the spring, weeping he came agam
before Chosroes, and lying pione on the ground
msisted that no money at all was left to the Beroeans,
and entieated him to grant him only the hives of the
men. Moved by the teaiful entreaties of the man
Chosroes fulfilled lis 1equest, and binding him-
self by an oath, gave pledges to all on the acropolis

Then the Beioeans, after coming into such great
danger, left the acropolis free from harm, and
departing went each his own way Among the
soldiers some few followed them, but the majority
came as willing deserters to Chosroes, putting forth
as thewr grevance that the government owed them
thewr pay for a long time ; and with him they later
went nto the land of Persia
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VIII

Tuen Chostoes (since Megas said that he had by no
means persuaded the inhabitants of Antioch to
bring him the money) went with his whole army
against them. Some of the population of Antioch
thereupon departed from there with thewr money
and fled as each one could And all the rest hkewise
were purposing to do the same thing, and would
have done so had not the commanders of the troops
in Lebanon, Theoctistus and Molatzes, who airived
in the meantime with six thousand men, fortified
them with hopé and thus prevented thew departure.
Not long after this the Persian army also came.
There they all pitched thewr tents and made camp
fronting on the River Oiontes and not very far
from the stream  Chosroes then sent Paulus up
beside the fortifications and demanded money from
the men of Antioch, saying that for ten centenaria !
of gold he would depait fiom there, and 1t was ob-
vious that he would accept even less than this for
his withdrawal And on that day their ambassadors
went before Chosroes, and after speaking at length
concerning the breaking of the peace and hearmg
much from him, they 1etued But on the morrow
the populace of Antioch (for they aie not semously
disposed, but aie always engaged m jesting and
disorderly performance) heaped msults upon Chos-
roes from the battlements and taunted him with
unseemly laughter, and when Paulus came near
the fortifications and exhorted them to purchase
freedom for themselves and the caty for a small

1 Cf, Book I xam. 4,
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sum of money, they very nearly killed hm with
shots from their bows, and would have done so
if he had not seen their purpose i time and
guarded agamnst 1t. On account of this- Chosioes,
boiling with anger, decided to stoum the wall

On the followmg day, accordingly, he led up all
the Persians agamst the wall and commanded a
portion of the army to make assaults at different
ponts along the nver, and he hmself with the most
of the men and best troops directed an attack
agamst the height For at this place, as has been
stated by me above, the wall of fortafication was most
vulnerable JThereupon the Romans, smce the
structure on which they were to stand when fighting
was very narow, devised the following remedy
Bmmding together long timbers they suspended them
between the towers, and m tlus way they made
these spaces much bioader, in order that still more
men might be able lo ward off the assailants from
there So the Persians, pressing on most vigorously
from all sides, were sending their arrows thickl
everywheie, and especially along the crest of the hill
Meanwhile the Romans were fighting them back
with all their strength, not soldiers alone, but also
many of the most courageous youths of the populace.
But 1t appeared that those who were attacking the
wall there were engaged in a battle on even terms
with therr enemy. Fo the rock which was broad
and high and, as 1t were, drawn up aganst the
fortifications caused the conflict to be just as if on
level ground And if anyone of the Roman army
had had the comage to get outside the fortifications
with three hundred men and to anticipate the enemy
n seizing this rock and to ward off the assalants
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fiom there, nevei, 1 beheve, would the cty have
come mto any danger fiom the ememy For the
barbaiians had no pomnt from which they could have
conducted then assault, for they would be exposed
to missiles fiom above both from the rock and from
the wall, but as 1t was (for 1t was fated that Antioch
be destroyed by this army of the Medes), this 1dea
occunred to noone So then while the Persians weie
fighting beyond their power, smce Chosroes was
present with them and urging them on with a
mghty cry, giving theiwr opponents not a moment m
which to look about o1 guard agamnst the missiles
discharged from themr bows, and while the Romans,
m great numbers and with much shouting, weie
defending themselves still moie wgorously, the
ropes with which the beams had been bound
together, failing to support the weight, suddenly
bioke asunder and the timbers together wiih all
those who had taken their stand on them fell to the
ground with a mighty crash  When this was heaid
by other Romans also, who were fighting from the
adjoming towers, being utterly unable to comprehend
what had happened, but supposing that the wall
at this point had been destroyed, they beat a hasty
tetreat Now many young men of the populace
who in foimer times had been accustomed to engage
in factional strife with each other in the hippodromes
descended nto the city from the fortification wall,
but they refused to flee and remained where they
weire, while the soldiers with Theoctistus and
Molatzes straightway leaped upon the horses which
happened to be ready there and rode away to the
gates, telling the otheis a tale to the effect that
Bouzes had come with an army and they wished to
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1ecerve them quickly into the aity, and with them to
ward off the enemy Thereupon many of the men of
Antioch and all the women with then children made
a gieat rush toward the gates, but since they weie
ciowded by the hoises, bemg in very nairow
quarters, they began to fall down. The soldiers,
however, sparing absolutely no one of those before
them, all kept uding over the fallen still more
fiercely than before, and a great many were killed
there, especially about the gates themselves

But the Peisians, with no one opposing them, set
ladders agamnst the wall and mounted with no
difficulty. And quickly reaching the battlements,
for a time they were by no means willing to descend,
but they seemed ke men looking about them and
al a loss what to do, because, as 1t seems to me,
they supposed that the rough ground was beset
with some ambuscades of the enemy For the land
mside the fortifications which one traverses mmme-
diately upon descending from the height 1 an
unmnhabited tract extending for a great distance and
there are found there rocks which rise to a very great
height, and steep places But some say that 1t
was by the will of Chosroes that the Persians hes:-
tated For when he obseived the difficulty of the
ground and saw the soldiers fleeing, he feared lest by
reason of some necessity they should turn back from
their retreat and make trouble for the Persians, and
thus become an obstacle, as might well happen, in
the way of his capturmg a city which was both
ancient and of great importance and the first of all
the cities which the Romans had throughout the
East both in wealth and in size and in population
and m beauty and m prosperity of every kind
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Hence 1t was that, considering everythmg else of
less account, he wished to allow the Roman soldieis
freely to avail themselves of the chance for fhght
For this reason too the Permans also made signs to
the fugitives with thewr hands, urging them 1o flee as
quickly as possible. So the soldiers of the Romans
together with thewr commanders took o hasty de-
parture, all of them, through the gate which leads to
Daphne, the suburb of Antioch; for from this gate
alone the Persians kept away while the others were
seized , and of the populace some few escaped with
the soldiers. Then when the Peisians saw that all
the Roman soldiers had gone on, they descended
from the height and got into the mddle of the city
There, however, many of the young men of Antioch
engaged m battle with them, and at first they
seemed to have the upper hand m the conflict.
Some of them were 1n heavy armour, but the
majority were unarmed and using only stones as
nussiles  And pushing back the enemy they raised
the paean, and with shouts proclaimed the Emperor
Justiman triumphant, as if they had won the victory.

At this pomnt Chosroes, seated on the tower which
1s on the height, summoned the ambassadois,
wishmg to say something. And one of his officers,
Zaberganes, thinking that he wished to have woids
with the ambassadors conceining a settlement,
came quickly before the king and spoke as follows :
“Thou dost not seem to me, O Master, to think
in the same way as do the Romans concerning the
safety of these men  For they both before
fighting offer insults to thy kmngdom, and when
they are defeated dare the impossible and do the
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Persians wrreparable harm, as if fearing lest some
reason for shewmg them humamty should be
left i thee, but thou art wishing to pity those
who do not ask to be saved, and hast shewn
zeal to spaie those who by no means wish 1t
Meanwhile these men have set an ambush m a
captured aty and aie destroying the victors by
means of snares, although all the soldiers have long
smce fled fiom them’” When Chosroes heard ths,
he sent a large number of the best troops aganst
them, and these not long afterwards 1eturned
and announced that nothing untoward had come
to pass. For already the Persians had forced back
the citizens by their numbers and turned them to
fhght, and a great slaughter took place theie For
the Peisians did not spare persons of any age and were
slaymng all whom they met, old and young ahke At
that tume they say that two women of those who
weire illustiious m Antioch got outside the fortifica-
tions, but peiceiving that they would fall mto the
hands of the enemy (for they were already planly
seen going about everywhere), went runmng to the
River Orontes, and, fearing lest the Peisians should do
them some nsult, they covered theiwr faces with thewr
veils and thiew themselves into the river’s current
and were carried out of sight Thus the inhabitantsof
Antioch were visited with every form of misfortune.

IX

Tuen Chosroes spoke to the ambassadors as
follows “Not far from the truth, I think, 1s the
ancient saymg that God does not give blessings
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unnuxed, but He mingles them with troubles and
then bestows them upon men And for this reason we
do not even have laughter without tears, but there
15 always attached to ow successes some misfortune,
and to our pleasures pan, not permitting anyone
to enjoy m 1its punty such good foitune as s,
granted For this aty, which 1s of altogether pre-:
emment importance mn fact as well as n name 1 the!
land of the Romans I have mdeed succeeded my
captuiing with the least exeition, since God hag
provided the victory all at once for us, as you doubt}
less see  But when I behold the massacre of suchs
a multitude of men, and the victory thus drenched
with blood, there aises n me no sense of the
dehght that should follow my achievement And
for this the wretched men of Antioch aie to blame,
for when the Persians were stormuing the wall they
did not prove able to keep them back, and then
when they had already triumphed and had captured
the aty at the first cry these men with un-
reasoned daring sought to die fighting against them
m close combat  So while all the notables of the
Persians were harassing me unceasmngly with thewr
demand that I should drag the city as with anet and
destroy all the captives, I was commanding the
fugitives to press on still more in thewr fight, in
order that they mught save themselves as quekly as
possible  For to trample upon captives 1s not holy ”
Such high-sounding and airy words did Chosroes speak
to the ambassadors, but nevertheless 1t did not eseape
them why he gave time to the Romansin their faght.

For he was the cleverest of all men at saying that
which was not, and in concealing the truth, and
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attibuting the blame for the wrongs which he com-
mitted to those who suffered the wrong ; besides
he was ready to agree to everything and to pledge
the agieement with an oath, and much more ready
to forget completely the things lately agreed to
and sworn to by him, and for the sake of money
to debase his soul without reluctance to every act of
pollution—a past master at feigmmg piety i his
countenance, and absolving hmmself m words from
the responsibility of ithe act This man well dis-
played his own pecula1 chaiacter on a certam
occasion at Sura; for after he had hoodwinked the
inhabitants of the city by a trick and had destroyed
them in the manner which I have desembed, al-
though they had previously done him no wrong at
all, he saw, while the aity was being captured, a
comely woman and one not of lowly station being
dragged by her left hand with great violence by one
of the barbarans, and the child, which she had only
lately weaned, she was unwilling to let go, but was
dragging 1t with her other hand, fallen, as 1t was, to the
ground since 1t was not able to keep pace with that
violent 1unning. And they say that he uttered a
pretended groan, and making 1t appear to all who
were piesent at that time mmcluding Anastasius the
ambassador that he was all in tears, he prayed God
to exact vengeance from the man who was guilty of
the tioubles which had come topass Now Justinian,
the Emperor of the Romans, was the one whom he
wished to have understood, though he knew well
that he himself was most responsible for everything.
Endowed with such a singular nature Chosroes both
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became King of the Persians (for ill fortune had
deprived Zames of his eye, he who in pomnt of yeais
had first rght to the kingdom, at any rate after
Caoses, whom Cabades for no good reason hated),
and with no difficulty he conquered those who
revolted against him, and all the harm which he
purposed to do the Romans he accomphished easily.
For every time when Fortune wishes to make a man
great, she does "at the fitting times those things
which she has decided upon, with no one standing
against the force of her will; and she nether
regards the man’s station, nor purposes to prevent
the occurrence of things which ought not to be, nor
does she give heed that many will blaspheme against
her because of these things, mocking scornfully at
that which has been done by her contrary to the
deserts of the man who receives her favour; nor
does she take mto consideration anything else at all,
if only she accomplish the thing which has been
decided upon by her But as for these matters,
let them be as God wishes.

Chosroes commanded the army to capture and
enslave the survivors of the population of Antioch,
and to plunder all the property, while he himself
with the ambassadors descended from the height to
the sanctuary which they call a church There
Chosroes found stores of gold and silver so great in
amount that, though he took no other part of the
booty except these stores, he departed possessed of
enormous wealth. And he took down from there
many wonderful marbles and ordered them to be
deposited outside the fortifications, 1 order that they
might convey these too to the land of Persia. When
be had finished these things, he gave orders to the
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Persians to burn the whole eity And the ambassa-
dors begged him to withhold his hand only fiom the
church, for which he had cairied away ransom m
abundance This he granted to the ambassadors, but
gave ordeis to burn everything else; then, leaving
there a few men who were to fire the city, he
himself with all the rest retired to the camp where
they had previously set up theur tents

X

A suort tume befoie this calamity God dasplayed a
sign to the inhabitants of that aty, by which He
mdicated the things which were to be. For the
standards of the soldiers who had been stationed
there for a long time had been standing previously
toward the west, but of thewr own accord they turned
and stood toward the east, and then returned agamn
to theiwr former position untouched by anyone This
the soldiers showed to many who were near at hand
and among them the manager of finances in the camp,
while the standards were still trembling  This man,
Tatianus by name, was an especially discreet person,
a native of Mopsuestia  But even so those who saw
this sign did not recogmze that the mastery of the
place would pass from the western to the eastern
king, mn order, evidently, that escape might be
utterly impossible for those who were bound to
suffer those things which came to pass

But I become dizzy as I write of such a great
calanity and transmit 1t to future tumes, and I am
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unable to understand why indeed 1t should be
the will of God to exalt on high the fortunes of a man
or of a place, and then to cast them down and
destroy them for no cause which appears to us  For
1t 18 wrong to say that with Him all things are not
always done with reason, though he then endured to
see Antioch biought down to the ground at the
hands of a most unholy man, a city whose beauty
and grandeur mn every respect could not even so be
utterly concealed

So, then, after the city had been destroyed, the
church was left solitary, thanks to the actinity and
foresight of the Persians to whom this work was as-
signed And there were also left about the so-called
Cerataeum many houses,not because of the foresight
of any man, but, smce they were situated at the
extremity of the city, and not connected with any
other building, the fire failed entuely to reach them.
The barbamans burned also the parts outside the
fortifications, except the sanctuary which 1s dedicated
to St Julanus and the houses which stand about
this sanctuary For 1t happened that the ambas-
sadors had taken up theiwr lodgings there As for
the fortifications, the Peisians left them wholly
untouched

A lttle later the ambassadors agamn came to
Chosroes and spoke as follows. ¢ 1f our words weie
not addressed to thee i thy presence, O King, we
should never believe that Chosroes, the son of
Cabades, had come mnto the land of the Romans in
arms, dishonouring the oaths which have recently
been sworn by thee—for such pledges are regarded
as the last and most firm secunty of all things among
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men to guarantee mutual trust and truthfulness—
and breaking the treaty, though hope in treaties s
the only thing left to those who are living 1n in-
security because of the evil deeds of war For one
might say of such a state of affairs that 1t 1s nothing
else than the transformation of the habits of men
into those of beasts For 1n a time when no treaties
at all are made, there will remam certainly war with-
out end, and war which has no end 1s always calcu-
lated to estrange fiom their proper nature those who
engage m 1t  With what intent, moreover, didst
thou write to thy brother not long ago that he him-
self was responsible for the breaking of the treaty?
Was 1t not obviously with the admission that the
breaking of treaties 1s an exceedingly great evil? If
therefore he has done no wrong, thou art not acting
justly now m coming agamst us, but if it happen
that thy brother has done any such thing, yet let thy
complamt have its fulfilment thus far, and go no
farther, that thou mayst show thyself superior. For
he who submuts to be worsted 1n evil things would m
better things justly be victorious. And yet we know
well that the Emperor Justiman has never gone con-
trary to the treaty, and we entreat thee not to do
the Romans such harm, from which there will be no
advantage to the Persians, and thou wilt gain only
this, that thou wilt have wrongfully wrought deeds
of meparable harm upon those who have recently
made peace with thee ” So spoke the ambassadors
And Chosroes, upon hearing this, msisted that
the tieaty had been broken by the Emperor
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Justiman ; and he enumerated the causes of war
which the Empetor afforded, some of them of real
importance and others idle and fabricated without
any reason; most of all he wished to show that
the letters written by hum to Alamoundaras and the
Huns were the chief cause of the wai, just as I
have stated above! But as for any Roman who
had invaded the land of Persia, or who had made
a display of warlke deeds, he was unable ether
to mention or to pomt out such a one The
ambassadors, however, 1efeired the charges mn pait
not to Justiman but to certam of those who had
served him, while in the case of others they took
exception to what he had said on the ground that
the things had not taken place as stated. Finally
Chosioes made the demand that the Romans give
him a large sum of money, but he warned them
not to hope to establish peace for all time by giving
money at that moment only For friendship, he
said, which 1s made by men on terms of money is
generally spent as fast as the money1s used up It
was necessary, therefore, that the Romans should
pay some defimte annual sum to the Persians  For
thus,” he said, “the Persians will keep the peace
secure for them, guarding the Caspian Gates them-
selves and no longe: feeling resentment at them
on account of the city of Daras, in return for which
the Persians themselves will be in their pay forever.”
“So,” said the ambassadois, “the Persians desire to
have the Romans subject and tributary to themselves.”
“No,” said Chosroes, “but the Romans will have
the Persians as thewr own soldiers for the future,
dispensing to them a fixed payment for their service ;

' Cf Book II 1 13; m 47
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for you give an annual payment of gold to some
of the Huns and to the Saracens, not as titbutary
subjects to them, but in order that they may guard
your land unplundeied forall time.” After Chosroes
and the ambassadors had spoken thus at length
with each othei, they at last came to terms, agreeing
that Chosroes should forthwith take from the
Romans fifty centenaila,! and that, 1eceving a
tuibute of five moie centenarna annually for all time,
he should do them no fuither harm, but taking
with him hostages from the ambassadors to pledge
the keeping of the agreement, should make his
departure with the whole aimy to his native land,
and that there ambassadors sent from the Emperor
Justiman should arrange on a firm basmis for the
future the compact regarding the peace.

XI

Tren Chosroes went to Seleucia, a city on the sca,
one hundred and thnty stades distant from Antioch,
and there he nerther met nor harmed a smgle
Roman, and he bathed hmmself alone m the sea-
water, and after sacrifiang to the sun and such
other divimties as he wished, and calling upon the
gods many times, he went back. And when he
came to the camp, he said that he had a desire to
see the aity of Apamea which was mn the vianity for
no other reason than that of his interest m the place
And the ambassadors unwillingly granted this also,
but only on condition that after seeing the city

1Cf Book I xxu 4
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and taking away with him from there one thousand
pounds of siver, he should, without inficting any
further mjury, march back. But it was evident to
the ambassadors and to all the others that Chosroes
was setting out for Apamea with this sole
purpose, that he might lay hold upon some pretext
of no mmportance and plunder both the city and the
land thereabout. Accordingly he first went up to
Daphne, the suburb of Antioch, where he expressed
great wonder at the grove and at the fountains of
water; for both of these are very well worth
seemng. And after sacnfieng to the nymphs he
departed, domg no further damage than burmng the
sanctuary of the archangel Michael together with
certain other buildings, for the followng reason A
Persian gentleman of high repute in the army of the
Persians and well known to Chosroes, the king, while
riding on horseback came in company with some
others to a precipitous place near the so-called
Tretumn, where 1s a temple of the aichangel Michael,
the work of Evams. This man, seeing one of the
young men of Antioch on foot and alone concealing
himself there, separated from the others and pur-
sued lim Now the young man was a butcher,
Aemmachus by name. When he was about to be
overtaken, he turned about unexpectedly and threw
a stone at his pursuer which hit him on the forehead
and penetiated to the membrane by the ear. And
the rider fell immediately to the ground, whereupon
the youth drew out his sword and slew him. Then
at his leisure he stripped him of his weapons and
all his gold and whatever else he had on his person,
and leaping upon his horse rode on. And whether
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by the favou: of fortune or by his knowledge of the
country, he succeeded completely mn eluding the
Persians and makmg good his escape. When
Chostoes learned this, he was deeply gneved at
what had happened, and commanded some of his
followers to burn the sanctuary of the aichangel
Michael which I have mentioned above And
they, thinking that the sanctuaiy at Daphne was
the one m question, burned 1t with the buildings
about 1t, and they supposed that the commands of
Chosroes had been executed Such, then, was the
course of these events

But Chosroes with his whole army proceeded on
the way to Apamea Now there 1s a piece of wood
one cubit in length mn Apamea, a portion of the cross
on which the Christ n Jerusalem once endured the
punishment not unwilhingly, as 1s generally agreed,
and which m ancient times had been conveyed there
secretly by a man of Syrnia  And the men of olden
times, beheving that 1t would be a great protection
both for themselves and for the city, made for 1t a
sort of wooden chest and deposited it there , and they
adorned this chest with much gold and with precious
stones and they entrusted 1t to three priests who
were to guard 1t in all secunty, and they bring 1t
forth every year and the whole population worship
it during one day Now at that time the people of
Apamea, upon learning that the army of the Medes
was coming agamst them, began to be i great fear
And when they heard that Chosroes was absolutely
untruthful, they came to Thomas, the chief priest of
the city, and begged him to show them the wood of
the cross, n order that after worshipping 1t for the last
time they might die  And he did as they requested.
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Then indeed 1t befell that a sight surpassing both
description and belief was theie seen For while the
priest was carrying the wood and shewmng it, above
him followed a flame of fire, and the portion of the
roof over im was illuminated with a great and un-
accustomed hight. And while the puest was moving
through every part of the temple, the flame continued
to advance with him, keeping constantly the place
above him n the roof So the people of Apamea,
under the spell of joy at the miracle, were wondering
and rejoreing and weeping, and already all felt
confidence concernmng themr safety And Thomas,
after going about the whole temple, laxd the wood
of the cross in the chest and coveied 1t, and
suddenly the hight had ceased Then upon learning
that the army of the enemy had come close to the
city, he went mn great haste to Chosroes And when
the king enquired of the priest whether 1t was the
will of the aitizens of Apamea to maishal themselves
on the wall against the army of the Medes, the
priest rephed that no such thing had entered the
minds of the men. ¢ Therefore,” said Chosroes,
““receive me into the city accompanied by a few
men with all the gates opened wide.” And the priest
said ¢ Yes, for I have come here to mmvite thee to do
this very thing.” So the whole army mtched their
tents and made camp before the fortifications.

Then Chosroes chose out two hundred of the best
of the Persians and entered the aty But when he
had got mside the gates, he forgot wmillingly enough
what had been agreed upon between himself and
the ambassadors, and he commanded the bishop to
give not only one thousand pounds of slver nor
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even ten times that amount, but whatsoever
treasures were stored theie, bemg all of gold
and silver and of marvellous great size And I
beheve that he would not have shrunk from enslav-
ing and plundering the whole city, unless some
divine providence had manifestly pievented him ;
to such a degree did avarice overpower him and the
desire of fame turn his mind  For he thought the
enslavement of the cities a gieat glory for himself,
considering 1t absolutely nothing that disregardmg
treaties and compacts he was performing such deeds
agamst the Romans  Thus attitude of Chosioes will
be 1evealed by what he undertook to do concernmg
the city of Daras during his withdrawal at this same
time, when he treated his agreements with absolute
disregard, and also by what he did to the catizens of
Callmcus a httle later in time of peace, as will be
told by me m the following narrative! But God,
as has been said, preserved Apamea Now when
Chosroes had seized all the treasures, and Thomas
saw that he was already intoxicated with the
abundance of the wealth, then brmnging out the
wood of the cross with the chest, he opened the
chest and displaying the wood saxd  “ O most mighty
King, these alone are left me out of all the treasures.
Now as for this chest (since 1t is adorned with gold
and precious stones), we do not begrudge thy taking
1t and keeping it with all the rest, but this wood
here, 1t 15 our salvation and precious to us, this, I
beg and entreat thee, give to me” So spoke the
priest  And Chosroes yielded and fulfilled the
request

Afterwards, bemg filled with a deswre for popula
applause, he commmanded that the populace should

1 Cf Book II xx1 30-32. 359
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go up mto the hippodrome and that the charioteers
should hold their accustomed contests And he
himself went up theie also, eager to be a spectator
of the performances And since he had heard long
before that the Emperor Justinman was extraordinarily
fond of the Venetus! colour, which 1s blue, wishing to
go agamnst him there also, he was desirous of bringing
about victory for the green So the charioteers,
starting from the barrers, began the contest, and by
some chance he who was clad i the blue happened
to pass his rival and take the lead And he was
followed in the same tracks by the wearer of the
green colour And Chosroes, thinking that this had
been done purposely, was angry, and he cred out
with a threat that the Caesar had wrongfully sui-
passed the others, and he commanded that the
horses which were running m front should be held
up, 1n order that fiom then on they might contend
m the rear, and when this had been done just as he
commanded, then Chosroes and the green faction
were accounted victolious At that time one of the
atizens of Apamea came before Chosroes and accused
a Persian of entermmg lus house and wviolating his
maiden daughter Upon hearing this, Chosroes,
boiling with anger, commanded that the man should
be brought And when he came before him, he
directed that he should be impaled in the camp. And
when the people learned this, they raised a mughty
shout as loud as they could, demanding that the
man be saved from the king’s anger. And Chosroes
promised that he would release the man to them, but
he secretly mmpaled him not long afterwards. So
after these things had been thus accomphshed, he
departed and marched back with the whole army.

1 This term was applied to the “Blue Faction” m
Byzantium and elsewhere,
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XII

Axp when he came to the city of Chalas, eighty-
four stades distant from the city of Beroea, he agan
seemed to forget the things which had been agreed
upon, and encamping not far from the fotifications
he sent Paulus to threaten the mhabitants of
Chales, saymg that he would take the city by siege,
unless they should purchase then safety by giving
ransom, and should give up to the Peisians all the
soldiers who were there together with theiwr leader
And the citizens of Chalcis were seized with great
fear of both sovereigns, and they swore that, as for
soldieis, there were absolutely none of them in the
city, although they had hidden Adonachus, the com-
mander of the soldiers, and others as well n some
houses, mn order that they might not be seen by
the enemy; and with difficulty they collected two
centenaral of gold, for the city they inhabited was
not very prosperous, and they gave them to Chosroes
as the price of thewr lives and thus saved both
the aty and themselves

Fiom there on Chosroes did not wish to continue the
return journey by the road he had come, but to cross
the River Euphrates and gather by plunder as much
money as possible from Mesopotamia. He theiefore
constructed a bridge at the place called Obbane,
which 1s forty stades distant from the fortress
Barbalissum ; then he himself went across and gave
orders to the whole army to cross as quckly as
possible, adding that he would break up the bridge
on the third day, and he appomted also the time of
the day. And whenthe appomted day was come, 1t

1 Cf Book I xxu 4.
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happened that some of the army were left who had
not yet crossed, but without the least consideration
for them he sent the men to break up the bridge
And those who were left behind ieturned to their
native land as each one could

Then a sort of ambition came over Chosroes to
capture the city of Edessa. For he was led on to
this by a saymg of the Chmstiaus, and it kept
writating his mind, because they maintained that 1t
could not e taken, for the following reason. There
was a certamn Augarus m early times, toparch of
Edessa (for thus the kings of the different nations
were called then) Now this Augarus was the
most clever of all men of his time, and as a result
of this was an especial friend of the Emperor
Augustus  For, desinng to make a treaty with the
Romans, he came to Rome ; and when he conversed
with Augustus, he so astomshed him by the abun-
dance of his wisdom that Augustus wished never more
to give up his company, for he was an ardent lover
of his conversation, and whenever he met him, he
was quite unwilling to depart from him. A long
time, therefore, was consumed by him in this visit
And one day when he was desirous of returning to
his native land and was utterly unable to persuade
Augustus to let him go, he devised the following
plan. He first went out to hunt m the country
about Rome; for 1t happened that he had taken
considerable interest in the practice of this sport
And gomng about over a large tract of country, he
captured alive many of the ammals of that region,
and he gathered up and took with him from each
part of the country some earth from the land ; thus
he returned to Rome bringing both the earth and
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the ammals. Then Augustus went up mto the
hippodiome and seated himself as was his wont, and
Augarus came before lim and displayed the earth
and the animals, telling over from what district each
portion of earth was and what ammals they were.
Then he gave orders to put the earth i different
parts of the hippodrome, and to gather all the animals
into one place and then to release them. So the
attendants did as he directed. And the animals,
separating from each other, went each to that portion
of earth which was from the district m which 1t1tself
had been taken And Augustus looked upon the per-
formance carefully for a very long time, and he was
wondering that nature untaught makes ammals miss
their native land Then Augarus, suddenly laying
hold upon his knees, said. “ But as for me, O Master,
what thoughts dost thou think I have, who possess a
wife and childien and a kingdom, small indeed, but m
theland of my fathers?” And the emperor, overcome
and compelled by the truth of lis saymng, granted
not at all willingly that he should go away, and bade
him ask besides whatever he wished. And when
Augarus had secured this, he begged of Augustus to
build him a hippodrome 1n the city of Edessa. And
he granted also this. Thus then Augarus departed
from Rome and came to Edessa. And the citizens
enquired of him whether he had come bringing any
good thing for them from the Emperor Augustus.
And he answermng sad he had brought to the
mhabitants of Edessa pain without loss and pleasure
without gamn, hinting at the fortune of the hippo-
drome

At a later time when Augarus was well advanced
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1n years, he was seized with an exceedingly violent
attack of gout And bemg distressed by the pains
and his mability to move in consequence of them, he
carried the matter to the physicians, and from the
whole land he gathered all who were skilled in these
matters. But later he abandoned these men (for
they did not succeed m discovering any cure for the
trouble), and finding himself helpless, he bewaled
the fate which was upon him  But about that time
Jesus, the Son of God, was i the body and moving
among the men of Palestine, showing manifestly by
the fact that he never sinned at all, and also by his
performing even things unpossible, that he was the
Son of God in very truth; for he called the dead
and 1aised them up as if from sleep, and opened
the eyes of men who had been born blnd, and
cleansed those whose whole bodies were covered
with leprosy, and released those whose feet were
maimed, and he cured all the other diseases which
are called by the physicians mcurable When these
things were reported to Augarus by those who
travelled from Palestine to Edessa, he took courage
and wrote a letter to Jesus, begging lum to depart
from Judaea and the senseless people there, and to
spend his hfe with him from that time forward.
When the Christ saw this message, he wrote in reply
to Augarus, saying distinctly that he would not come,
but promising him health 1n the letter. And they
say that he added this also that never would the
aty be hable to capture by the barbamans This
final portion of the letter was entirely unknown to
those who wrote the history of that time; for they
did not even make mention of 1t anywhere , but the
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men of Edessa say that they found 1t with the letter,
so that they have even caused the letter to be
mnseribed 1 this form on the gates of the aty
mstead of any other defence The aity did m fact
come under the Medes a short time afterwards, not
by capture however, but in the followmng manner
A short time after Augarus received the letter of
the Chrst, he became free from suffering, and after
hving on mn health for a long time, he came to his
end But that one of his sons who succeeded to
the kingdom showed himself the most unholy of all
men, and besides committing many other wrongs
against his subjects, he voluntarily went over to the
Peisians, fearmg the vengeance which was to come
fiom the Romans But long after this the citizens
of Edessa destroyed the barbarian guards who were
dwelling with them, and gave the aty into the
hands of the Romans 4 * %! he 1s eager to
attach 1t to his cause, judging by what has happened
in my time, which I shall present in the appropriate
place And the thought once occurred to me that,
if the Chnist did not write this thing just as I have
told 1t, still, smce men have come to believe n 1it,
He wishes to guaid the city uncaptured for this
reason, that He may never give them any pretext
for error As for these things, then, let them
be as God wills, and so let them be told.

For this reason 1t seemed to Chosroes at that
time a matter of moment to capture Edessa And
when he came to Batne, a small stronghold of no
mportance, one day’s journey distant from Edessa,
he bivouacked there for that mght, but at early
dawn he was on the march to Edessa with his whole

! Nme MS lines are mssing at this point
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army. But 1t fell out that they lost thewr way
and wandered about, and on the following mght
bivouackedmn the same place; and they say that
this happened to them a second time also. When
with difficulty Chosroes reached the neighbourhood
of Edessa, they say that suppuration set in in his
face and his jaw became swollen. For this reason
he was quite unwilling to make an attempt on the
city, but he sent Paulus and demanded money from
the citizens And they said that they had ab-
solutely no fear concerning the city, but in orde:
that he might not damage the country they agreed
to give two centenaria of gold And Chosroes took
the money and kept the agreement

XIII

At that time also the Emperor Justiman wrote
a letter to Chosroes, promusing to carry out the
agreement which bad been made by him and the
ambassadors regarding the peace! When thas
message was received by Chosroes, he released the
hostages and made preparations for his departure,
and he wished to sell off all the captives from
Antioch  And when the citizens of Edessa learned
of this, they displayed an unheard-of zeal. For there
was not a person who did not bring ransom for the
captives and deposit it in the sanctuary according to
the measure of his possessions  And there weie some
who even exceeded their proportionate amount m so
doing For the harlots took off all the adornment
which they wore on their persons, and threw 1t
down there, and any farmer who was m want

1 Cf. Book II x 24,
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of plate or of money, but who had an ass or a sheep,
brought this to the sanctuary with great zeal So
there was collected an exceedingly great amount
of gold and silver and money mn other forms, but
not a bit of 1t was given for ransom  For Bouzes hap-
pened to be present there, and he took in hand to
prevent the transaction, expecting that this would
bring him some gieat gain Therefore Chosroes
moved forward, iaking with him all the captives.
And the citizens of Carrhae met him holding out
to him great sums of money, but he said that it
did not belong to him because the most of them are
not Christians but are of the old faith

But when, hkewse, the atizens of Constantina
offered money, he accepted 1t, although he asserted
that the aty belonged to him from lis fathers For
at the time when Cabades took Amida, he wished
also to capture Edessa and Constantna But when
he came near to Edessa he enquired of the Magi
whether 1t would be possible for him to capture the
city, pomnting out the place to them with his rnight
hand. But they said that the city would not be
captured by him by any device, judging by the fact
that in stretching out his right hand to it he was
not giving thereby the sign of capture or of any
other grievous thing, but of salvation And when
Cabades heard this, he was convinced and led his
army on to Constantina And upon amving there,
he 1ssued orders to the whole army to encamp for a
stege Now the priest of Constantina was at that
time Baradotus, a just man and especially beloved of
God, and his prayers for this reason were always
effectual for whatever he wished; and even seemng
his face one would have straightway surmised that
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this man was most completely acceptable to God.
This Baradotus came then to Cabades beanng wine
and dried figs and honey and unblemished loaves,
and entreated him not to make an attempt on a aty
which was not of any mmportance and which was very
much neglected by the Romans, having nerther a
garrison of soldiers nor any other defence, but only
the imnhabitants, who were pitiable folk. Thus spoke
the priest, and Cabades promised that he would grant
him the city freely, and he presented him with all
the food-supplies which had been prepared by him
for the army m anticipation of the siege, an
exceedingly great quantity , and thus he departed
from the land of the Romans. For this reason it
was that Chosroes claimed that the city belonged to
hin from his fathers

And when he 1eached Daras, he began a siege ;
but within the city the Romans and Martinus, their
general (for 1t happened that he was there), made
thewr preparations for resistance Now the aty is
surrounded by two walls, the mner one of which
1s of great size and a truly wonderful thmg to
look upon (for each tower reaches to a height
of a hundred feet, and the rest of the wall to sixty),
while the outer wall 1s much smaller, but in other
respects strong and one to be reckoned with
seriously. And the space between has a breadth
of not less than fifty feet; in that place the citizens
of Daras are accustomed to put thewr cattle and
other amimals when an enemy assails them. At
first then Chosroes made an assault on the forti-
fications toward the west, and forcmng back his
opponents by overwhelming numbers of mussiles,
he set fire to the gates of the small wall. However
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no one of the barbamans dared to get nside. Next
he decided to make a tunnel secretly at the eastein
side of the city For at this point alone can the
earth be dug, since the other parts of the forti-
fications were set upon rock by the builders. So
the Persians began to dig, beginmng fiom their
trench And since this was very deep, they were
neither observed by the enemy nor did they affad
them any means of discovering what was bemg
done So they had already gone under the
foundations of the outer wall, and were about to
reach the space between the two walls and soon
after to pass also the great wall and take the aty
by force, but since 1t was not fated to be captured
by the Persians, someone from the camp of Chos-
roes came alone about mudday close to the forti-
fications, whether a man or something else greater
than man, and he made 1t appear to those who saw
him that he was collecting the weapons which the
Romans had a little before discharged from the
wall aganst the barbarnans who were assailling them
And while doing this and holding his shield before
him, he seemed to be bantering those who were
on the parapet and taunting them with laughter.
Then he told them of everything and commanded
them all to be on the watch and to take all possible
care for their safety. After revealing these thmgs
he was off, while the Romans with much shouting
and confusion were ordermg men to dig the ground
between the two walls The Persians, on the other
hand, not knowing what was being done, were
pushing on the work no less than before. So while
the Persians were making a straight way under-
ground to the wall of the city, the Romans by the
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advice of Theodorus, a man leained in the science
called mechanics, were constructing thewr trench
mn a cross-wise direction and making 1t of sufficient
depth, so that when the Persians had reached the
mddle point between the two cicuit-walls they
suddenly broke into the trench of the Romans.
And the first of them the Romans killed, while
those mn the rear by fleemg at top speed into the
camp saved themselves For the Romans decided
by no means to pursue them m the dark So
Chosroes, failing i this attempt and having no
hope that he would take the city by any device
theieafter, opened negotiations with the beseged,
and carrying away a thousand pounds of silver he
retired into the land of Perssa When this came
to the knowledge of the Emperor Justinian, he was
no longer willing to carry the agreement into effect,
charging Chosroes with having attempted to capture
the aty of Daras during a truce Such were the
fortunes of the Romans durng the first invasion
of Chosroes, and the summer drew to 1its close.

XIV

Now Chosroes built a city m Assyria m a place one
day’s journey distant from the city of Ctesiphon, and
he named 1t the Antioch of Chosroes and settled there
all the captives from Antioch, constructing for them a
bath and a hippodrome and providing that they should
have free enjoyment of their other luxuries besides.
For he brought with him charioteers and musicians
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both from Antioch and from the other Roman cities.
Besides this he always provisioned these atizens of
Antioch at public expense more carefully than in the
fashion of captives, and he required that they be called
king’s subjects, so as to be subordinate to no one of the
magistrates, but to the king alone And 1if any one
else too who was a Roman 1n slavery ran away and
succeeded 1n escaping to the Antioch of Chosroes,
and 1f he was called a kinsman by any one of those
who lhwved there, 1t was no longer posmble for the
owner of this captive to take him away, not even 1f
he who had enslaved the man happened to be a
person of especial note among the Persians

Thus, then, the portent which had come to the
citizens of Antiochm the reign of Anastasius reached
this final fulfilment for them. For at that time a
violent wind suddenly fell upon the suburb of
Daphne, and some of the cypresses which were
there of extraordinaiy height were overturned
from the extremities of thewr roots and fell to
the earth—trees which the law forbade absolutely
to be cut down Accordingly, a httle later, when
Justinus was ruling over the Romans, the place
was visited by an exceedingly violent earthquake,
which shook down the whole aity and straightway
brought to the ground the most and the finest of the
buldings, and 1t 1s sad that at that time three
hundred thousand of the population of Antioch
perished. And finally in this capture the whole eity,
as has been said, was destroyed Such, then, was
the calamity which befell the men of Antioch

And Belisarus came to Byzantwum from Italy,
summoned by the emperor; and after he had spent
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the winter mn Byzantm, the emperor sent him as
general agamst Chosroes and the Peisians at the
opemng of spring, together with the officers who had
come with lhim from Italy, one of whom, Valeranus,
he commanded to lead the troops 1n Aimema For
Martmmus had been sent mmmediately to the East,
and for this 1eason Chosroes found him at Daras, as
has been stated above. And among the Goths,
Vittigis remamed i Byzantum, but all the rest
maiched with Belisarius against Chosroes At that
time one of the envoys of Vittigis, he who was
assuming the name of bishop, died m the land of
Persia, and the other one remained there. And the
man who followed them as imterpreter withdrew to
the land of the Romans, and John, who was com-
manding the troops in Mesopotamia, airested him
near the boundaries of Constantina, and bringing him
into the city confined hin mn aprison, there the man
n answer to his enquirtes related everything which
had been done Such, then, was the course of these
events. And Behsarius and his followers went m
haste, since he was eager to anticipate Chosroes’
making any second mvasion mto the land of the
Romans.

XV

But 1n the meantime Chosroes was leading his
army agamst Colchis, where the Laz were calling
bim in for the following reason  The Lam at
first dwelt m the land of Colchis as subjects of the
Romans, but not to the extent of paying them
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tribute or obeying their commands 1n any respect,
except that, whenever their king died, the Roman
empetor would send emblems of the office to him
who was about to succeed to the throne And he,
together with his subjects, guarded strctly the
boundaries of the land in order that hostile Huns
might not proceed from the Caucasus mountains,which
adjomn thew termtory, through Lazica and invade the
land of the Romans. And they kept guard without
receiving money or troops from the Romans and
without ever jomming the Roman armies, but they
were always engaged mn commerce by sea with the
Romans who Iive on the Black Sea  For they them-
selves have neither salt nor giamn nor any other
good thing, but by furmishing skins and Indes and
slaves they secured the supplies which they needed.
But when the events came to pass mn which
Gourgenes, the king of the Iberans, was concerned,
as has been told m the preceding narrative,! Roman
soldiers began to be quartered among the Laz; and
these barbarians were annoyed by the soldiers, and
most of all by Peter, the general, a man who was prone
to treat imnsolently those who came into contact with
him This Peter was a native of Arzanene, which is
beyond the River Nymphius, a district subject to the
Persians from of old, but whale still a child he had
been captured and enslaved by the Emperor Justinus
at the time when Justinus, after the taking of Amida,
was mvading the land of the Persians with Celer's
army 2 And since his owner showed him great kind-
ness, he attended the school of a grammatist And
at first he became secretary to Justinus, but when,
after the death of Anastasws, Justinus took over the

1 Cf. Book I xii. 4 ff 2 Cf. Book I. viu, 21-22
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Roman empire, Peter was made a general, and he
degenerated 1nto a slave of avarice, 1f anyone ever
did, and showed himself very fatuous in his tieat-
ment of all

And later the Emperor Justinian sent different
officers to Lazica, and among them John, whom
they called Tzibus, a man of obscure and ignoble
descent, but who had chmbed to the ofice of
general by virtue of no other thing than that he
was the most accomphshed villain mn the world and
most successful i discovering unlawful sources of
revende. This man unsettled and threw into
confusion all the relations of the Romans and the
Ldazi. He also persuaded the Emperor Justiman
to build a aity on the sea in Lazica, Petra by name;
and there he sat as n a crtadel and plundered the
property of the Lazi For the salt, and all other
cargoes which were considered necessary for the
Laz1, 1t was no longer possible for the merchants
to bring into the land of Colchis, nor could they
purchase them elsewhere by sending for them, but he
set up in Petra the so-called “monopoly ” and him-
self became a retail dealer and overseer of all the
handling of these things, buymg everything and
seling 1t to the Colchians, not at the customary
1ates, but as dearly as posstble At the same time,
even apart from this, the barbarians were annoyed
by the Roman army quartered upon them, a thing
which had not been customary previously. Aec-
cordingly, since they were no longer able to endure
these things, they decided to attach themselves to
the Persians and Chosroes, and immedately they
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sent to them envoys who were to arrange this
without the knowledge of the Romans These men
had been mstructed that they should take pledges
fiom Chosroes that he would never give up the Lazm
agamst their will to the Romans, and that with this
understanding they should bring him with the
Persian army mto the land.

Accordingly the envoys went to the Persians, and
commg secretly before Chosioes they said: «If any
people 1 all time have 1evolted fiom ther own
friends 1 any manner whatsoever and attached
themselves wrongfully to men utterly unknown to
them, and after that by the kindness of foitune
have been brought back once more with greatest
rejoicing to those who were foimerly thew own,
consider, O Most mughty King, that such as these
aie the Laz For the Colchians in ancient times,
as allies of the Persans, rendered them many good
services and were themselves fieated m like manne: ;
and of these things there are many records in books,
some of which we have, while otheis are preserved
in thy palace up to the present time But at a later
time 1t came about that our ancestors, whethe
neglected by you or for some other reason (for we
are unable to ascertain anything certain about this
matter), became allies of the Romans. And now
we and the king of Lazica give to the Persians both
ourselves and our land to treat in any way you may
desire. And we beg ofyou to think thus conceining
us : 1if, on the one hand, we have suffered nothing
outrageous at the hands of the Romans, but have
been prompted by foolish motives m commg to you,
reject this prayer of ours straightway, considering
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that with you hkewise the Colchians will never be
trustworthy (for when a friendship has been dissolved,
a second fuendship formed with others becomes,
owng to 1its character, a matter of reproach), but 1f
we have been 1 name friends of the Romans, but in
fact then loyal slaves, and have suffered impious
treatment at the hands of those whohave tyrannized
over us, receive us, your former allies, and acqure
as slaves those whom you used to treat as fuends,
and show your hatred of a ciuel tyianny which
has risen thus on our borders, by acting worthily of
that justice which it has always been the tradition
of the Persians to defend For the man who hmm-
self does no wiong 15 not just, unless he 15 also
accustomed to rescue those who are wronged by
others when he has 1t m his power. But 1t is worth
while to tell a few of the things which the accursed
Romans have dared to do agamst us. In the first
place they have left our king only the form of royal
power, while they ‘themselves have appropriated the
actual authority, and he sits a king in the position
of a servant, fearing the general who issues the
orders, and they have put upon us a multitude of
soldiery, not i order to guard the land agamst those
who harass us (for not one of our neighbours except,
indeed, the Romans has disturbed us), but 1 order
that they may confine us as m a pnson and make
themselves masters of our possessions And pur-
posing to make more speedy the robbery of what
we have, behold, O King, what sort of a design
they have formed ; the supplies which are m excess
among them they compel the Lazi to buy against
therr will, while those things which are most useful
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to them among the products of Lazca these fellows
demand to buy, as they put 1t, from us, the pnce
being determined m both cases by the judgment
of the stronger party. And thus they are robbing
us of all our gold as well as of the necessities of Ife,
usmg the fair name of trade, but in fact oppressing
us as thoroughly as they possibly can. And there
has been set over us as ruler a huckster who has
made our destitution a kind of business by virtue
of the authority of his office. The cause of our
revolt, therefore, being of this sort, has justice on
1ts side ; but the advantage which you yourselves
will gamn if you receve the request of the ILazi
we shall forthwith tell To the realm of Persia
you will add a most ancient kingdom, and as a result
of this you will have the power of your sway ex-
tended, and it will come about that you will have a
part mn the sea of the Romans through our land,
and after thou hast built ships in this sea, O King, 1t
will be possible for thee with no trouble to set foot
in the palace in Byzantium. For there 1s no obstacle
between. And one might add that the plundermg
of the land of the Romans every year by the bar-
barians along the boundary will be under our control.
For surely you also are acquamted with the fact that
up till now the land of the Lazi has been a bulwark
agamnst the Caucasus mountans. So with justice
leading the way, and advantage added thereto, we
consider that. not to recewve our words with favour
would be wholly contrary to good judgment.” So
spoke the envoys

And Chosroes, dehighted by their words, promised
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to protect the Laz, and enquired of the envoys
whether 1t was possible for him to enter the land of
Colchis with a laige army. For he sad that
previously he had hearxd many persons report that
the land was exceedingly hard to tiaverse even fo
an ummpeded traveller, being extremely 1ugged and
covered very extensively by thick forests of wide-
spreading trees  But the envoys stoutly mamtaned
to him that the way through the country would be
easy for the whole Persian army, if they cut the
trees and threw them mto the places which were
made difficult by precipices. And they promused
that they themselves would be gmdes of the route,
and would take the lead in this work for the
Persians  Encomaged by this suggestion, Chosroes
gathered a great army and made-his preparations for
the mioad, not disclosing the plan to the Persans
except those alone to whom he was accustomed to
communicate his secrets, and commandmng the
envoys to tell no one what was bemng done , and he
pretended that he was setting out mto Ibera, m
order to settle matters there; for a Hunme tiibe, he
kept saying in explanation, had assailed the Persian
domain at that pomnt

XVl

Ar this tume Belisariushad arrived in Mesopotamia
and was gathering his army from every quarter, and
he also kept sending men into the land of Persia to
act as spies. And wishing himself to encounter the
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enemy there, 1f they should agam make an mcursion
mto the lanrd of the Romans, he was organizing on
the spot and equippmg the soldiers, who were for
the most pairt without either aims or armour, and m
terror of the name of the Persians. Now the spies
returned and declared that for the present there
would be no imnvasion of the enemy; for Chosroes
was occupied elsewhere with a war against the Huns
And Behsatius, upon learming this, wished to invade
the land of the enemy immediately with his whole
army  Aicthas also came to hum with alarge force
of Saracens, and besides the emperor wrote a letter
mstructing him to mvade the enemy’s country with
all speed He therefore called together all the
officers m Daras and spoke as follows €I know that
all of you, my fellow officers, are experienced m
many wars, and I have brought you together at the
present time, not m oider to stir up your mnds
agamst the enemy by addressmg to you any re-
minder or exhortation (for I think that you need no
speech that prompts to daring), but in order that
we may deliberate together among ourselves, and
choose rather the course which may seem farest and
best for the cause of the emperor. For war s wont
to succeed by reason of careful planning more than
by anything else Now 1t is necessary that those
who gather for dehberation should make ther minds
entirely free from modesty and from fear. For
fear, by paralyzing those who have fallen into it,
does not allow the reason to choose the nobler
part, and modesty obscures what has been seen to
be the better cowyrse and leads investigation the
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opposite way If, therefore, 1t seems to you that
any purpose has been formed either by our mighty
emperor or by me concerming the present situation,
let no thought of this enter your munds  For, as for
him, he is altogether ignorant of what 1s bemng done,
and 1s therefore unable to adapt his moves to oppor-
tune moments ; there 1s therefore no fear but that in
gomg contrary to him we shall do that which will
be of advantage to his cause. And as for me, since
I am human, and have come here from the West
after a long nterval, 1t 1s impossible that some of the
necessary things should not escape me So 1t be-
hoves you, without any too modest regard for my
opmion, to say outright whatever 1s gomng to be of
advantage for ourselves and for the emperor. Now
i the beginning, fellow officers, we came here in
order to prevent the enemy from making any m-
vasion mto our land, but at the present time, since
things have gone better for us than we had hoped, 1t
1s possible for us to make his land the subject of our
dehiberation And now that you have been gathered
together for this puipose, it is fair, I think, that you
should tell without any concealment what seems to
each one best and most advantageous’ Thus spoke
Belisarius

And Peter and Bouzes urged him to lead thearmy
without any hesitation agamnst the enemy’s country.
And theiwr opmmion was followed 1mmediately by the
whole council Rhecithancus, however, and Theoc-
tistus, the commanders of the troops in Lebanon,
said that, while they too had the same wish as the
others concerning the invasion, they feared that if
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they abandoned the country of Phoemcia and Syra,
Alamoundaras would plunder 1t at his leisure, and
that the empeior would be angry with them because
they had not guarded and kept unplundered the ter-
ntory under their command, and for this reason they
were quite unwilling to jon the restof the army inthe
mvasion  But Belisarius said that the opmion of
these two men was not m the least degree true ; for
1t was the season of the vernal equinox, and at thas
season the Saracens always dedicated about two
months to their god, and dunng this time never
undertook any inroad into the land of others
Agreeing, therefore, to release both of them with
thewr followers within sixty days, he commanded
them also to follow with the rest of the army. So
Belisarius  was making lis preparation for the
mvasion with great zeal

XVIl

Bur Chosroes and the Median army, after crossing
Iberia, reached the territory of Lazica under the
leadership of the envoys; there with no one to with-
stand them they began to cut down the trees which
grow thickly over that very mountamous region,
rising to a great height, and spreading out their
branches remarkably, so that they made the country
absolutely mmpassable for the army, and these they
threw into the rough places, and thus rendered the
road altogether easy And when they arrived m the
centre of Colchis (the place where the tales of the
poets say that the adventure of Medea and Jason
took place), Goubazes, the king of the Laz, came
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and did obeisance to Chosroes, the son of Cabades,
as Lord, putting himself together with his palace and
all Lazica mto his hand.

Now there 1s a coast aity named Petra in Colchis,
on the sea which is called the Euxine, which m
former times had been a place of no importance, but
which the Emperor Justiman had rendered strong
and otherwise conspicuous by means of the circuit-
wall and other bwildngs which he erected When
Chosroes ascertamed that the Roman army was in
that place with John, he sent an aimy and a general,
Aniabedes, aganst them in oider to capture the
place at the first onset. But John, upon learmng of
therr approach, gave orders that no one should go
outside the fortifications nor allow himself tobe seen
from the parapet by the enemy, and he armed the
whole army and stationed them mn the vicinity of the
gates, commanding them to keep silence and not
allow the least sound of any kind to escape from
them. So the Persians came close to the fort:-
fications, and since nothing of the enemy was either
seen or heard by them they thought that the
Romans had abandoned the city and left it destitute
of men. For this reason they closed mn still more
around the fortifications, so as to set up ladders
immediately, since no one was defending the wall
And neither seemg nor hearing anything of the
enemy, they sent to Chosroes and explained the
situation. And he sent the greater part of the
army, commanding them to make an attempt upon the
fortifications from all sides, and he directed one of
the officers to make use of the engine known as a
ram around the gate, while he himself, seated on
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the Iull which lies very close to the aty, became a
spectator of the operations And straightway the
Romans opened the gates all of a sudden, and
unexpectedly fell upon and slew great numbers of
the enemy, and especially those stationed about the
ram, the rest with difficulty made their eseape
together with the geneiral and were saved And
Chosroes, filled with rage, impaled Aniabedes, since
he had been outgeneralled by John, a tradesman
and an altogetheir unwarlike man But some say
that not Amabedes, but the officer commanding the
men who were working the ram was mpaled And
he himself broke camp with the whole army, and
coming close to the fortifications of Petra, made
camp and began a siege  On the following day he
went completely around the fortifications, and smee
he suspected that they could not support a very
strong attack, he decided to storm the wall And
bringing up the whole army theie, he opened the
action, commandmg all to shoot with their bows
agamst the parapet The Romans, meanwhile, m
defending themselves, made use of their engmes ot
war and all their bows At first, then, the Persians
did the Romans lhitle harm, although they were
shooting thew arrows thick and fast, while at
the same time they suffered severely at the hands
of the Romans, since they were being shot at from
an elevation. But later on (since 1t was fated that
Petra be captured by Chosroes), John by some
chance was shot in the neck and died, and as a
result of this the other Romans ceased to care for
anything  Then indeed the barbarians withdrew to
their camp; for it was already growing daik , but
on the following day they planned to assail the
fortifications by an excavation, as follows
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The city of Petra is on one side mnaccessible on
account of the sea, and on the other on account
of the sheer cliffs which rise there on every hand,
mdeed 1t 15 from this circumstance that the ecity
has received the name 1t bears. And 1t has only
one approach on the level ground, and that not
very broad; for exceedingly high chffs ovethang 1t
on either side At that pomt those who formerly
bualt the city provided that that portion of the wall
should not be open to attack by making long walls
which ran along beside erther cliff and guaided the
approach for a gieat distance And they built two
towers, one in each of these walls, not following the
customary plan, but as follows. They refused to
allow the space n the middle of the structure to be
empty, but constructed the entire towers from the
ground up to a great height of very large stones
which fitted together, in order that they might
never be shaken down by aram or any other engine.
Such, then, are the fortifications of Petra. But the
Persians secretly made a tunnel mto the earth and
got under one of the two towers, and from theie
carried out many of the stones and in therr place put
wood, which a httle later they burned. And the
flame, msing httle by little, weakened the stones,
and all of a sudden shook the whole tower violently
and straightway brought i1t down to the ground
And the Romans who were on the tower perceived
what was being done in sufficient time so that they
did not fall with 1t to the ground, but they fled and
got inside the city wall. And now 1t was possible
for the enemy to storm the wall from the level,
and thus with no trouble to take the aty by force
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The Romans, therefore, i terror, opened negot:-
ations with the barbanans, and receing from
Chosroes pledges concerning thewr lwves and ther
property, they surrendered to him both themselves
and the city. Thus Chosroes captured Petra And
finding the treasures of John, which were extremely
rich, he took them himself, but besides this neithe:
he himself nor anyone else of the Persians touched
anything, and the Romans, retaining their own
possessions, mingled with the Median army.

XVIII

MeanTiME Belisarius and the Roman army, having
learned nothing of what was bemng done there,
were gomg i excellent order from the city of
Daras toward Nisibis And when they had reached
the middle of thewr journey, Behsarius led the army
to the nght where there were abundant springs of
water and level ground sufficient for all to camp
upon. And there he gave orders to make a camp
at about forty-two stades from the aty of Nisibis
But all the others marvelled greatly that he did not
wish to camp close to the fortifications, and some
were quite unwilling to follow him. Belisarius
therefore addressed those of the officers who were
abeut him thus: “ It was not my wish to disclose to
all what I am thinking. For tfalk carmed about
through a camp cannot keep secrets, for it advances
Little by httle until 1t is carmed out even to the
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enemy. But seeing that the majority of you are
allowing yourselves to act mm a most disorderly
manner, and that each one wishes to be himself
supreme commander in the war, I shall now say
among you things about which one ought to keep
silence, mentioning, however, this first, that when
many 1n an army follow independent judgments it is
mmpossible that anything needful be done Now I
think that Chosroes, in going against other bar-
barians, has by no means left his own land without
sufficient protection, and n particular this ity wlich
15 of the first rank and 15 set as a defence to
his whole land In this city I know well that he
has stationed soldiers in such number and of such -
valour as to be sufficient to stand in the way of our
assaults. And the proof of this you have near at
hand For he put in command of these men the
general Nabedes, who, after Chosroes himself at least,
seems to be first among the Persians in glory and
i every other sort of honour. This man, I believe,
will both make trial of our strength and will permit
of our passing by on no other condition than that
he be defeated by us in battle. If, therefoie, the
conflict should be close by the aty, the struggle
will not be even for us and the Persians. For they,
coming out from their stronghold against us, m case
of success, should it so happen, will feel unhmited
confidence m assailing us, and in case of defeat they
will easily escape from our attack. Forwe shall only
be able to pursue them a short distance, and from
this no harm will come to the eity, which you surely
see cannot be captured by storming the wall when
soldiers are defending 1t. But if the enemy engage
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with us here and we conquer them, I have great
hopes, fellow officers, of capturing the ecity. For
while our antagomsts are fleemg a long way, we
shall erther mmgle with them and rush inside the
gates with them, as 1s probable, or we shall
anticipate them and compel them to turn and escape
to some other place, and thus render Nisibis without
1ts defenders easy of capture for us”

When Belisaiies had said this, all the others
except Peter were convinced, and they made camp
and remamned with hrm He, however, associating
with himself John, who commanded the troops in
Mesopotamia and had no small part of the army,
came up to a position not far removed from the
fortifications, about ten stades away, and remamed
quietly there But Belisarius marshalled the men
who were with him as if for combat, and sent word to
Peter and lhus men also to hold themselves in array
for battle, until he himself should give the signal;
and he said that he knew well that the barbarians
would attack them about midday, 1emembering, as
they surely would, that while they themselves are
accustomed to partake of food m the late afternoon,
the Romans do so about midday. So Belsanus
gave this warmng; but Peter and his men dis-
regarded his commands, and about mmdday, bemg
distressed by the sun (for the place 1s exceedingly
dry and hot), they stacked thew arms, and with
never a thought of the enemy began to go about in
disorderly fashion and eat gourds which grew there.
And when this was observed by Nabedes, he led the
Persian army running at full speed agamst them.
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HISTORY OF THE WARS, II xwviii. 20-26

And the Romans, since they did not fail to observe
that the Persians were commg out of the forti-
fications (for they were seen clearly because moving
over a level plain), sent to Behsanus urging hm to
support them, and they themselves snatched up
therr arms, and 1 disorder and confusion confronted
ther foe But Belisarius and his men, even befoie
the messenger had 1eached them, discovered by the
dust the attack of the Persians, and went to the
rescue on the run  And when the Peisians came
up, the Romans did not withstand their onset, but
were routed without any difficulty, and the Persians,
following close upon them, killed fifty men, and
seized and kept the standard of Peter And they
would have slain them all 1 this pursut, for the
Romans had no thought of resistance, if Belisarius
and the army with him had not come upon them
and prevented 1t For as the Goths, first of all,
came upon them with long spears i close array,
the Persians did not await thewr attack but beat
a hasty retreat And the Romans together with
the Goths followed them up and slew a hundred
and fifty men For the purswt was only of short
duration, and the others quickly got inside the
fortifications. Then indeed all the Romans withdrew
to the camp of Belisarius, and the Persians on the
following day set up on a tower mstead of a trophy
the standard of Peter, and hanging sausages from it
they taunted the enemy with laughter, however,
they no longer dared to come out against them, but
they guarded the city seculely
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XIX

Anp Belisarius, seeing that Nisibis was exceedingly
strong, and having no hope regarding 1ts capture,
was eager to go foiward, m order that he might do
the enemy some damage by a sudden inroad
Accordingly he broke camp and moved forward
-with the whole army And after accomplishmg a
day’s journey, they came upon a fortress which the
Persians call Sisauranon  There were 1 that place
besides the numerous population eight hundred
horsemen, the best of the Persians, who were
keeping guard under command of a man of note,
Bleschames by name And the Romans made camp
close by the fortress and began a siege, but, upon
making an assault upon the fortifications, they
were beaten back, losing many men 1 the fight.
For the wall happened to be extremely strong, and
the barbamans defended 1t agamnst themr assalants
with the greatest vigour. Behsarus therefoie called
together all the officers and spoke as follows
¢« Experience m many wars, fellow officers, has made
it possible for us m difficult situations to foresee
what will come to pass, and has made us capable
of avoiding disaster by choosing the better course.
You understand, therefore, how great a mistake it
1s for an army to proceed into a hostile land, when
many strongholds and many fighting men mn them
bave been left i the rear. Now exactly this has
happened to us in the present case. Fou if we
continue our advance, some of the enemy from this
place as well as from the aity of Nisibis will follow
us secretly and will, m all probability, handle us
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HISTORY OF THE WARS, II xix 8-13

roughly m places which are for them conveniently
adapted for an ambuscade or some other sort of attack.
And 1if, by any chance, a second army confronts us
and opens battle, 1t will be necessary for us to array
ourselves agamnst both, and we should thus suffer
irreparable harm at therr hands And n saymng
this I do not mention the fact that if we fail in
the engagement, should 1t so happen, we shall after
that have absolutely no way of retuin left to the
land of the Romans Let us not therefore by reason
of most 1ll-considered haste seem to have been our
own despoilers, nor by our eagerness for strnfe do
harm to the cause of the Romans For stupid
daring leads to destruction, but discreet hesitation
15 well adapted always to save those who adopt such
a course  Let us therefore establish ourselves here
and endeavour to capture this fortiess, and let
Arethas with his forces be sent mto the country
of Assyria. For the Saracens are by nature unable
to storm a wall, but the cleverest of all men at
plundering. And some of the soldiers who are good
fighters will jomn them m the mnvasion, so that, if no
opposition presents 1tself to them, they may over-
whelm those who fall m their way, and if any
hostile force encounters them, they may be saved
easily by retiring to us  And after we have captured
the fortress, if God wills, then with the whole army
let us cross the River Tigris, without having to fear
mischief from anyone mn our rear, and knowing well
how matters stand with the Assyrans.”

These words of Belisarius seemed to all well
spoken, and he straightway put the plan into ex-
ecution. Accordingly he commanded Arethas with
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HISTORY OF THE WARS, IT xix 15-23

his troops to advance mto Assyra, and with them he
sent twelve hundred soldiers, the most of whom
were fiom among his own guard, puttmg two
guardsmen 1 command of them, Trajan and John
who was called the Glutton, both capable warrors,
These men he directed to obey Arethas in everything
they did, and he commanded Arethas to pillage all
that lay before him and then return to the camp
and 1eport how matters stood with the Assynans
with regard to mlitary strength So Arethas and
his men crossed the River Tigris and entered
Assyma  There they found a goodly land and one
which had been free from plunder for along time,
and undefended besides, and moving rapidly they
pillaged many of the places there and secured a great
amount of rich plinder And at that time Behsarius
captured some of the Persians and learned from
them that those who were mside the fortress were
altogether out of prowisions. For they do not
observe the custom which 1s followed m the aities of
Daras and Nisibis, wheie they put away the annual
food-supply in pubhe store-houses, and now that a
hostile army had fallen upon them unexpectedly they
had not anticipated the event by carrying in any of
the necessities of life  And since a great number of
persons had taken refuge suddenly i the fortress,
they were natwally hard pressed by the want of
provisions When Behsarius learned this, he sent
George, a man of the greatest discretion with whom
he shared Ius seciets, to test the men of the place, in
the hope that he might be able to arrange some
terms of surrender and thus take the place. And
George succeeded, after addressing to them many
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HISTORY OF THE WARS, II. xix. 23-31

words of exhortatton and of kindly invitation, in
persuading them to take pledges for then safety and
to deliver themselves and the fortress to the Romans
Thus Belisarius captured Sisauranon, and the in-
habitants, all of whom were Christians and of
Roman orgm, he ieleased unscathed, but the
Persians he sent with Bleschames to Byzantium, and
razed the fortification wall of the fortress to the
ground. And the empetor not long afterwards sent
these Persians and Bleschames to Italy to fight against
the Goths. Such, then, was the course of events
which had to do with the fortress of Sisauranon.

But Arethas, fearing lest he should be despoled
of us booty by the Romans, was now unwiling to
return to the camp  So he sent some of his followers
ostensibly for the puipose of reconnoitrmg, but
secretly commandmg them to return as quickly as
possible and announce to the army that a large
hostile force was at the crossing of the nver. For
this reason, then, he advised Tiajan and John to
return by another route to the land of the Romans
So they did not come agamn to Belisarius, but keeping
the River Euphrates on the right they finally arrived
at the Theodosiopolis which 1s near the River Abor-
rhas  But Belisaiius and the Roman army, hearng
nothing concermng this force, were distmabed,
and they were filled with fear and an intolerable
and exaggerated suspicion. And since much time
had been consumed by them in this siege, 1t came
about that many of the soldiers were taken there
with a troublesome fever; for the portion of
Mesopotamia which 1s subject to the Persians 15
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HISTORY OF THE WARS, II xix. 31-39

extremely dry and hot. And the Romans were not
accustomed to this and especially those who came
from Thrace ; and since they were living ther daily
Iife 1 a place where the heat was excessive and in
stuffy huts mn the summer season, they became so ill
that the third part of the army were lying half-dead.
The whole army, therefore, was eager to depart from
there and return as quickly as possible to therr own
land, and most of all the commanders of the troops
in Lebanon, Rheathancus and Theoctistus, who saw
that the time which was the sacred season of the
Saracens had 1n fact already passed They came,
indeed, fiequently to Behsaiius and entreated him to
release them immediately, protesting that they had
gwven over to Alamoundaras the country of Lebanon
and Syria, and weie sitting there for no good reason.

Belisarius therefore called together all the officers
and opened a discussion Then John, the son of
Nicetas, rose first and spoke as follows: « Most
excellent Belisarius, I consider that in all ttme there
has never been a general such as you are either m
fortune or in valour. And this reputation has come
to prevail not alone among the Romans, but also
among all barbarians. This fair name, however, you
will preserve most securely, if you should be able to
take us back alwve to the land of the Romans; for
now indeed the hopes which we may have are not
bright. For I would have you look thus at the
situation of this army. The Saracens and the most
efficient soldiers of the army crossed the River
Tigiis, and one day, I know not how long since, they
found themselves in such a plight that they have
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HISTORY OF THF, WARS, IT xix. 39-47

not even succeeded m sending a messenger to us, and
Rhecathancus and Theoctistus will depart, as you see
surely, beheving that the army of Alamoundaias 1s
almost at this very moment m the midst of Phoemaa,
pillaging the whole country there And among
those who are left the sick are so numerous that
those who will care for them and convey them to the
land of the Romans are fewer 1n numbe: than they
are by a great deal Under these circumstances, if
1t should fall out that any hostile force should
come upon us, erther while remamng here or while
gomng back, not « man would be able to carry back
word to the Romans mn Daras of the calanmty which
had befallen us  For as for going forwaid, I consider
1t mmpossible even to be spoken of While, theie-
fore, some hope 15 still left, 1t will be of advantage
both to make plans for the 1eturn and to put the
plans mto action For when men have come into
danger and especially such danger as this, 1t 1s
downright folly for them to devote their thoughts
not to safety, but to opposition to the enemy” So
spoke John, and all the others expressed approval,
and becoming disorderly, they demanded that the
retreat be made with all speed Accordingly
Belisarius laid the sick m the carts and let them lead
the way, while he led the aimy behind them. And
as soon as they got mto the land of the Romans, he
learned everything which had been done by Arethas,
but he did not succeed mn mfhcting any pumshment
upon him, for he never came 1nto his sight agamn ~ So
ended the mvasion of the Romans.

And after Chosroes had taken Petra, 1t was an-
nounced to him that Belsarius had mvaded the
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Persian teirttory, and the engagement near the
city of Nusibis was reported, as also the capture
of the fortress of Sisauranon, and all that the army
of Arethas had done after crossing the River Tigns.
Straightway, then, he estabhshed a garrmsonin Petra,
and with the rest of the army and those of the
Romans who had been captured he marched away
nto the land of Persia. Such, then, were the events
which took place 1n the second invasion of Chosroes.
And Belisarius went to Byzantium at the summons of
the emperor, and passed the winter there

XX

At the opening of spring Chosroes, the son of
Cabades, for the third tume began an mvasion into
the land of the Romans with a mighty army, keep-
mg the River Euphiates on the nght. And
Candidus, the priest of Sergiopols, upon learning
that the Median army had come near theie, began
to be afraid both for lumself and for the aty, since
he had by no means carried out at the appointed
time the agreement which he had made!; accordingly
he went mto the camp of the enemy and entreated
Chosroes not to be angry with hun because of this.
For as for money, he had never had any, and for
this reason he had not even wished in the first place
to delwer the inhabitants of Sura, and though he
had supphcated the Emperor Justinian many times
on then behalf, he had falled to recewve any help
from hun  But Chosioes put him under guard, and,
torturing him most ciuelly, clamed the right to

1 Cf chap v 31
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exact from him double the amount of money, just as
had been agieed And Candidus entrested lm
to send men to Sergiopohs to take all the tieasues
of the sanctuary there And when Chosroes
followed this suggestion, Candidus sent some of his
followers with them. So the mhabitants of Ser-
giopolis, recewving into the aty the men sent by
Chosroes, gave them many of the treasures, declarmg
that nothing else was left them But Chosroes said
that these were by no means sufficient for him,
and demanded that he should 1ecerve otheis stll
more than these Accordingly he sent men,
ostensibly to search out with all dihigence the wealth
of the city, but in reality to take possession of
the city But smnce 1t was fated that Serglopolis
should not be taken by the Persans, one of the
Saracens, who, though a Chrishian, was serving
under Alamoundaras, Ambrus by name, came by
night along the wall of the city, and reportmng to
them the whole plan, bade them by no means recewve
the Persians into the city Thus those who were
sent by Chosroes returned to lum unsuccessful,
and he, boihng with anger, began to make plans to
capture the aity He accordingly sent an army of
six thousand, commanding them to begin a siege and
to make assaults upon the foitifications. And this
army came there and commenced aclive operations,
and the ctizens of Sergiopolis at fist defended
themselves vigorously, but later they gave up, and
in terror at the danger, they were purposmg to
give over the city to the enemy For, as it
happened, they had not moie than two hundred
soldiers But Ambrus, again comimng along by the
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fortifications at mght, said that withm two days
the Persians would 1a1se the siege since therr water
supply had failed them absolutely Foi tlis reason
they did not by any means open negotiations with
the enemy, and the barbanans, suffering with thirst,
removed from there and came to Chosroes However,
Chosroes never released Candidus. For it was
necessary, I suppose, that smce he had disregarded
his sworn agreement, he should be a priest no
longer. Such, then, was the course of these events.

But when Chosroes arrved at the land of the
Commagenae which they call Fuphratesia, he had
no desne to turn to plundermg or to the capture
of any stronghold, smce he had previously taken
everything before him as far as Syria, partly by
capture and partly by exacting money, as has been
set forth in the preceding narrative And his purpose
was to lead the army straight for Palestine, mn order
that he might plunder all their treasures and es-
pecially those mn Jerusalem For he had 1t from
hearsay that this was an especially goodly land
and peopled by wealthy mmhabitants And all the
Romans, both officers and soldiers, were far from
entertaining any thought of confronting the enemy or
of standin 3 m the way of thewr passage, but manning
their strongholds as each one could, they thought it
sufficient to preserve them and save themselves

The Emperor Justinian, upon learmng of the m-
road of the Peisians, again sent Behsanus against
them. And he came with great speed to Ruphra-
tesia since he had no army with um, riding on the
government post-horses, which they aie accustomed
to call “veredi,” while Justus, the nephew of the
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emperor, together with Bouzes and certain others,
was m Hierapohs where he had fled for refuge.
And when these men heard that Belsarius was com-
ing and was not far away, they wrote a letter to him
which ran as follows. “ Once more Chosroes, as you
yourself doubtless know, has taken the field against
the Romans, bringing a much greater army than
formerly, and where he 1s purposing to go 1s not yet
evident, except indeed that we hear he 1s very near,
and that he has injured no place, but 1s always mov-
mg ahead But come to us as quickly as possible,1f
mdeed you are able to escape detection by the army
of the enemy, n order that you yourself may be
safe for the emperor, and that you may jom us mn
guarding Hierapohs ” Such was the message of the
letter But Behsarws, not approving the advice
given, came to the place called Europum, which is
on the River Euphrates. From there he sent about
m all directions and began to gather his army, and
there he established his camp, and the officers 1
Hierapohis he answered with the following words:
“If, now, Chosroes is proceeding agamnst any other
peoples, and not against subjects of the Romans,
this plan of yours 1s well considered and insures the
greatest possible degree of safety; for 1t 15 great
folly for those who have the opportumty of remain-
mng quiet and bemg nd of trouble to enter mto any
unnecessary danger; but if, immediately after de-
parting from here, this barbartan 1s gong to fall
upon some other territory of the Emperor Justinian,
and that an exceptionally good one, but without
any guard of soldiers, be assured that to perish
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valorously 1s better m every way than to be saved
without a fight  For this would justly be called not
salvation but treason. But come as quickly as
possible to Europum, where, after collecting the
whole army, I hope to deal with the enemy as God
permits”  And when the officers saw this message,
they took courage, and leaving there Justus with
some few men m order to guard Hierapobs, all
the others with the rest of the army came to
Europum.

XXI

Bur Chosroes, upon learning that Behsarius with
the whole Roman army had encamped at Europum,
decided not to continue his advance, but sent one
of the royal secretaries, Abandanes by name, a, man
who enjoyed a great reputation for discretion, to
Belisarws, in order to find out by mspection what
sort of a general he might be, but ostensibly to
make a protest because the Emperor Justmnian had
not sent the ambassadors to the Peisians at all in
order that they might scttle the anangements for
the peace as had been agreed When Belisarius
learned this, he did as follows He himself picked
out s1x hundred men of goodly statwme and especially
fine physique, and set out to hunt at a considerable
distance from the camp Then he commanded
Diogenes, the guardsman, and Adohus, the son of
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Acacuus, to cross the 1ver with a thousand horsemen
and to move about the bank there, always making 1t
appear to the enemy that 1f they wished to cross the
Euphrates and proceed to thewr own land, they
would never permnt them to do so. This Adolius
was an Armenian by buth, and he always served
the emperor while in the palace as privy counsellor
(those who enjoy this honour are called by the
Romans “silentiarn’”), but at that time he was com-
mander of some Aimemans. And these men did as
directed

Now when Belisarus had ascertamed that the
envoy was close at hand, he set up a tent of some
heavy cloth, of the sort which 1s commonly called a
“ pavihon,” and seated himself there as one mught in
a desolate place, seeking thus to mdicate that he had
come without any equipment And he arranged the
soldiers as follows On either side of the tent were
Thraciansand Illynans, with Goths beyond them,and
next to these Eruli, and finally Vandals and Moors.
And their hne extended for a great distance over the
plain. For they did not remain standing always in
the same place, but stood apart from one another and
kept walking about, looking caielessly and without
the least interest upon the envoy of Chosroes, And
not one of them had a cloak or any other outer gar-
ment to cover the shoulders, but they were saunter-
ing about clad in lmen tunies and trousers, and
outside these then gndles And each one had his
horse-whip, but for weapons one had a swotd,
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another an axe, another an uncovered bow. And all
gave the impression that they were eager to be off
on the hunt with never a thought of anythmg else.
So Abandanes came mto the presence of Belisarius
and said that the king Chosroes was indignant
because the agreement previously made had not
been kept, in that the envoys had not been sent to
him by Caesar (for thus the Persians call the emperor
of the Romans), and as a result of this Chosroes had
been compelled to come into the land of the Romans
in arms. But Belisarius was not terrified by the
thought that such a multitude of barbarans were
encamped close by, nor did he expenence any
confusion because of the words of the man, but with
a laughing, care-freg countenance he made answer,
saymg “ This course which Chosroes has followed
on the present occasion 1s not m keeping with the
way men usually act. For other men, m case a dis-
puté should anse between themselves and any of
their neighbows, first carry on negotiations with
them, and whenever they do not recewe reasonable
satisfaction, then finally go against them 1n war But
he first comes into the midst of the Romans, and then
begins to offer suggestions concerning peace.” With
such words as these he dismissed the ambassador.
And when Abandanes came to Chosroes, he ad-
vised him to take his departure with all possible
speed For he said he had met a general who 1
manlhness and sagacity surpassed all other men, and
soldiers such as he at least had never seen, whose
orderly conduct had roused in luim the greatest
admiration. And he added that the contest was not
on an even footing as regards risk for him and for
Belisarus, for there was this difference, that if he
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conquered, he hmmself would conquer the slave of
Caesai, but if he by any chance were defeated, he
would bring great disgrace upon his kingdom and
upon the race of the Persians, and agan the
Romans, 1f conquered, could easily save themselves
i strongholds and in their own land, while if the
Persians should meet with any reverse, not even a
messenger would escape to the land of the Persians

Chosroes was convinced by this admomtion and
wished to turn back to his own country, but he found
himself m a very perplexing situation For he
supposed that the crossing of the river was being
guarded by the enemy, and he was unable to march
back by the same 10ad, which was entirely destitute
of human habitation, since the supplies which they
had at the first when they mvaded the land of the
Romans had already entirely faled them At last
after long consideration 1t seemed to him most
advantageous to risk a battle and get to the opposite
side, and to make the journey thiough a land
abounding 1n all good things. Now Belisarus knew
well that not even a hundred thousand men would
ever be sufficient to check the crossing of Chosroes

For the river at many places along there can be
crossed 1 boats very easily, and even apart from this
the Persian army was too strong to be excluded
from the crossing by an enemy numerically msig-
nificant  But he had at first commanded the troops
of Diogenes and Adolius, together with the thou-
sand horsemen, to move about the bank at that point
in order to confuse the barbarian by a feeling of
helplessness. But after fm%htening this same bar-
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baran, as I have said, Belisarius feared lest there
should be some obstacle in the way of his departing
from the land of the Romans  For 1t seemed to him
a most significant achievement to have duven away
from there the army of Chosroes, without msking
any battle aganst so many mjyiiads of baibarians
with soldiers who were very few in number and who
were 1n abject terror of the Median army. For this
reason he commanded Diogenes and Adohus to
remain quiet

Chosi0es, accordingly, constructed a brndge with
great celenly and ciossed the River Euphrates
suddenly with lus whole aimy  For the Persians are
able to cross all nvers without the shghtest difficulty
because when they are on the march they have in
readiness hook-shaped irons with which they fasten
together long timbers, and with the help of these
they improvise a bridge on the spur of the moment
wherever they may desire  And as soon as he had
reached the land on the opposite side, he sent to
Belisarius and said that he, for his part, had bestowed
a favour upon the Romans in the withdrawal of the
Median army, and that he was expecting the envoys
from them, who ought to present themselves to him
at no distant time. Then Belisarms also with the
whole Roman army crossed the River Euphrates and
mmediately sent to Chosroes And when the
messengers came 1nto his presence, they commended
him lughly for his withdiawal and promsed that
envoys would come to him promptly from the
emperor, who would arrange with him that the terms
which had pieviously been agreed upon concerning
the peace should be put into effect  And they asked
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of lnm that he treat the Romans as his friends n
lus journey through thewr land.  This too he agreed
to carry out, if they should give him some one of
their notable men as a hostage to make this compact
binding, 1 order that they might carry out their
agreement So the envoys returned to Belsarius
and reported the woids of Chosroes, and he came to
Edessa and chose John, the son of Baslius, the
most 1llustrious of all the mhabitants of Edessa mn
birth and in wealth, and straightway sent him, much
agamnst his will, as a hostage to Chosroes And the
Romans were loud 1n then praisesof Belisatusand he
seemed to have achieved greater gloiy in thewr eyes
by this affair than when he brought Gelimer o1
Vittigis captive to Byzantium For in reality it
was an achievement of gieat mmportance and one
deserving great praise, that, at a time when all
the Romans were pamic-stricken with fear and were
hiding themselves in their defences, and Chos-
roes with a mighty army had come mto the mdst
of the Roman domam, a general with only a
few men, coming 1n hot haste from Byzantium just
at that moment, should have set his camp over
aganst that of the Persian king, and that Chosroes
unexpectedly, eithe: through fear of fortune or of the
valour of the man or even because deceved by some
tricks, should no longer continue lhis advance, but
should 1n reality take to flight, though pretending to
be seeking peace

But i the meantime Chosroes, disregarding the
agreement, took the aty of Callimcus which was
entirely without defenders For the Romans, seeing
that the wall of this city was altogether unsound
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and easy of capture, weie tearing down portions of
1t m turn and restormng them with new construc-
tion. Now just at that time they had torn down
one section of 1t and had not yet bwlt m this
interval ; when, therefore, they learned that the
enemy were close at hand, they cairied out the most
precious of themr treasuies, and the wealthy in-
habitants withdrew to other strongholds, while the
rest without soldiers remained where they were.
And 1t happened that great numbeis of farmeis had
gathered there These Chosioes enslaved and razed
everythmg to the ground A little later, upon
receiving the hostage, John, he retired to his own
countiy And the Armenians who had submitted
to Chosroes recewved pledges from the Romans and
came with Bassaces to Byzantium Such was the
fortune of the Romans mn the third invasion of
Chosroes. And Belisarius came to Byzantium at
the summons of the emperor, mn order to be sent
agam to Italy, smce the situation there was already
full of difficulties for the Romans

XXII

Durive these times there was a pestilence, by
which the whole human race came near to bemng
annihilated. Now in the case of all other scourges
sent from Heaven some explanation of a cause
might be given by daring men, such as the many
theories propounded by those who are clever in
these matters, for they love to conjure up causes
which are absolutely incompiehensible to man, and
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to fabricate outlandish theories of natural philesophy,
knowing well that they are saying nothing sound,
but considering 1t sufficient for them, if they com-
pletely decewve by their argument some of those
whom they meet and persuade them to thewr view
But for this calanmty 1t 1s quite mpossible either
to express in words or to concerve mn thought any
explanation, except mdeed to refer it to God For
1t did not come 1 a part of the world nor upon
certain men, nor did 1t confine 1tself to any season of
the year, so that from such circumstances 1t might
be possible to find subtle explanations of a cause,
but 1t embraced the entire world, and blighted the
hves of all men, though differing from one another
m the most marked degree, respecting neither
sex nor age For much as men differ with regard
to places m which they live, or mn the law of therr
daily hfe, or in natural bent, or mn active pursuits, or
m whatever else man differs from man, in the case
of this disease alone the difference availed naught
And it attacked some 1n the summer season, others
1n the winter, and still others at the other times of
the year Now let each one express his own
judgment concerning the matter, both sophist and
astrologer, but as for me, I shall proceed to tell
where this disease omgmated and the manner in
which it destroyed men.

It started fiom the Aegyptians who dwell i
Pelusium  Then 1t divided and moved in one direc-
tion towards Alexandna and the rest of Aegypt, and
n the other direction 1t came to Palestine on the
borders of Aegypt; and from there 1t spread over the
whole world, always moving forward and travelling
at trmes favourable to1t. For 1t seemed to move by
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fixed arrangement, and to tarry for a specified time
i each country, casting 1ts blight shghtingly upon
none, but spreading m either direction nght out to
the ends of the world, as if fearing lest some corner
of the earth might escape it For 1t left neither
1sland nor cave nor mountan ridge which had human
inhabitants, and if 1t had passed by any land, exther
not affecting the men there or touchmng them n
indifferent fashion, still at a later time 1t came back ;
then those who dwelt round about this land, whom
formerly 1t had atlicted most sorely, 1t did not touch
at all, but 1t did not remove from the place in ques-
tion untal 1t had given up 1ts just and proper tale of
dead, so as to coriespond exactly to the number
destroyed at the eailier time among those who dwelt
round about. And this disease always took its start
fiom the coast, and from there went up to the
mterior Andin the second year 1t reached Byzantium
m the middle of spring, where 1t happened that I was
staying at that titme And it came as follows Appari-
tions of supernatural beings i human guise of every
description were seen by many persons, and those
who encountered them thought that they were struck
by the man they had met in this or that part of the
body, as 1t happened, and immediately upon seemg
this appantion they were seized also by the disease.
Now at first those who met these creatures tiied to
turn them aside by uttering the holiest of names and
exorcising them 1 other ways as well as each one
could, but they accomplished absolutely nothing, for
even m the sanctuaries where the most of them fled
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that 1s, below the abdomen, but also mside the arm-
pit, and m some cases also beside the ears, and at
different pomts on the thighs

Up to this point, then, everything went in about
the same way with all who had taken the disease
But from then on very marked differences developed;
and I am unable to say whether the cause of this
diversity of symptoms was to be found mn the differ-
ence 1 bodies, or 1n the fact that 1t followed the
wish of Him who brought the disease into the world.
For there ensued with some a deep coma, with others
a violent delrium, and i either case they suffered
the characteristic symptoms of the disease Fo
those who were under the spell of the coma forgot
all those who were familiar to them and seemed to
be sleeping constantly And if anyone cared for
them, they would eat without waking, but some also
were neglected, and these would die directly through
lack of sustenance But those who were seized with
dehrium suffered from insommnia and were victims of a
distorted mmagmation, for they suspected that men
were coming upon them to destroy them, and they
would become excited and rush off m fight, erying
out at the top of thewr voices And those who were
attending them were 1n a state of constant exhaustion
and had a most difficult tume of 1t throughout For
this reason everybody pitied them no less than the
sufferers, not because they were threatened by the
pestilence 1n gomng near 1t (for neither physicians
nor other persons were found to contract this malady
through contact with the sick or with the dead, for
many who were constantly engaged erther in burymng
or in attending those in no way connected with them
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held out in the performance of tlhis service beyond
all expectation, while with many otheis the disease
came on without warning and they died straightway);
but they pitied them because of the gieat haidships
which they were undergoing For when the patients
fell from thewr beds and lay rolling upon the floor,
they kept putting them back in place, and when
they were strugghng to rush headlong out of themr
houses, they would force them back by shoving and
pulling agamnst them  And when water chanced to
be near, they wished to fall mto 1t, not so much
because of a desire for drink (for the most of them
rushed mto the sea), but the cause was to be found
chiefly in the diseased state of therr mmnds They
had also great difficulty in the matter of eating, for
they could not easily take food And many penshed
thiough lack of any man to care for them, for they
were erther overcome by hunger, or threw themselves
down froma height And inthose cases wheie neither
coma nor delirmum came on, the bubonic swellmg
became mortified and the sufferer, no longei able
to endure the pain, died. And one would suppose
that mn all cases the same thing would have been
true, but since they weie not at all in thewr senses,
some were quite unable to feel the pamn; for owing
to the troubled condition of their munds they lost all
sense of feeling.

Now some of the physicians who were at a loss
because the symptoms were not understood, suppos-
ing that the disease centred in the bubonic swell-
mngs, deaided to investigate the bodies of the dead
And upon opening some of the swellings, they found
aI stiange sort of carbuncle that had grown inside
them
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Death came in some cases immediately, m others
after many days, and with some the body broke out
with black pustules about aslarge asa lentiland these
did not survive even one day, but all succumbed
immediately. With many also a vormting of blood
ensued without visible cause and straxghtway brought
death Moreover I am able to declare this, that the
most 1lustrious physicians predicted that many would
die, who unexpectedly escaped entirely from suffer-
ing shortly afterwards, and that they declared that
many would be saved, who were destmed to be
carried off almost immediately. So 1t was that in
this disease there was no cause which came within
the province of human reasoning ; for mn all cases the
1ssue tended to be something unaccountable. For
example, while some weie helped by bathing, others
were harmed 1n no less degree. And of those who
recerved no care many died, but others, contrary to
reason, were saved And agam, methods of treat-
ment showed different results with different patients
Indeed the whole matter may be stated thus, that
no device was discovered by man to save himself, so
that either by takmg precautions he should not
suffer, or that when the malady had assailed him
he should get the better of it; but suffering came
without warning and recovery was due to no external
cause

And m the case of women who wele pregnant
death could be certainly foreseen 1f they were taken
with the disease For some died though mmus-
carriage, but others perished immediately at the
time of bnth with the infants they bore How-
ever, they say that three women mn confinement
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survived though themr children perished, and that
one woman died at the very time of child-birth but
that the child was boin and survived

Now 1n those cases where the swelling rose to
an unusual s1ze and a discharge of pus had sel in,
1t came about that they escaped from the disease
and survived, for clearly the acute condition of the
carbuncle had found relief 1n this direction, and this
proved to be m general an mdication of retuining
health ; but 1n cases where the swellng preserved
its former appeaiance there ensued those troubles
which I have just mentioned And with some of
them 1t came about that the thigh was withered, m
which case, though the swelling was there, 1t did not
develop the least suppuration. With others who
smvived the tongue did not remamn unaffected, and
they hived on either lisping or speaking incoherently
and with dufficulty

XXIII

Now the disease 1n Byzantium ran a course of four
months, and 1ts greatest virulence lasted about three.
And at first the deaths were a little more than the
normal, then the mortahty rose still higher, and after-
wards the tale of dead reached five thousand each
day, and agamn 1t even came to ten thousand and
still more than that Now mn the beginmng each
man attended to the burial of the dead of his own
house, and these they threw even into the tombs
of others, exther escaping detection or using violence ;
but afterwards confusion and disorder everywhere
became complete. For slaves remained destitute of
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masters, and men who m former times weie very
prosperous were deprived of the service of themr
domestics who wele erther sick or dead, and many
houses became completely destitute of human in-
habitants  For this reason 1t came about that some
of the notable men of the caity because of the
umversal destitution remained unburied for many
days

);&nd it fell to the lot of the emperor, as was
natural, to make provision for the trouble. He there-
fore detailed soldiers from the palace and distributed
money, commanding Theodorus to take charge ot
this work ; this man held the position of announcer
of 1mperial messages, always announcing to the
emperor the petitions of his chents, and declaring
to them in twn whatever lus wish was. In the
Latin tongue the Romans designate this office by
the term ““referendarus” So those who had not as
yet fallen mto complete destitution in their domestic
affairs attended individually to the bumal of those
connected with them. But Theodorus, by giving
out the empeior's money and by maling further
expenditures from his own purse, kept burying the
bodies which werenot cared for And when 1t came
about that all the tombs which had existed pre-
viously weie filled with the dead, then they dug
up all the places about the city one after the
other, laid the dead there, each one as he could,
and departed , but later on those who were makmg
these trenches, no longer able to keep up with
the number of the dymg, mounted the towers
of the fortifications 1n Sycae,! and tearing off the
roofs threw the bodies 1n there mn complete disorder ;

1 Modern Galata.
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and they piled them up just as each one happened
to fall, and filled practically all the towers with
corpses, and then covered them agam with thew
roofs. As a result of this an evil stench pervaded
the city and distressed the imhabitants still more,
and especially whenever the wind blew fresh from
that quarter.

At that time all the customary ntes of bunal were
overlooked. For the dead were not carmed out
escorted by a procession in the customary manner,
nor were the usual chants sung over them, but 1t was
sufficient 1f one carried on his shoulders the body ef
one of the dead to the parts of the city which
bordered on the sea and flung him down, and there
the corpses would be thrown upon skiffs in a heap,
to be conveyed wherever it mght chance. At
that time, too, those of the population who had
formerly been members of the factions laid aside
their mutual enmity and in common they attended
to the bunal rites of the dead, and they carried
with their own hands the bodies of those who were
no connections of theirs and buried them. Nay,
more, those who mn tumes past used to take delight
m devoting themselves to pursuits both shameful
and base, shook off the unnghteousness of theiwr
daily lives and practised the duties of religlon with
dihigence, not so much because they had learned
wisdom at last nor because they had become all of
a sudden lovers of virtue, as 1t were—for when
qualities have become fixed 1 men by nature or by
the training of a long period of time, 1t 1s mpossible
for them to lay them asde thus hghtly, except,
mdeed, some divine influence for good has breathed
upon them—but then all, so to speak, bemng
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thoroughly terrified by the things which were
happenmng, and supposing that they would die
immediately, did, as was'natural, learn respectability
for a season by sheer necessity. Therefore as soon
as they were nd of the disease and were saved, and
already supposed that they were n security, since
the curse had moved on to other peoples, then they
tuined sharply about and reverted once moie to
their baseness of heart, and now, more than befoie,
they make a display of the mconswistency of ther
conduct, altogether surpassing themselves m villainy
and m lawlessness of every sort. For one could
msist emphatically without falsehood that ths
disease, whether by chance or by some providence,
chose out with exactitude the worst men and let
them go free But these things were displayed to
the woild m later times

During that time 1t seemed no easy thing to see
any man 1n the stieets of Byzantium, but all who had
the good fortune to be m health were sitting in their
houses, erther attending the sick or mourning the
dead And if one did succeed in meeting a man
gomg out, he was carrying one of the dead And
work of every description ceased, and all the trades
were abandoned by the artisans, and all other work
as well, such as each had m hand. Indeed in a
caty which was simply abounding m all good
things starvation almost absolute was running riot
Certamly 1t seemed a difficult and very notable thing
to have a sufficiency of bread or of anything else,
so that with some of the sick 1t appeared that the
end of life came about sooner than it should have
come by reason of the lack of tlie necessities of life
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And, to put all 1n a word, it was not possible to see
a single man in Byzantium clad m the chlamys,! and
especially when the emperor became 11l (for he too
had a swelling of the grom), but 1n a ity which held
dominion over the whole Roman empire every man
was wearmg clothes befitting private station and
remaining quietly at home Such was the course of
the pestilence mn the Roman empire at large as well-
as in Byzanttum And it fell also upon the land
of the Persians and wvisited all the other barbarans
besides.

XXIV

Now 1t happened that Chosroes had come from &8 a».
Assyna to a place toward the north called Adar-
biganon, from which he was planning to make an
mvasion into the Roman domamn through Persar-
mema. In that place is the great sanctuary of
fire, which the Persians reverence above all other
gods. There the fiie 1s guaided unquenched by
the Magy, and they perform carefully a great
number of sacred rites, and 1 particular they
consult an oracle on those matters which are of
the greatest impoitance This 1s the fire which
the Romans worshipped under the name of Hesti 2
in ancient times There someone who had been
sent from Byzantium to Chosroes announced that
Constantianus and Sergius would come before him
directly as envoys to arrange the treaty Now
these two men were both tramed speakers and
exceedingly clever; Constantianus was an Illynan

1 The official dress. 4 Vesta.
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by birth, and Sergius was from the aty of Edessa
m Mesopotamia  And Chosroes remammed quet
expecting these men  But in the course of the
journey thither Constantianus became 1l and much
time was consumed; in the meantime it came
about that the pestilence fell upon the Persians
For this reason Nabedes, who at that time held the
office of general in Persarmenia, sent the priest of
the Christians mm Dubios by direction of the king
to Valenanus, the general 1n Armenia, m order to
reproach the envoys for thewr tardiness and to urge
the Romans with all zeal toward peace And he
came with his brother to Armema, and, meeting
Valerianus, declared that he himself, as a Christian,
was favourably disposed toward the Romans, and
that the king Chosroes always followed his advice
in every matter; so that if the ambassadors would
come with him to the land of Persia, there would be
nothing to prevent them from arranging the peace
as they wished Thus then spoke the priest, but
the brother of the priest met Valenanus secretly
and said that Chosroes was mn great straits: for
his son had nsen against hun m an attempt to set
up a tyranny, and he himself together with the
whole Persian army had been taken with the
plague , and this was the reason why he wished
just now to settle the agreement with the Romans
When Valerianus heard this, he straightway dis-
missed the bishop, promising that the envoys would
come to Chosroes at no distant time, but he himselt
reported the words which he had heard to the
Emperor Justtman. This led the emperor im-
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meduately to send word to him and to Martmus and
the other commanders to invade the enemy’s territory
as quickly as possible TFor he knew well that no
one of the enemy would stand mn therr way And
he commanded them to gather all mn one place and
so make thewr mvasion mto Persarmemia When
the commanders received these letters, all of them
together with therr followers began to gather mto
the land of Armema.

And already Chosroes had abandoned Adarbiganon
a little before through fear of the plague and was off
with his whole army into Assyna, where the pestr-
lence had not as yet become epidemic. Valerianus
accordingly encamped close by Theodosiopohs with
the troops under him; and with him was arrayed
Narses, who had with him Armenians and some of
the Erull And Martinus, the General of the East,
together with Ildiger and Theoctistus, reached the
fortress of Citharizon, and fixmg his camp there,
remamed on the spot This fortress 1s separated
from Theodosiopolis by ajourney of fom days There
too Peter came not long afterwards together with
Adohus and some other commanders. Now the
troops m this region were commanded by Isaac,
the brother of Narses And Philemouth and Beros
with the Eruli who weie under them came mto
the termtory of Chorzianene, not far from the
camp of Martinus. And Justus, the emperor's
nephew, and Peranius and John, the son of Nicetas,
together with Domentiolus and John, who was
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called the Glutton, made camp near the place called
Phison, which 1s close by the boundaries of Martyto-
polis  Thus then werc encamped the Roman com-
manders with their troops; and the whole army
amounted to thirty thousand men. Now all these
troops were neither gathered into one place, nor
indeed was theie any general meeting for con-
ference But the geneals sent to each other some
of their followers and began to make enquiries con-
cermng the mvasion. Suddenly, however, Peter,
without commumecating with anyone, and without
any careful consideration, mvaded the hostile land
with his troops. And when on the following day
this was found out by Philemouth and Beros, the
leaders of the Eruli, they straightway followed
And when this in turn came to the knowledge of
Martmus and Valenanus and their men, they quickly
jomed in the mvasion. And all of them a hittle later
united with each other m the enemy’s territory,
with the exception of Justus and his men, who, as I
have said, had encamped far away from the rest
of the army, and learned later of then nvasion,
then, indeed, they also mvaded the territory of the
enemy as quickly as possible at the pomt where they
were, but failed altogether to unite with the other
commanders As for the others, they proceeded
m a body straight for Doubios, neither plundenng
nor damaging m any other way the land of the
Persians

XXV

Now Doubnos 1s a land excellent n every respect,
and especially blessed with a healthy chmate and
abundance of good water; and from Theodosiopolis
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1t 15 removed a journey of eight days In that region
there are plams suitable for nding, and many very
populous willages are sitnated i very close proximity
to one another, and numerous merchants conduct
their business in them. For from India and the
neighbouring regions of Iberia and from practically
all the nations of Persia and some of those under
Roman sway they bring 1n merchandise and carry on
their dealings with each other there And the piiest
of the Christians 1s called “ Catholicos ”’ 1n the Greek
tongue, because he presides alone over the whole
region Now at a distance of about one hundred
and twenty stades from Doubios on the mnght as
one travels from the land of the Romans, thereis a
mountain difficult of ascent and moreover precipitous,
and a village crowded mto very narrow space by the
rough country about, Anglon by name. Thither
Nabedes withdrew with his whole army as soon as
he learned of the inroad of the enemy, and, confident
in his strength of position, he shut himself in Now
the willage lies at the extremuty of the mountain,
and there 1s a strong fortress beanng the same name as
this village on the steep mountain ide So Nabedes
with stones and carts blocked up the entrances into
the village and thus made 1t still mmore difficult of
access. And m front of it he dug a sort of trench
and stationed the army there, having filled some
old cabins with ambuscades of infantrymen  Alto-
gether the Persian army amounted to four thousand
men.

While these things were being done m this way,
the Romans reached a place one day's journey
distant from Anglon, and capturing one of the
enemy who was gomg out as a spy they enquired
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where i the world Nabedes was then And he
asserted that the man had retired from Anglon with
the whole Median army And when Narses heard
this, he was indignant, and he heaped reproaches
and abuse upon his fellow-commanders for their
hesitation And others, too, began to do the very same
thing, casting insults upon one another; and from
then on, giving up all thought of battle and danger,
they were eager to plunder the country thereabout.
The troops broke camp, accordingly, and without
the guidance of generals and without observing any
defimite formation, they moved forward in complete
confusion; for neither had they any countersign
among themselves, as is customary in such perilous
situations, nor were they arranged in their proper
divisions.  For the soldiers marched forward, mixed
m with the baggage tramn, as if going to the ready
plunder of great wealth. But when they came
near to Anglon, they sent out spies who returned
to them announcing the array of the enemy And
the generals were thunder-struck by the unexpected-
ness of 1t, but they considered 1t altogether disgrace-
ful and unmanly to turn back with an army of such
great size, and so they disposed the army m its three
divisions, as well as the circumstances permitted,
and advanced straight toward the enemy Now
Peter held the right wing and Valemanus the left,
while Martinus and his men arrayed themselves in
the centre. And when they came close to thei.
opponents, they halted, preserving their formation,
but not without disorder. The cause for this was
to be found in the difficulty of the ground, which
was very badly broken up, and in the fact that they
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were entering battle m a formation arranged on
the spur of ‘the moment And up to this time the
barbarians, who had gathered themselves nto a
small space, were remamnmg quiet, considering the
strength of their antagonists, since the order had been
given them by Nabedes not under any circumstances
to begin the fighting, but if the enemy should assail
them, to defend themselves with all ther might.
And first Naises with the Eruh and those of the
Romans who were under him, engaged with the
enemy, and after a hard hand-to-hand struggle, he
routed the Persians who were before him. And
the barbarians in flight ascended on the run to
the fortress, and in so doing they inflicted termble
mjury upon one another in the narrow way And
then Narses urged his men forward and pressed
still harder upon the enemy, and the rvest of the
Romans joined mn the action. But all of a sudden
the men who were i ambush, as has been saud,!
came out from the cabins along the narrow alleys,
and killed some of the Eruli, faling unexpectedl
upon them, and they struck Narses himself a blow
on the temple And his brother Isaac carried him
out from among the fighting men, mortally wounded
And he died shortly afterwards, having proved him-
self a brave man i this engagement. Then, as was
to be expected, great confusion fell upon the Roman
army, and Nabedes let out the whole Persian force
upon his opponents. And the Persians, shooting
mto great masses of the enemy in the narrow
alleys, killed a large number without difficulty, and
particularly of the Eruli who had at the first fallen
upon the enemy with Narses and were fighting for

1 Cf. section 9 above.
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the most part without protection. For the Erul have
neither helmet nor corselet nor any other protective
armour, except a shield and a thick jacket, which
they gird about them before they enter a stiuggle
And 1ndeed the Eruban slaves go into battle without
even a shield, and when they piove themselves
brave men in war, then thewr masters peinmt them
to protect themselves mn battle with shields Such
1s the custom of the Eruli

And the Romans did not withstand the enemy and
all of them fled as fast as they could, never once
thinking of resistance and heedless of shame or of
any other worthy motive But the Peisians, sus-
pecting that they had not turned thus to a shameless
fhight, but that they were making use of some
ambuscades aganst them, pursued them as far as the
rough ground extended and then turned back, not
daring to fight a decisive battle on level ground, a
few against many. The Romans, however, and espe-
cially all the generals, supposing that the enemy
were continuing the pursuit without pause, kept
fleemng still faster, wasting not a moment, and they
were urging on their horses as theyian with whip
and voice, and throwing their corselets and other
accoutrements in haste and confusion to the ground.
For they had not the courage to array themselves
agamst the Persians if they overtook them, but they
placed all hope of safety in thewr horses’ feet,
and, in short, the flight became such that scarcely
any one of their horses suivived, but when they
stopped running, they straightway fell down and
expired  And this proved a disastexr for the Romans
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so great as to exceed anything that had ever befallen
them pieviously For great numbeis of them
perished and still more fell mto the hands of the
enemy. And their weapons and draught ammals
which were taken by the enemy amounted to such
an imposing number that Persia seemed as a result
of this affair to have become richer. And Adolus,
while passing through a fortified place during this
retreat—t was situated 1n Persarmema—was struck
on the head by a stone thrown by one of the
mmhabitants of the town, and died there. As for the
forces of Justus and Peranius, they mvaded the
country about Taraunon, and after gathering some
ittle plunder, 1mmediately returned

XXVI

Anp 1 the followmng year, Chosroes, the son of
Cabades, for the fourth time mmvaded the land of the
Romans, leading his army towards Mesopotamia
Now this mvasion was made by this Chosioes not
against Justinian, the Emperor of the Romans, nor
indeed against any other man, but only agamst the
God whom the Chnstians reverence For when
the first invasion he retued, after fatling to capture
Edessa,! both he and the Magi, since they had been
worsted by the God of the Chnistians, fell mtoa great
dejection Wheiefore Chosroes, seeking to allay 1t,
uttered a threat inthe palacethat he would make slaves
of all the inhabitants of Edessa and bring them to the
land of Persia, and would turn the city into a pastuie
for sheep Accordingly when he had approached the

1 ¢f Book II xu 31-34
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HISTORY OF THE WARS, IL xxv. 33-xxvi. §

so great as to exceed anything that had ever befallen
them pieviously For great numbeis of them
perished and still more fell mto the hands of the
enemy. And therr weapons and draught ammals
which were taken by the enemy amounted to such
an imposing number that Persia scemed as a result
of this affair to have become ncher And Adols,
while passing through a fortified place durng this
retreat—it was situated in Persarmenia—was struck
on the head by a stone thrown by one of the
inhabitants of the town, and died there. As for the
forces of Justus and Peramws, they mvaded the
country about Taraunon, and after gathering some
hittle plunder, immediately returned

XXVI

Axp m the following year, Chosroes, the son of
Cabades, for the fourth time invaded the land of the
Romans, leading his army towards Mesopotamia.
Now this mvasion was made by this Chosroes not
agamnst Justiman, the Emperor of the Romans, nor
mdeed agammst any other man, but only aganst the
God whom the Christians reverence For when n
the first invasion he retired, after faihing to capture
Edessa,! both he and the Mags, since they had been
worsted by the God of the Christians, fell into a great
dejection Wherefore Chosroes, seeking to allay it,
uttered a threat inthe palacethat he would makeslaves
of all the mhabitants of Edessa and bring them to the
land of Persia, and would turn the city into a pasture
for sheep. Accordingly when he had approached the

1 Cf Book II xun 31-34
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HISTORY OF THE WARS, II xxn1 5-12

city of Edessa with lus whole army, he sent some of
the Huns who were following him agamst that
portion of the fortifications of the aty which 1s above
the hippodrome, with the puipose of doing no further
injury than seizing the flocks which the shepherds
had stationed there along the wall in great numbers :
for they were confident in the strength of the place,
since 1t was exceedingly steep, and supposed that the
enemy would never dare to come so very close to the
wall.  So the barbarians were already laying hold of
the sheep, and the shepherds were trying most
valiantly to prevent them And when a great
number of Persians had come to the assistance of
the Huns, the barbarians succeeded imn detaching
something of a flock from there, but Roman soldiers
and some of the populace made a sally upon the
enemy and the battle became a hand-to-hand
struggle; meanwhile the flock of its own accord
returned again to the shepherds. Now one of the
Huns who was fighting before the others was making
more trouble for the Romans than all the rest. And
some rustic made a good shot and hit him on the
right knee with a shng, and he immediately fell
headlong from his horse to the ground, which thing
heartened the Romans still more And the battle
which had begun early in the morning ended at
midday, and both sides withdiew from the engage-
ment thinking that they had the advantage. So the
Romans went inside the fortifications, while the
barbarians pitched their tents and made camp 1n a
body about seven stades from the city

Then Chosroes erther saw some vision or else the
thought occurred to hum that if, after making two
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HISTORY OF THE WARS, II. xxvi. 12-21

attempts, he should not be able to capture Edessa,
he would thereby cover humself with much disgiace.
Accordingly he decided to sell his withdrawal to the
citizens of Edessa for a great sum of money On the
following day, therefore, Paulus the interpreter came
along by the wall and said that some of the Roman
notables should be sent to Chosroes. And they with
all speed chose out four of their illustrious men and
sent them. When these men reached the Median
camp, they were met according to the king’s order
by Zaberganes, who first terrmfied them with many
threats and then enquired of them which course was
the more desirable for them, whether that leading to
peace, or that leading to war And when the envoys
agreed that they would choose peace rather than the
dangers of war, Zaberganes replied * ¢ Therefore it
is necessary for you to purchase this for a great sum
of money.” And the envoys said that they would
give as much as they had provided before, when he
came agamst them after capturing Antioch. And
Zaberganes dismssed them with laughter, telling
them to deliberate most carefully concerning therr
safety and then to come agamn to the Persians. And
a little later Chosroes summoned them, and when
they came before him, he recounted how many
Roman towns he had previously enslaved and m
what manner he had accomplished 1t; then he
threatened that the inhabitants of Edessa would
recerve more direful treatment at the hands of the
Persians, unless they should give them all the
wealth which they had mside the fortifications; for
only on this condition, he said, would the army
depart When the envoys heard ths, they agreed
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HISTORY OF THE WARS, II. xxv. 21—28

that they would purchase peace from Chosroes, if
only he would not prescribe mmpossible conditions
for them : but the outcome of a confhet, they said,
was plainly seen by no one at all before the struggle

For there was never a war whose outcome mght be
taken for granted by those who waged it. There-
upon Chostoes mn anger commanded the envoys to be
gone with all speed.

On the eighth day of the siege he formed the
design of erecting an artifictal hill against the
cremt wall of the aty; accordingly he cut down
trees 1n great numbers from the adjacent districts
and, without removing the leaves, laid them together
m a square before the wall, at a point which no
missile from the aty could reach, then he heaped
an mmense amount of earth right upon the trees
and above that threw on a great quantity of stones,
not such as are suitable for building, but cut at
random, and only calculated to raise the hill as
quickly as possible to a great height. And he kept
laying on long timbers in the midst of the earth and
the stones, and made them serve to bind the
structure together, in order that as 1t became high 1t
should not be weak. But Peter, the Roman general
(for he happened to be there with Martmus and
Peranius), wishing to check the men who were
engaged 1 this work, sent some of the Huns who
were under his command against them. And they,
by making a sudden attack, killed a great number;
and one of the guardsmen, Argek by name, surpassed
all others, for he alone killed twenty-seven. From
that time on, however, the barbarians kept a careful
guard, and there was no further opportunity for
anyone to go out agamst them. But when the
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HISTORY OF THE WARS, II xxvi. 28-35

artisans engaged in this work, as they moved
forward, came withmn 1ange of missiles, then the
Romans offered a most vigorous resistance fiom the
aty wall, using both thewr shngs and thewr bows
against them. Wherefore the barbarians devised the
following plan. They provided screens of goat’s har
cloth, of the kind which are called Cilician, making
them of adequate thickness and height, and attached
them to long pieces of wood which they always set
before those who were working on the “agesta’ 1 (for
thus the Romans used to call in the Latin tongue the
thing which they were making). Behind thisneither
1ignited arrows nor any other weapon could reach
the workmen, but all of them were thrown back
by the screens and stopped there And then the
Romans, faling into a great fear, sent the envoys to
Chosroes m great trepidation, and with them
Stephanus, a physician of marked learnng among
those of his time at any rate, who also had once
cured Cabades, the son of Perozes, when 1ill, and
had been made master of great wealth by him  He,
therefore, coming 1nto the presence of Chosroes with
the others, spoke as follows: “ It has been agreed
by all from of old that kindness i1s the mark of a
good king  Therefore, most mighty King, while
busymmg thyself with murders and battles and
the enslavement of cities 1t will perhaps be possible
for thee to win the other names, but thou wilt never
by any means bave the reputation of bemg “ good.”
And yet least of all cities should Edessa suffer any
adversity at thy hand. For there was I bom, who,
without any foreknowledge of what was coming to
pass, fostered thee fiom childhood and counselled

! Latin agger, ““mound ”
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HISTORY OF THE WARS, II. xxvi 35-42

thy father to appoint thee his successor 1n the kmng-
dom, so thatto thee I have proved the chief cause of
the kingship of Persia, but to my fatherland of her
present woes. For men, as a general thing, brng
down upon therr own heads the most of the mis-
fortunes which are going to befall them But if any
remembrance of such benefaction comes to thy mind,
do us no further injury, and grant me this requital,
by which, O King, thou wilt escape the reputation of
being most cruel ” Such were the words of Stephanus
But Chosroes declared that he would not depart from
thereuntil the Romans should deliver to him Peter and
Peranius, seeing that, being his hereditary slaves, they
had dared to array themselves against lum. And if 1t
was not their pleasure to do this, the Romans must
choose one of two alternatives, either to give the
Persians five hundred centenaria of gold, or to recaive
nto the aty some of his associates who would search
out all the money, both gold and silver, as much as
was there, and bring 1t to hum, allowing everything
else to remam in the possession of the present
owners  Such then were the words which Chosroes
hurled forth, beimng in hopes of capturing Edessa
with no trouble. And the ambassadors (smnce all the
conditions which he had announced to them seemed
impossible), i despair and gieat vexation, proceeded
to the city And when they had come mside the
city-wall, they reported the message fiom Chosroes,
and the whole aity was filled with tumult and
lamentation

Now the artificial hill was rising to a great height
and was bemmg pushed forward with much haste.
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HISTORY OF THE WARS, II xxvi. 42-46

And the Romans, being at a loss what to do, again
sent off the envoys to Chosroes. And when they
had arrnved 1n the enemy’s camp, and said that they
had come to make entreaty concernmng the same
things, they did not even gamn a hearing of any kind
from the Persians, but they were insulted and driven
out from there with a great tumult, and so returned
to the city. At first, then, the Romans tried to over-
top the wall opposite the hill by means of another
structure  But since the Persian work was already
nsing far above even this, they stopped their
building and peisuaded Martinus to make the ar-
rangements for a settlement i whatever way he
wished He then came up close to the enemy’s
camp and began to converse with some of the
Persian commanders But they, completely deceiv-
ing Martinus, said that therr king was deswous of
peace, but that he was utterly unable to persuade
the Roman Emperor to have done with his stnfe
with Chosroes and to establish peace with him at
last. And they mentioned as evidence of this the
fact that Belisarius, who m power and digmity was
far superior to Martinus, as even he lhimself would
not deny, had_ recently persuaded the king of the
Persians, when he was in the madst of Roman terri-
tory, to withdraw from there into Persia, promising
that envoys from Byzantium would come to him at
no distant time and establish peace securely, but
that he had done none of the things agreed upon,
since he had found himself unable to overcome the
determination of the Emperor Justinan.

’
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XXVII

In the meantime the Romans were busying them-
selves as follows They made a tunnel fiom the city
underneath the enemy’s embankment, commandmng
the diggers not to leave this work until they should
get under the muddle of the hill By this means
they were planning to burn the embankment. But
as the tunnel advanced to about the nmddle of the
hill, a sound of blows, as it were, came to the ears ot
those Persians who were standing above And per-
cewving what was bemng done, they too began from
above and dug on both sides of the middle, so that
they might catch the Romans who were doing the
damage there But the Romans found it out and
abandoned this attempt, throwing earth mto the
place which had been hollowed out, and then began
to work on the lower part of the embankment at the
end which was next to the wall, and by taking out
timbers and stones and earth they made an open
space just ke a chamber ; then they threw m there
dry trunks of trees of the kind which burn most
easily, and saturated them with o1l of cedar and added
quantities of sulphur and bitumen So, then, they
were keeping these things in readiness, and mean-
while the Persian commanders in frequent meetings
with Martinus were carrymg on conversations with
him in the same stran as the one I have mentioned,
making it appear that they would receive proposals
m regard to peace. But when at last thexr hill had
been completed, and had been raised to a great ele-
vation, approaching the circuit-wall of the city and
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rising far above 1t 1n height, then they sent Martinus
away, definitely refusing to arrange the treaty, and
they mtended from then on to devote themselves to
active warfare.

Accordingly the Romans straightway set fire to the
- tree-trunks which had been prepared for this pur-
pose But when the fire had burned only a certam
portion of the embankment, and had not yet been
able to penetrate through the whole mass, the wood
was already entnely exhausted. But they kept
throwing fresh wood into the pit, not slackening
their efforts for a moment  And when the fire was
already active throughout the whole embankment,
some smoke appeared at mght msing from every
part of the hill, and the Romans, who were not yet
willing to let the Persians know what was being
done, resorted to the following device: They filled
small pots with coals and fire and threw these and
also 1gmted arrows in great numbers to all parts of
the embankment And the Persians who were
keeping guard there, began o go about mn great
haste and extingwish these, and they supposed that
the smoke arose from them But since the trouble
increased, the barbarans rushed up to help in great
numbers, and the Romans, shooting them from the
wall, killed many And Chosroes too came there
about sunnse, followed by the greater part of the
army, and, upon mounting the hill, he first perceived
what the trouble was For he disclosed the fact
that the cause of the smoke was underneath, not m
the missiles which the enemy were hurling, and he
ordered the whole army to come to the rescue with
all speed. And the Romans, taking courage, began
to msult them, while the barbarians were at work,
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some thiowing on earth, and others water, where the
smoke appeared, hoping thus to get the better of the
trouble, however, they were absolutely unable to
accomplish anything For where the earth was
thrown on, the smoke, as was natural, was checked
at that place, but not long afterwards i1t rose from
another place, smce the fire compelled 1t to force
its way out wherever 1t could And where the
water fell most plentifully it only succeeded in
making the bitumen and the sulphur much more
active, and caused them to exert thewr full force
upon the wood near by, and 1t constantly drove the
fire forward, smce the water could not penetrate
mside the embankment 1n a quantity at all sufficient
to extinguish the flame by 1its abundance. And in
the late afternoon the smoke became so great in
volume that 1t was wvisible to the inhabitants of
Carrhae and to some others who dwelt far beyond
them And since a great number of Persians and of
Romans had gone up on top of the embankment, a
fight took place and a hand-to-hand struggle to drive
each other off, and the Romans were victorious Then
even the flames rose and appeared clearly above
the embankment, and the Persians abandoned this
undertaking.

On the sixth day after this, at early dawn, they
made an assault secretly upon a certamn part of the
crrcuit-wall with ladders, at the point whach 15 called
the Fort And since the Romans who were keeping
guard there were sleeping a quiet, peaceful sleep, as
the mght was drawing to 1ts close, they silently set
the ladders against the wall and were already
ascending But one of the rustics alone among the
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Romans happened to be awake, and he with a shout
and a great noise began to rouse them all. Anda
hard struggle ensued m which the Persians were
worsted, and they retired to theiwr camp, leaving the
ladders where they were; these the Romans drew
up at their lexsure  But Chosroes about midday sent
a large part of the army agamnst the so-called Great
Gate m order to storm the wall. And the Romans
went out and confronted them, not only soldiers, but
even rustics and some of the populace, and they
conquered the barbarmans mn battle decisively and
turned them to fight And while the Persians were
still bemng pursued, Paulus, the inteipreter, came
from Chosroes, and gomng nto the mudst of the
Romans, he reported that Rhecinarius had come
from Byzantium to arrange the peace; and thus the
two armies separated. Now 1t was already some
days since Rhecinarius had arrived at the camp of
the barbarians But the Persians had by no means
disclosed this fact to the Romans, plamnly awaiting
the outcome of the attempts upon the wall which
they had planned, in order that, if they should be
able to capture it, they mught seem m no way to
be violating the treaty, while if defeated, as actually
happened, they mught draw up the treaty at the
invitation of the Romans And when Rhecmanus
had gone inside the gates, the Persians demanded that
those who were to arrange the peace should come to
Chosroes without any delay, but the Romans said
that envoys would be sent three days later; for
that just at the moment their general, Martinus, was
unwell.

And Chosroes, suspecting that the reason was not
a sound one, prepared for battle. And at that time
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he only threw a great mass of buicks upon the
embankment ; but two days later he came aganst
the fortifications of the city with the whole army to
storm the wall And at every gate he stationed some
of the commandeis and a pait of the army, encircling
the whole wall in this way, and he brought up
ladders and war-engmnes agamnst 1t And i the rear
he placed all the Saracens with some of the Persians,
not i order to assault the wall, but m order that,
when the city was captured, they mmght gather m
the fugitives and catch them as in a drag-net Such,
then, was the purpose of Chosroes in aranging the
army 1n this way  And the fighting began ealy n
the morning, and at first the Persians had the advan-
tage. For they were in great numbers and fighting
agamst avery small force, since the most of the Romans
had not heard what was gomng on and were utterly
unprepared. But as the conflict advanced the aty
became full of confusion and tumult, and the whole
population, even women and little children, were
going up on to the wall. Now those who were of
mihitary age together with the soldiers were repell-
mg the enemy most vigorously, and many of the
rustics made a remarkable show of valorous deeds
agamst the barbarians. Meanwlile the women and
children, and the aged also, were gatherng stones
for the fighters and assistng them in other ways
Some also filled numerous basins with ohive-oil, and
after heating them over fire a sufficient time every-
where alone the wall, they sprinkled the oil, while
boiling fiercely, upon the enemy who were assailing
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the wall, using a sort of whisk for the purpose, and
mn this way harassed them still more. The Peraans,
therefore, soon gave up and began to thhow down
thew arms, and commng before the king, said that
they were no longer able to hold out n the struggle.
But Chosroes, m « passion of anger, drove them all
on with threats and urged them forward agmnst the
enemy. And the soldiers with much shouting and
tumult brought up the towers and the other engines
of war to the wall and set the ladders agamst it, n
order to capture the city with one grand rush. But
since the Romans were hurlng great numbers of
nussiles and exerting all their strength to drive them
off, the barbarnans were turned back by force ; and as
Chosroes withdrew, the Romans taunted him, inviting
him to come and storm the wall Only Azarethes
at the so-called Soiman Gate was still fighting with
his men, at the place which they call Tripurgia
And smce the Romans at this pomnt were not a
match for them, but were giving way before thewr
assaults, already the outer wall, wlnch they call an
outwork, had been torn down by the barbarians m
many places, and they were pressing most vigorously
upon those who were defending themselves from the
great crcmit-wall ; but at last Peramus with a laige
number of soldiers and some of the atizens went
out aganst them and defeated them m battle and
drove them off And the assault which had begun
early m the moining ended m the late afternoon,
and both sides remamed quiet that mght, the
Persians feaumg for then defences and for them-
selves, and the Romans gathering stones and taling
them to the parapets and putting evervthing else m

1 ¢ Thce Towers >
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complete readiness, so as to fight agamst the enemy
on the morrow when they should attack the wall.
Now on the succeeding day not one of the barbar-
1ans came agaimnst the fortifications ; but on the day
after that a portion of the aimy, urged on by Chos-
10es, made an assault upon the so-called Gate of
Barlaus ; but the Romanssalhed forth and confronted
them, and the Persians were decidedly beaten m the
engagement, and after a short time retired to the
camp. And then Paulus, the interpreter of the
Persians, came along by the wall and called for
Martinus, m order that he might make the arrange-
ments for the truce Thus Maitinus came to
conference with the commanders of the Persians, and
they concluded an agreement, by which Chosroes
recewved five centenara from the mhabitants of
Edessa, and left them, n writing, the promise not
to infhct any further mnjury upon the Romans ; then,
after setting fire to all s defences, he returned
homeward with s whole army.

XXVIII

At about this time two generals of the Romans
died, Justus, the nephew of the emperor, and Pe-
ranwus, the Iberian, of whom the former succumbed
to disease, wlile Peranius fell fiom his horse
hunting and suffered a fatal rupture The emperor
therefore appointed others 1 their places, dispatching
Marcellus, his own nephew who was just arriving at
the age of manhood, and Constantianus, who a little
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earlier had been sent as an envoy with Sergus to
Chosroes Then the Emperor Justiman sent Con-
stantianus and Seigius a second time to Chosroes to
arrange the truce. And they overtook him in
Assyria, at the place where theie are two towns,
Seleucia and Ctesiphon, built by the Macedonians
who after Alexande:, the son of Philip, ruled over
the Persians and the other nations theie. These two
towns are separated by the Tigns River only, for
they have nothing else between them There the
envoys met Chosroes, and they demanded that he
should give back to the Romans the country of
Lazica, and establish peace with them on a thor-
oughly secure basis. But Chosroes said that 1t was
not easy for them to come to terms with each other,
unless they should first declare an armistice, and then
should contimue to go back and forth to each other
without so much fear and settle their differences and
make a peace which should be on a secure basis for
the future. And it was necessary, he said, that in 1c-
turn for this continued armistice the Roman Emperor
should give him money and should also send a certan
physician, Tribunus by name, m order to spend some
specified time with im  For it happened that this
physician at a former time had nd him of a severe
disease, and as a result of this he was especially
beloved and greatly mssed by him. When the
Emperor Justmian heard this, he immediately sent
both Tribunus and the money, amounting to twenty
centenaria In this way the treaty was made be-
tween the Romans and the Persians for five years,
m the nineteenth year of the reign of the Empaor
Justinian

And a little later Arethas and Alamoundaias, the
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rulers of the Saracens, waged a war agamst each
other by themselves, unaided either by the Romans
or the Persians And Alamoundaras captured one
of the sons of Arethas in a sudden raid while he was
pasturmg horses, and straightway sacrificed him to
Aphrodite , and fiom this 1t was known that Arethas
was not betraying the Romans to the Persians.
Later they both came together in battle with their
whole armies, and the forces of Arethas were over-
whelmingly victorious, and turning thewr enemy to
fhght, they killed many of them. And Arethas came
within a hittle of capturmmg alive two of the sons of
Alamoundaras, however, he did not actually succeed.
Such, then, was the course of events among the
Saracens.

But 1t became clear that Chosroes, the Persuan
king, had made the truce with the Romans with
treacherous intent, in order that he might find
them remiss on account of the peace and mfhct
upon them some grave mjury. For m the third
year of the truce he devised the followmg schemes
There were 1n Persia two brothers, Phabnzus and
Isdigousnas, both holding most 1mportant offices
there and at the same time rechoned to be the basest
of all the Persians, and having a great reputation
for thewr cleverness and evil ways Accordmgly,
smce Chosroes had formed the purpose of capturing
the city of Daras by a sudden stroke, and to move
all the Colchians out of Lazica and establish in their
place Persian settlers, he selected these two men to
assist him in both undertakings For it seemed to
him that 1t would be a lucky stroke and a really im-
portant achievement to win for himself the land of
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Colchis and to have 1t 1n secure possession, reasoning
that this would be advantageous to the Peisian
empire In many ways. In the fist place they would
have Iberna m security forever afterwards, since the
Iberians would not have anyone with whom, if they
revolted, they might find safety, for since the most
notable men of these barbarans together with thew
king, Gourgenes, had looked lowards ievolt, as I
have stated i the preceding pages,! the Peisians fiom
that time on did not permit them to set up a king
over themselves, nor were the Iberans single-minded
subjects of the Persians, but theie was much
suspicron and distrust between them. And it was
evident that the Iberians weie most thoroughly dis-
satisfied and that they would attempt a revolution
shortly 1f they could only seize upon some favourable
opportumty Fuithermore, the Persian empite would
be forever free from plunder by the Huns whe lhved
next to Lazica, and he would send them agamst the
Roman domains more easily and readily, whenever
he should so desue For he considered that, as
regards the barbanians dwelling m the Caucasus,
Lazica was nothing else than a bulwark aganst
them. But most of all he hoped that the subju-
gation of Lazica would afford this advantage to the
Persians, that starting fiom there they mght over-
run with no trouble both by land and by sea the
countries along the Euxme Sea, as 1t 1s called, and
thus wm over the Cappadocians and the Galatians
and Bithymans who adjoin them, and capture
Byzantium by a sudden assanlt wath no one opposing
them  For thesc reasons, then, Chosroes was
anxious o gain possession of Lazica, but m1 the Laan

1 Cf. Book L xu 5 ff,
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he had not the least confidence. For since the tune
when the Romans had withdrawn from Lazica, the
common people of the country naturally found the
Persian rule burdensome. For the Persians are
beyond all other men singular in their ways, and
they are excessively rigid as 1egards the routne
of daily hfe. And their laws are difficult of access
for all men, and thewr requirements quite unbearable
But in comparison with the Laz the difference of
therr thinking and lhiving shows itself in an al-
together exceptional degree, since the Lazi are Chris-
tians of the most thorough-gomng kind, while all the
Persian views regarding rehgion are the exact oppo-
site of theirs. And apart from this, salt 1s produced
nowhere m Lazica, nor indeed does grain grow there
nor the vine nor any other good thing. But from
the Romans along the coast everything is brought m
to them by ship, and even so they do not pay gold to
the traders, but hides and slaves and whatever else
happens to be found there in great abundance ; and
when they were excluded from this trade, they were,
as was to be expected,in a state of constant vex-
ation. When, therefore, Chosroes perceived thas,
he was eager to anticipate with certamnty any move
on their part to revolt against hm. And upon con-
sidering the matter, 1t seemed to him to be the mast
advantageous course to put Goubazes, the kg of
the Lazi, out of the way as quickly as possible, and to
move the Laz in a body out of the country, and
then to colonize this land with Persians and certam
other nations.

When Chosroes had matured these plans, he sent
Isdigousnas to Byzantium, ostensibly to act as an en-
voy, and he picked out five hundred of the most
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valorous of the Persians and senl them with him,
directing them to get inside the aty of Daras, and
to lake their lodgings m many different houses, and
at night to set these all on fire, and, while all the
Romans were occupied with thas fire, as was natural,
to open the gates immediately, and receive the rest
of the Persian army imnto the aty For word had
been sent previously to the commander of the city
of Nisibis to conceal a large force of soldiers near by
and hold them i ieadmess. For m this way
Chosroes thought that they would destroy all the
Romans with no trouble, and sewing the city of
Daras, would hold 1t securely. But someone who
knew well what was being arranged, a Roman who
had come to the Persians as a deserter a httle
earlier, told everything to George, who was staying
there at the time , now this was the same man whom
I mentioned in the preceding pages ! as having per-
suaded the Persians who were besieged m the
fortress of Sisauranon to suirender themselves to the
Romans. George therefore met this ambassador at
the boundary hne between Roman and Persan soil
and said that this thing he was doing was not after
the fashion of an embassy, and that never had so
numerous a body of Persians stopped for the night m
a caity of the Romans. For he ought, he sad, to
have left behind all the rest m the town of Ammo-
dios, and must himself enter the city of Daras with
some few men. Now Isdigousnas was indignant and
appeared to take 1t 1ll, because he had been msulted
wrongfully, in spite of the fact that he was dispatched
on an embassy to the Roman emperor. But George,
paymng no heed to him in his fury, saved the ety

1 Book IT xi1x 23
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for the Romans For he recewved Isdigousnas mto
the city with only twenty men

So having failed 1n tlus attempt, the babanan
came to Byzantum as if on an embassy, bringing
with him lis wife and two daughters (for this was
his pretext for the crowd wlich had been gathered
about hmm) ; but when he came before the emperor,
he was unable to say anything great or small about
any serious matter, although he wasted no less than
ten months i Roman terntory. However, he gave
the emperor the gifts from Chosroes, as 1s customary,
and a letter, m which Chosroes requested the
Emperor Justmman to send word whether he was
enjoymng the best possible health ~ Nevertheless the
Emperor Justiman received this Isdigousnas with
more friendhness and treated him with greater
honour than any of the other ambassadors of whom
we know. So true was this that, whenever he
entertained him, he caused Braducius, who followed
him as interpreter, to recline with him on the couch,
a thing which had never before happened in all tune,
For no one ever saw an mterpreter become a table-
companion of even one of the more humble officials,
not to speak of a king But he both received and
disrmssed this man m a style more splendid than
that which befits an ambassador, although he had
undertaken the embassy for no serious business, as I
have said. For 1f anyone should count up the money
expended and the gifts which Isdigousnas carried
with Jum when he went away, he will find them
amounting to moe than ten centenaiia of gold.
So the plot against the ety of Daras ended in thi
way for Chosroes.
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XXIX

His fust move against Lamea was as follows. He
sent nto the country a great amount of lumber
suttable for the construction of ships, explainng to
no one what lus purpose was m so doing, but
ostensibly he was sending 1t mn order to set up
engines of war on the fortifications of Petra Next he
chose out thiee hundred able warriors of the Persians,
and sent them there under command of Phabrizus,
whom I have lately mentioned, ordermmg him to
make away with Goubazes as secietly as possible; as
for the rest, he himself would take care Now when
this lumber had been conveyed to Lazica, it happened
that 1t was struck suddenly by hghtning and 1educed
to ashes. And Phabrizus, upon arriving i Lazica with
the three hundred, began to contrnive so that he nmght
carry out the orders received by him from Chosroes
regarding Goubazes Now it happened that one of
the men of note among the Colchians, Pharsanses
by name, had quarrelled with Goubazes and in con-
sequence had become exceedingly hostile to him,
and now he did not dare at all to go into the
presence of the king When this was leamed by
Phabrizus, he summoned Pharsanses and m a con-
ference with hum disclosed the whole project, and
enquired of the man in what way he ought to go
about the execution of the deed. And 1t seemed
best to them after deliberating together that
Phabrizus should go into the city of Petra, and
should summon Goubazes there, in order to announce
to lnm what the king had decided concerming the
mterests of the Laz. But Pharsanses secretly
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resealed to Goubazes what was bemg prepared
He, accordingly, did not come to Phabrzus at all,
but began openly to plan a revolt. Then Phabnzus
commanded the other Persians to attend as carefully
as they could to the guarding of Petra, and to make
everything as secure as possible agamst a siege, and
he himself with the three hundred returned home-
ward without having accomplished his purpose.
And Goubazes reported to the Emperor Justmian
the condition in which they were, and begged him
to grant forgiveness for what the Laz had done m
the past, and to come to themwr defence with all his
strength, since they desired to be 11d of the Median
rule  Forif left by themselves the Colchians would
not be able to repel the power of the Persians

When the Emperor Justinian heard this, he was
overjoyed, and sent seven thousand men under the
leadership of Dagisthaeus and a thousand Tzani to
the assistance of the Lazi, And when this force
reached the land of Colchis, they encamped together
with Goubazes and the Lazi about the fortifications
of Petra and commenced a siege But since the
Persians who were there made a most stalwart de-
fence from the wall, 1t came about that much time
was spent m the siege, for the Persians had put
away an ample store of victuals in the town And
Chosroes, being greatly disturbed by these things,
dispatched a great aimy of horse and foot aganst
the besiegers, putting Mermeroes 1n command of
them. And when Goubazes learned of this, he
considered the matter together with Dagisthaeus
?ndhacted m the manner which I shall presently set
forth.

The nver Boas rises close to the termtory of the
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Trzami among the Armenians who dwell around
Pharangium  And at first its course inclines to the
right for a greal distance, and 1ts stream is small
and can be forded by anyone with no trouble as fa
as the place wheie the teintory of the Iberians les
on the right, and the end of the Caucasus hes directly
opposite  In that place many nations have then
homes, and among them the Alam and Abasgi, who are
Chnistians and friends of the Romans from of old,
also the Zechi, and after them the Huns who bea:
the name Sabem1  But when tlis rniver reaches the
pomnt which marks the termmnation of the Caucasus
and of Ibena as well, there other waters also are
added fo it and 1t becomes much larger and from
there flows on bearing the name of Phasis instead of
Boas!, and 1t'becomes a navigable stream as far as
the so-called Fuxine Sea mto which 1t empties ; and
on erther side of 1t lies Lazica, Now on the night of
the stream particularly the whole country for a great
distance 1s populated by the people of Lazica as far
as the boundaiy of Ibema. For all the villages of
the Laz are here beyond the river, and towns have
been built there from of old, among which aie
Archaeopolis, a very strong place, and Sebastopols,
and the fortress of Pitius, and Scanda and Sarapanis
over agamst the boundary of Iberia  Moreover theie
are two cities of the greatest umportance mn that
region, Rhodopolis and Mocheresis  But on the left
of the river, while the countiy belongs to Lazica as
far as one day’s journey for an unencumbered
traveller, the land 15 without human habitation
Adjorming this land 1s the home of the Romans who

1 Procoprus scems Lo have confused two sepmate and
distmet rivers
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are called Pontic Now 1t was i the temitoy of
Lazica, m the part which was altogether unmhabited,
that the Emperor Justiman tounded the ety of Petra
m my own time. This was the place where John,
surnamed Tzibus, established the monopoly, as I have
told 1 the previous narrative,! and gave cause to the
Lazi to revolt. And as one leaves the aty of Petra
gomng southward, the Roman teirstory commences
mmediately, and there are populous towns there,
and one which bears the name of Rhizaeum, also
Athens and certamn others as far as Trapezus Now
when the Laz brought i Chosroes, they crossed the
River Boas and came to Petra keeping the Phasis on
the nght, because, as they said, they would thus
provide agamst being compelled to spend much tme
and trouble in ferrying the men across the River
Phasis, but 1n reality they did not wish to display
thewr own homes to the Persians. And yet Lazca
15 everywhere difficult to tiaverse both to the right
and to the left of the River Phasis. For there are
on both sides of the river exceedingly high and
jagged mountains, and as a result the passes are
narrow and very long. (The Romans call the roads
through such passes “ chsurae ”” when they put their
own word into a Greek form 2) But since at that tme
Lazca happened to be unguarded, the Peisians had
reached Petra very easily with the Lazi who were
thewr guides.

But on this occasion Goubazes, upon learning of
the advance of the Persians, directed Dagisthaeus to
send some men to guard with all their strength
the pass which 1s below the River Phasis, and he

1 Cf Book IL xv. 11
¢ Latin clausura, *f a narrow shut-in 1oad

535



PROCOPIUS OF CAESAREA

@3 nmo"ra. Nveww, €ws THY Te He'rpa.v /ca,o Hepa'as
28 Tovs évradba efe?\ew Svmowcu. avToc 8¢ mravri
T Ko?»xcov cTpaTd és Ta Aalichs éoyara ﬁ?\@eu,
we ToV ev-rav()a TTEVWTTOV &a.qbv?\afwv Suvdper T
29 mwn e'rvfyxave 0é moOAND 7rpo1'epov A)»avovs‘ Te
Kal ...a,Bebpovq és fv,u,u.axbav evraryo,u.euos‘, owrep
OUONGYTT Ay /cev-rnvapbmv TPV ovx oaov aSnmmv
Aalois Evupvrdfew Ty i, a)»?»a xal Iﬂ'ryptav
olrw Ka-raar'r;aeaeab avSpwv Empoy s unde
Hepaaw évBévde 'ro 7un7'rov tévaw Suvara &oeclai.
'rav'ra, Te oplo Ta Xpn,ua-m ,Barnhea Povﬁaé‘m
30 v'zreaxe'ro ddoew. avTos ;Lev oDy aveve'y/cmv és
BaociNéa Iovo"nw.avov TQ fvyrcemeva -ro:,q TE
BapBdpois Ta xpipara TadTa (kéTeve mépeLy
kat Aalols afya.v xemamm,uevom 'n'apu\lfvxnv
31 7rpoeo'0al. 'rwa. épacke 8¢ kai of aldrd TO
Snp,ocnov 'raq avv'rafew 0¢€L)~€u) éviauTdy 3€/cu,
émrel év Tols a't)»eu'napbozc év 'n-aka'nqo 'ma'o-op.evos‘
ou8év rexouio uévos évBévde eln, é¢ ob 8y é iy
32 T Ko)\.xLSa Xoapéns ﬁwe. Bamhevc 86 "Tov-
a‘wvmvoe émreréoey pév 8LEVO€L'TO -nyv al.'n]a'w,
émuyevouévms 8¢ oi ao*xo?\.mc TLY0S 0VK émeue U2
Icaenlcovn xpévw ra xpipata. TovBdins uév
odv TalTa emolet.
338  AayicOaios 8¢ (v ydp Tis veavias moheudv Te
Sreveryrely MnBucov ou8a;u7 a{-‘wxpewc) 7049
34 7rapov¢rw odk emrnSeme expm'o. Séov olw
auéher TO wxew'rov Tof oTpaTod é 'rov o-'revco'rrov
oreihar, Tdya S é&v mov Kal abTov ™ oy
'rov'rcp wapayevéaOai, és éxatov avSpa¢, wa'vrep
7L wdpepyov Siaxepilwy, Emepre povovs: avTos
1 jafe VGP : éofinge W.
536



HISTORY OF THE WARS, II xxin 27-34

bade him not on any account to abandon the siege
unt1l they should be able to capture Petia and the
Persians 1n it He himself meanwhile with the
whole Colchian army came to the frontier of Lazica,
m order to devote all his stiength to guarding the
pass there Now 1t happened that long befoie he
had peisuaded the Alami and Sabeni to form an
alhance with hum, and they had agieed for thiee
centenana not merely to assist the Lazi m guarding
the land from plunder, but also to render Iberna so
destitute of men that not even the Persans would
be able to come m from there mn the future. And
Goubazes had promised that the empeior would give
them this money So he 1eported the agreement
to the Emperor Justiian and besought him to send
tlus money for the barbarians and afford the Lazn
some consolation mn themr great distress. He also
stated that the treasury owed hum his salary for ten
years, for though he was assigned a post among the
privy counsellors in the palace, he had received no
payment from 1t since the time when Chosroes came
mto the land of Colchis And the Emperor Justinian
mtended to fulfil this request, bul some busmess
came up to occupy his attention and he did not send
the money at the pioper time So Goubazes was
thus engaged

But Dagisthaeus, being a rather young man and
by no means competent to carry on a war against
Persia, did not handle the situation properly. For
while he ought to have sent ceitainly the greater
part of the army to the pass, and perhaps should
have assisted in person in this enterpnse, he sent
only one hundred men, just as1f he weie managmg,
a matter of secondary impoitance. He humself,
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moreover, though besieging Petra with the whole
army, accomplished nothing, although the enemy
were few  For while they had been at the begin-
ning not less than fifteen hundred, they had been
shot at by Romans and Lazi m therr fighting at the
wall for a long time, and had made a display of
valour such as no others known to us have made, so
that many were falling constantly and they were
reduced to an exceedingly small number So while
the Peisians, plunged 1n despan and at a loss what
to do, were remaining quet, the Romans made a
trench along the wall for a shoit space, and the
cwrcuit-wall at this pomnt fell immediately But 1t
happened that mside this space there was a building
which did not stand back at all from the circuit-wall,
and this reached to the whole length of the fallen
portion, thus, taking the place of the wall for the
besieged, it rendered them secure none the less.
But this was not sufficient greatly to disturb the
Romans. For knowing well that by doing the same
thing elsewhere they would capture the aty with
the greatest ease, they became still more hopeful
than before. For this reason Dagisthaeus sent woard
to the emperor of what had come to pass, and pro-
posed that prizes of victory should be 1n readiness for
him, indicating what rewards the emperor should
bestow upon himself and his brother, for he would
capture Petra after no great time So the Romans
and the Tzam made a most vigorous assault upon the
wall, but the Persians unexpectedly withstood them,
although only a very few were left. And since the
Romans were accomplishing nothing by assaultng
the wall, they again turned to diggmg And they
went so far m this work that the foundations of the
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carcuit-wall were no longer on sohid ground, but
stood for the most patt over empty space, and, in the
nature of thimgs, would fall almost immediately.
And 1f Dagisthaeus had been willing immeduately to
apply fire to the foundations, I thmk that the city
would have been captured by themn stiaightway ;
but, as 1t was, he was awaiting encouragement {rom
the emperor, and so, always hesitating and wasting
time, he remamed mactive Such, then, was the
course of events i the Roman camp.

XXX

Bur Mermeroes, after passing the lberan frontier
with the whole Median army, was moving forward
with the River Phasis on his right. For he was
quite unwilling to go thiough the country of Lazica,
lest any obstacle should confront hum there. For he
was eager to save the city of Petra and the Peisians
in 1, even though a portion of the arcut-wall had
fallen down suddenly For 1t had been hangmg
m the air, as I have said ; and volunteers from the
Roman army to the number of fifty got inside the
city, and raised the shout proclaiming the Emperor
Justimian triumphant These men wele led by a
young man of Armenian birth, John by name, the
son of Thomas whom they used to call by the sur-
name Gouzes. This Thomas had built many of the
strongholds about Lazica at the direction of the
emperor, and he commanded the soldieis there,
seemng to the emperor an mtelligent person. Now
John, when the Persians jomned battle with his men,
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was wounded and straightway withdrew to the camp
with s followers, simnce no one else of the Roman
army came to support hum  Meanwhile the Peisian
Mirranes who commanded the garmson in Petra,
fearing for the city, directed all the Persians to keep
guard with the greatest dihigence, and he him-
self went to Dagisthaeus, and addressed him with
fawning speeches and deceptive words, agreeing
readily to surrender the caty not long afterwards.
In this way he succeeded m deceving him so that
the Roman army did not immediately enter the
aty.

Now when the army of Mermeroes came to the pass,
the Roman garrison, numbering one hundred men,
confronted them there and offered a stalwart re-
sistance, and they held m check their opponents who
were attempting the entrance. But the Persians by
no means withdrew, but those who fell were con-
stantly replaced by others, and they kept advancing,
trymng with all thewr strength to force their way m.
Among the Persians more than a thousand perished,
but at last the Romans were worn oul with klling,
and, bemg forced back by the throng, they with-
drew, and running up to the heights of the mountan
there were saved Dagisthaeus, upon learnmng this,
straightway abandoned the siege without giving any
commands to the army, and proceeded to the River
Phasis, and all the Romans followed him, leaving
their possessions behmd in the camp. And when the
Peisians observed what was being done, they opened
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then gates and came forth, and approached the tents
of the enemy m order to capture the camp But the
Tzam, who had not followed after Dagisthaeus, as 1t
happened, rushed out to defend the camp, and they
10uted the enemy without difheulty and killed many.
So the Peisians fled inside then fortifications, and
the Tzam, after plundering the Roman camp pro-
ceeded straight for Rhizaeum. And from there they
came to Athens and betook themselves to their
homes through the terntory of the Trapezuntmes
And Mermeroes and the Median aimy came there
on the ninth day after the withdiawal of Dagisthacus,
andn the city they found left of the Persian gairison
three hundred and fifty men wounded and unfit for
fighting, and only one hundred and fifty men unhurt,
for all the rest had perished Now the survavors
had in no case thrown the bodies of the fallen out-
side the fortifications, but though stifled by the evil
stench, they held out in a manner beyond belief,
m order that they might not afford the enemy any
encouragement for the prosecution of the siege, by
letting them know that most of their number had
perished. And Mermeroes remarked by way of a
taunt that the Roman state was worthy of tears
and lamentation, because they had come to such o
state of weakness that they had been unable by any
device to capture one hundred and fifty Persians
without a wall. And he was eager to build up the
poitions of the circwit wall which had fallen down ,
but since at the moment he had neither lime nor any
of the other necessary materials for the bulding
ready at hand, he devised the following plan.
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Filling with sand the lhnen bags m which the
Persians had cainied then provisions into the land of
Colchis, he laid them m the place of the stones, and
the bags thus arranged took the place of the wall
And choosing out three thousand of his able fighting
men, he left them there, deposiing with them
victuals for no great length of time, and commanding
them to attend to the building of the fortifications,
then he himself with all the rest of the aimy turned
back and marched away.

But since, if he went from there by the same road,
no means of provisioning his army was available,
since he had left everything in Petra which had been
brought m by the army from Iberia, he planned to go
by another route through the mountamns, where he
learned that the country was mhabited, in order that
by foraging there he mught be able to live off the
land In the course of this journey one of the
notables among the Lazi, Phoubelis by name, laid an
ambush for the Persians while camping for the mght,
bringmng with him Dagisthaeus with two thousand of
the Romans; and these men, making a sudden
attack, killed some of the Persians who were grazing
their horses, and after securing the horses as plunder
they shortly withdrew. Thus, then, Mermeroes with
the Median army departed from there.

But Goubazes, upon learnmg what had befallen
the Romans both at Petra and at the pass, did not
even so become fnghtened, nor did he give up the
guarding of the pass where he was, considering that
their hope centred 1n that place. For he understood
that, even 1if the Persians had been able by forcing
back the Romans on the left of the River Phasis to
cross over the pass and get into Petra, they could
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thereby inflict no mjury upon the land of the Lazi,
since they were utterly unable to cross the Phass, mn
particular because no ships wele at thewr dispusal
For m depth this river 1s not mferior to the deepes!
rvers, and it spreads out to a great width. More-
over 1t has such a strong current that when 1t
empties mto the sea, 1t goes on as a separate stream
for a very great distance, without minghng at all
with the sea-water  Indeed, those who navigate 1
those paits are able to draw up drinking water mn
the midst of the sea Moreovel, the Lam have
erected fortresses all along the right bank of the
river, in order that, even when the enemy are ferred
across in boats, they may not be able to disembark
on the land

The Emperor Justmuan at this time sent to the
nation of the Sabeir:1 the money which had been
agreed upon, and he rewarded Goubazes and the
Lazi with additional sums of money. And it hap-
pened that long before this time he had sent another
considerable army also to Lazica, which had not yet
aruved theie. The commander of this army was
Rheeathancus, from Thrace, 2 man of discretion and
a capable warrior Such then was the course of
these events.

Now when Mermeroes got into the mountains, as
I have said, he was anxious to fill Petra with piovi-
sions from there For he did not by any means
think that the victuals which they had brought m
with them would suffice for the garmson there,
amounting to three thousand men But smce the
supphes they found along the way barely sufficed fo
the provisioning of that army, which numbered no
less than thirty thousand, and since on this account
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they were able to send nothing at all of consequence
to Petra, upon consideration he found 1t better for
them that the greater part of the army should
depart from the land of Colchis, and that some few
should remamn there, who weie to convey to the
garrison in Petra the most of the provisions which
they might find, while using the rest to mamtamn
themselves comfortably. He therefore selected five
thousand men and left them there, appomting as
commanders over them Phabrizus and three others.
For it seemed to him unnecessary to leave more men
there, since there was no enemy at all. And he
himself with the rest of the army came mnto Persar-
menia and remamed quietly m the country around
Doubios

Now the five thousand, upon coming neaer to the
frontier of Lazica, encamped m a body beside the
Phasis River, and from there they went about m
small bands and plundered the neighbouring country.
Now when Goubazes perceived this, he sent wod
to Dagisthaeus to hasten there to his assistance : for
it would be possible for them to do the enemy some
great harm  And he did as directed, moving forward
with the whole Roman army with the River Phasis
on the left, until he came to the place where the
Lazi where encamped on the opposite bank of the
river Now 1t happened that the Phasis could be
forded at this pomnt,a fact which nerther the Romans
nor the Persians suspected in the least because of
their lack of familiarity with these regions; but the
Lazi knew it well, and they made the crossing
suddenly and jomed the Roman army And the
Persians chose out a thousand men of repute among
them and sent them forth, that no one might advance
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agamst the camp to hanm it.  And two of this foice,
who had gone out ahead of thewr fellows to 1econ-
noitie, fell unexpectedly into the hands of the enemy
and mfoimed them of the whole situation The
Romans, therefore, and the Laz fell suddenly upon
the thousand men, and not one of them succeeded
m escaping, but the most of them were slan, while
some also were captued, and through these the
men of Goubazes and Dagisthaeus succeeded in
learming the numbers of the Median axmy and the
length of the journey to them and the condition in
which they then weie They theiefore broke camp
and marched agamst them with their whole army,
calculating so that they would fall upon them well on
i the mght , their own force amounted to fourteen
thousand men  Now the Persians, having no thought
of an enemy n thewr minds, were enjoying a long
sleep , forthey supposed that the nivel was impassable,
and that the thousand men, with no one to oppose
them, were making a long march somewhere But
the Romans and Lazi at early dawn unexpectedly
fell upon them, and they found some still buried mn
slumber and others just 1oused from sleep and lying
defenceless upon their beds. Not one of them,
therefore, thought of resistance, and the majorty
were caught and killed, while some also were captuied
by the enemy, among whom happened to be one of
the commanders, only a few escaped in the darkness
and weie saved  And the Romans and Laz captured
the camp and all the standards, and they also
secured many weapons and a great deal of money as
plunder, besides great numbeis of hoises and mules.
And pursumng them for a veiy gieat distance they
came well mto Iberia There they happened upon
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certain others of the Persians also and slew a great
numbet. Thus the Persians departed from Lazica;
and the Romans and Lazi found theie all the supphes,
mcluding great quantities of flour, which the bar-
barians had brought m from Ibera, in order to
transport them to Petra, and they burned them all.
And they left a large number of Lazn in the pass, so
that 1t mght no longer be possible for the Persians
to carry m supplies to Petra, and they returned with
all the plunder and the captives. And the fourth
year of the truce between the Romans and Persians
came to an end, bemng the twenty-third year of the
reign of the Emperor Justnian.

And John the Cappadocian one year before this
came to Byzantium at the summons of the emperor
For at that time the Empress Theodora had reached
the term of her hife. However, he was qute unable
to recover any of s former digmties, but he
continued to hold the priestly honour agamst his
will ; and yet the vision had often come to the man
that he would arrive at royalty. For the diwine
power 1s accustomed to tempt those whose minds are
not solidly grounded by nature, by holding before
therr vision, on great and lofty hopes, that which 15
counted splendid among men At any rate the
marvel-mongers were always predicting to this John
many such imaginary things, and especially that he
was bound to be clothed n the garment of Augustus
Now there was a certain priest m Byzantum,
Augustus by name, who guarded the treasures of the
temple of Sophia. So when John had been shorn
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and declared worthy of the prestly digmity by force,
masmuch as he had no garment becomng a priest,
he had been compelled by those who weie m charge
of this busmess to put on the cloak and the tunic
of thhs Augustus who was neat by, and m this, I
suppose, his prophecy 1eached 1ts fulfilment
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